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DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this refrigerator. To ensure that you get the best results from your new refrigerator,
please take time to read through the simple instructions in this booklet.

Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the current environmental
requirements.

When disposing of any refrigerator equipment please contact your local waste disposal department for
advice on safe disposal.

This appliance must be only used for its intended purpose.

CAUTION:
The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GENERAL

This type of refrigerator is widely used in places such as hotels ,offices, student dormitories and houses. It
is mostly suitable for preserving foods such as fruits and beverage. It enjoys the advantages of small size,
lightweight, low electric consumption and easy use.
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Main configuration:

1. Thermostat 4. Crisper
2. Glass shelf 5. Leveler leg
3. Plastic pallet



UNPACKING YOUR REFRIGERATOR

WARNING: Use two or more people to move refrigerator.
Failure to do so can result in back or other injury.

® Remove tape and any labels from your refrigerator before using (except the rating label).

¢ To remove any remaining tape or glue, rub the area briskly with your thumb.

e Tape or glue residue can also be easily removed by rubbing a small amount of liquid dish soap over the
adhesive with your fingers. Wipe with warm water and dry.

¢ Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners to remove tape
or glue. These products can damage the surface of your refrigerator.

¢ When moving the refrigerator, do not tilt the refrigerator beyond 45°from upright position.

CLEANING BEFORE USE:

After you remove all of the packaging materials, especially the foam between outside condenser and
cabinet should be removed clean the inside of your refrigerator before using it.

SPACE REQUIREMENTS

WARNING: Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, away form refrigerator.
Failure to do so can result in death, explosion, fine or burns.

¢ To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for 200mm space on each side between walls,
200mm space between back of your refrigerator and the wall, and 300mm space between counter top
and the roof or ceiling.

e If you are installing your refrigerator next to a fixed wall, leave sufficient space on the hinge side to allow
for the door to swing open.

¢ Never install your refrigerator near a heat source and direct sun light.

ELECTRICAL REQUIREMENT

WARNING: DO NOT REMOVE GROUND PRONG.
DO NOT USE AN ADAPTOR.
DO NOT USE EXTENSION CORD.

Failure to follow these instructions can result in death, fire or electrical shock.
Before you move your refrigerator into its final location, it is important to make sure you have the proper
electrical connection.

Recommended Earthing Method

A 220~240 Volt /50 Hz AC only 10 ampere fused and properly earthed electrical supply is required. It is
recommended that a separate circuit serving only this appliance be provided. Use a receptacle which
cannot be turned off with a switch or pull chain. Do not use an extension cord.

NOTE: Before performing any type of installation, disconnect the refrigerator from the electrical source.
When you are finished, connect the refrigerator to the electrical source and reset the control to the desired
setting.
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LEVELING

If the refrigerator is not leveled during installation. The doors may not close or seal properly, causing
cooling, frost, or moisture problems. It is very important of the refrigerator to be level in order to function
properly. To level your refrigerator you may either turn the level leg clockwise to raise that side to the
refrigerator or turn counter - clockwise to lower that side.

NOTE: Having someone push against the top of the refrigerator take some weight off the leveling leg. This
makes it easier to adjust the leveling leg.

USE OF THE APPLIANCE

To obtain the best possible results form your refrigerator, it is important that you operate it properly.

Temperature Control

Controls for the refrigerator and freezer are located at the fop shelf of the refrigerating compartment.
When you first install your refrigerator, set the Thermostat knob at 3. Give your refrigerator time to
cool down completely before adding food. It is best to wait 24 hours before adding food.

The thermostat knob controls the temperature. The higher number setting, the longer the compressor will
run to keep the temperature colder.

When the thermostat control knob is set to OFF, the refrigerator is not running,

Fresh Food Storage
Wrap or store food in the refrigerator in airtight and moisture - proof material. This prevents food odor and
taste transfer throughout refrigerator.

Fruit Wiash, let dry and store in refrigerator in plastic bags or crisper.

Leafy vegetables Remove wrapping and trim or tear off bruised and discolored areas, wash in cold
water and drain. Place in plastic bag or plastic container and store in crisper.

Fish Use fresh fish the same day as purchased.

Meat Store most meat in original wrapping as long as it is airtight and moistureproof.
Rewrap if necessary.

Leftovers Over leftovers with plastic wrap or aluminum foil. Plastic containers with tight lied
can also be used.

Frozen Food Storage
The freezer compartment is designed for storing frozen food and for freezing food at home.

Successful freezing depends on the correct packaging. When you close and seal the package you must
not allow air or moisture in or out. If you do, you could have food odor and taste transfer throughout the
refrigerator, and also dry out frozen food.

Note: Never put bottled food or drinks in the freezer compartment. For best performance, leave enough
space in the freezer and refrigerator compartment for air to circulate around the packages. Also let
enough room at the front so the door can close tightly.

Defrosting

Refrigerator compartment  Defrosting process is automatic by thermostat knob. Melted frost flows
into the drip tray and evaporates.

Freezer compartment Defrosting for the freezer compartment is by manual process.
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e Turn the thermostat knob to set at OFF position and leave open the freezer door.
e Remove all foods, ice cube tray and shelf or transfer to refrigerating compartment.
e Clean and wipe out the melted frost with a cloth.

o After defrosting, turn thermostat knob to origin position.

Note: To avoid damaging the freezing compartment wall, do not use any sharp objects to remove the frost

or separate the frozen food.

Cleaning your refrigerator

Before you start to clean your refrigerator remove the mains plug from the power supply.

Use a clean sponge or soft and a mild detergent in warm water. Do not use abrasive or harsh cleaners.
Hand wash, rinse and dry all surfaces thoroughly.

Do not use cleaning waxes, concentrated detergents, bleaches or cleaners containing petroleum on

plastics and rubber parts.

Never use paper towels, window sprays, scouring cleansers or flammable fluids on plastic parts as these

can scratch or damage material.

Clean with a cloth soaked in this solution and then dry with a soft cloth.

PROLONGED OFF PERIODS

If the refrigerator is not in use for a long period of time, proceed as follows: Disconnect the refrigerator
from the main supply by removing the plug from the wall socket.

Clean and dry the inside as instructed under the heading of cleaning the refrigerator.

Leave the door open to prevent any unpleasant smells from building up while the refrigerator is not in use.

TROUBLESHOOTING

In case of malfunction, you can solve many common problems easily.

If your refrigerator will not operate,
checkif:

If the light is not working, check if:

If food in the refrigerator compartment is
freezing, check if:

If food in the refrigerator compartment is
not cold, check if:

If melted frost leak over compartment
inside or on floor, check if:

If the refrigerator seems to make unusual
noise, check if:

The power supply cord is unplugged.
The thermostat knob is set to OFF position.

The power supply cord is unplugged.

The thermostat knob is set to OFF position.
Alight bulb is loose in the socket.

Alight bulb has burned out.

The thermostat knob is set too cold.
The position of food stored touches the refrigerant
power of refrigerator back wall.

The air vents are blocked in the compartment. This
prevents the movement of cold air.

The door(s) are opened too often of not close properly.
Alarge amount of food has just been added to the
refrigerator or refrigerator compartment.

The position of thermostat knob is adjusted too low.

The drain - off mouth entrance is blocked.
Evaporator pan is in place

The refrigerator is leveled on the floor.
The body of the refrigerator touches the wall.
The drip tray is not placed properly
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If there is interior moisture build - up, e The air vents are blocked in the refrigerator.
check if: e The door is opened often.

e The room is humid.
¢ The food is not packaged correctly.
¢ The control is not set correctly of the surrounding

conditions.
If the doors will not close completely, ¢ The shelves are out of position
check if: e The gaskets are dirty.

—

e The fridge is not level.

. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of

obstruction.

. WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,

other than those recommended by the manufacturer.

. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

4. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance,
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unless they are of the type recommended by the manufacturer.

. The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the

appliance.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

. Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and

refrigerant.

. Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its flammable refrigerant

and blowing gas. Before you scrap the appliance, please take off the doors to prevent children
trapped.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and collection

I systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this

product for environmental safe recycling.



Refrigerator door install guidelines about swapping
left&right

1. Disassemeble the screws behind the fixed roof with cross-slot screwdriver and remove the cover from
the refrigerator.

2. Remove the screws fixed the top-hinge with cross-slot screwdriver.

The screws fixed
the top-hinge
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3. Replace the top-hinge and the door limit block and the door bearing bush to the other side

A. Replace the top-hinge.

B. Replace the door bearing bush and the limit block.




4. Disassemble the screws fixed the bottom-hinge with cross-slot screwdriver and replace the hinge to
the other side then fix it with screws.

Note: The refrigerator incline angle less 45°.

The screws fixed
the bottom-hinge

5. Replace the leveler to the other side and adjust it to make sure the cabinet level
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6. Set the door right position, fix the top-hinge and then the roof cover.

| ma |

e Ensure the Appliance is unplugged and empty.
e Adjustthe two leveling feet to their highest position.
® We recommend you have someone to assist you.

NOTE:
To take the door off it is necessary to tilt the Appliance backward.
You should rest the Appliance on something solid e.g.a chair just below the top panel.

Do not lay the Appliance completely flat as this may damage the coolant
system.



POSTOVANOM POTROSACU:

Hvala to ste kupili ovaj frizider. Da biste na najbolji nacin koristili svoj novi frizider, odvojite vrijeme da
procitate jednostavna uputstva sadrzana u ovoj brouri.

Uvjerite se da je odlaganje pakovanog materijala obavljeno u skladu sa vaze¢im zahtjevima o zastiti
Zivotne sredine.

Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frizider, za savjete o bezbjednom odlaganju se obratite svom
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.

Ovaj uredaj se mora koristiti iskljuc¢ivo u svrhe za koje je namjenjen.

OPREZ:
Ovaj uredaj ne treba da bez nadzora koriste mala djeca ili nemocéne osobe.
Malu djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

OPSTI PODACI

Ovaj tip frizidera je u Sirokoj upotrebi u objektima poput hotela, kancelarija, studentskih domova i u
domadinstvima. Najpogodniji je za ¢uvanje hrane poput voca i pi¢a. Njegova prednost su male dimenzije,
mala tezina, mala potrosnja elektri¢ne energije i jednostavna upotreba.
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Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Crisper fioka za

2. Staklena polica Cuvanje svjezine

3. Plasti¢na polica 5. Nozica za nivelisanje

"
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RASPAKIVANJE VASEG FRIZIDERA

UPOZORENUJE: FriZider treba da pomjeraju dvije ili viSe osoba.
Ukoliko se ne pridrzavate ovog upozorenja, moZete povrijediti leda ili izazvati neku
drugu povredu.

¢ Prije upotrebe, uklonite selotejp i sve naljepnice (osim naljepnice sa razredom).

o Kako biste uklonili preostali selotejp ili ljepak, energiéno protrljajte povrsinu palcem.

e Ostaci selotejpa il ljiepka se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male kolic¢ine te¢nosti za posude prstima
preko sloja ljepka. Obrisite toplom vodom i osusite.

¢ Ne upotrebljavajte ostre predmete i ne utrljavajte alkohol, zapaljive teénosti ili abrazivna sredstva za
¢iséenje da uklonite selotejp ili ljepak. Pomenuti proizvodi mogu da ostete povrsinu vadeg frizidera.

e Prilikom premjestanja frizidera, ne naginjite ga vise od 45° u odnosu na njegov uspravni poloZzaj.

CISCENJE PRIJE UPOTREBE:

Nakon $to uklonite sav pakovani materijal (treba posebno povesti racuna da se ukloni pjenasta zastita
izmedu spoljasnjeg kondenzatora i vitrine), a prije upotrebe frizidera, o¢istite njegovu unutrasnjost.

ZAHTJEVI U VEZI SA PROSTOROM

UPOZORENJE: Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, drzite dalje od frizidera.
Ukoliko ovo ne ucinite, mozete izazvati smrt, ekspoziju, pozar ili opekotine.

o Kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju frizidera, ostavite razmak od 200 mm sa obje strane
frizidera, 200 mm izmedu zadnjeg dijela frizidera i zida, i 300 mm izmedu gornje povriine uredaja i
povrine koja ga natkriva ili plafona.

e Ukoliko svoj frizider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na
strani na kojoj se nalaze Sarke.

¢ Nikada ne postavljajte frizider u blizini izvora toplote i na mjestima izlozenim direktnim suncevim
zrakama.

ZAHTJEV U VEZI SA ELEKTRONIKOM

UPOZORENJE: NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE.
NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUZNI KABL.

Ukoliko se ne pridrzavate pomenutih uputstava, mozete izazvati smrt, pozar ili strujni udar.
Prije nego $to svoj frizider donesete na njegovu trajnu lokaciju, vazno je provjeriti da li raspolazete
odgovarajucim elektri¢nim priklju¢cima.

Preporuceni nacin uzemljenja

Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigura¢ od 10 ampera i
propisno uzemljen. Preporucuje se da se za ovaj uredaj obezbijedi posebna strujna linija. Upotrebljavajte
uti¢nicu koja se ne iskljucuje prekida¢em ili lancem. Ne upotrebljavajte produzni kabl.

NAPOMENA: Prije nego $to zapocnete sa bilo kakvom instalacijom, iskljuite frizider iz struje. Kada
zavrsite, prikljucite frizider na struju i podesite kontrole na Zeljena podesavanija.
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NIVELISANJE

Ukoliko frizider tokom instalacije nije iznivelisan vrata se mozda neée dobro zatvarati ili nece dobro naledi,
$to izaziva probleme sa hladenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je vazno

da frizider bude iznivelisan. Da izniveliete svoj frizider, okrecite nozicu za nivelisanje u smjeru kretanja
kazaljke na satu kako biste podigli tu stranu frizidera, ili u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
kako biste spustili tu stranu frizidera.

NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako $to ¢e odgurnuti gornji deo frizidera, i na taj na¢in umanjiti
tezinu koja pritiska nozicu za nivelisanje. Tako cete lak$e podesiti nozZicu za nivelisanje.

UPOTREBA UREDAJA

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Kontrola temperaturnih vrijednosti

Kontrolni tasteri za frizider i zamrziva¢ nalaze se na najvisoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog
postavljanja frizidera, dugme termostata podesite na 3. Prije nego sto poénete da odlazete hranu,
ostavite frizider da se potpuno ohladi. Najbolje je sacekati 24 sata prije stavljanja hrane u frizider.
Dugmetom termostata se kontrolide temperatura. Sto je podeseni broj vedi, kompresor ¢e duze raditi da
temperaturu zadrzi na $to nizem nivou.

Ukoliko je dugme za kontrolu termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF), frizider nece raditi..

Cuvanje svjeze hrane
Hranu ¢uvajte u frizideru bilo umotanu, bilo u hermeticki zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na
ovaj nacin sprijecavate da se miris i ukus hrane §iri friziderom.

Voce Operite, ostavite da se osusi i drzite u frizideru u plastiénim kesamaiili u Crisper
fioci za ¢uvanje svjezine.

Lisnato povrée Skinite omota¢ i odsijecite ili otkinite dijelove koji su osteceni ili koji su promijenili
boju, operite hladnom vodom i ocijedite. Stavite u plasti¢nu kesu ili plasti¢nu
posudu i ¢uvaijte u Crisper fioci za ¢uvanje svjezine.

Riba Svjezu ribu upotrebite istog dana kada je i kupite.

Meso Vedinu mesa Cuvaijte u originalnoj ambalazi ukoliko je hermeticki zatvorena i
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte.

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plasti¢nom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastiéne posude sa poklopcem koji évrsto nalijeze.

Cuvanje smrznute hrane

Pregrada za zamrzavanje je napravljena za éuvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u domacdinstvu.
Da li ée proces zamrzavanja biti uspjesan zavisi od toga u kojoj mjeri je pakovanje odgovarajuce. Kada
hermeticki zatvorite pakovanje, vazduh ili vlaga ne smiju ulaziti u ili izlaziti iz pakovanja. Ukoliko se dogodi
suprotno, miris i ukus hrane se moze progiriti friziderom, ali i dovesti do su$enja smrznute hrane.
Napomena: Nikada ne stavljajte flasiranu hranu ili pi¢a u pregradu zamrzivaca. Za najbolji u¢inak, ostavite

dovoljno prostora u pregradama zamrzivaca i frizidera kako bi vazduh mogao da cirkulide oko pakovanja.
Takoder, ostavite dovoljno prostora u prednjem dijelu kako bi vrata mogla da se dobro zatvore.

Otapanje
Pregrada frizidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomoc¢u dugmeta termostata
Otopljeni led se sliva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.
Pregrada zamrzivacda Otapanje pregrade zamrzivaca se vri ru¢no.
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e Okrenite dugme termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUEENO (OFF), a vrata zamrzivaca ostavite
otvorena.

e Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.

e Otopljeni led ocistite i obrisite krpom.

e Nakon otapanja, vratite dugme termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbjegli ostecenje zidova pregrade za zamrzavanje, ne upotrebljavajte ostre
predmete za uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Ciscenje vaseg frizidera

Prije nego $to pocnete da distite frizider, izvucite utika¢ iz struje.

Koristite ¢istu spuzvu ili mekanu krpu i blagi deterdZent rastvoren u toploj vodi. Ne upotrebljavajte
abrazivna ili agresivna sredstva za ¢iscenje.

Rukom temeljno operite, isperite i osusite sve povriine.

Ne upotrebljavajte paste za poliranje, koncentrovane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva za ciséenje koja
sadrze naftu pri ¢is¢enju plasti¢nih i gumenih dijelova.

Nikada ne upotrebljavajte papirne ubruse, te¢nost za pranje prozora, abrazivna sredstva za ¢iséenje ili
zapaljive teénosti pri ¢is¢enju plasti¢nih dijelova, jer mogu izgrebati ili ostetiti materijal.

Ocistite krpom potopljenom u pomenuti rastvor, a zatim osusite mekanom krpom.

PERIODI DUZE NEUPOTREBE

Ukoliko se frizider ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda, pristupite sljedeéim koracima:

o Iskljucite frizider iz struje tako $to Cete utikac izvudi iz uti¢nice.

e Odistite i osusite unutrasnjost uredaja na nacin predstavljen u odjeljku koji se bavi ¢is¢enjem frizidera.

® Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili stvaranje neprijatnih mirisa tokom perioda neupotrebe
frizidera.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U sluéaju kvara, mnoge uobicajene probleme mozete lako otkloniti.

Vas frizider ne radi, provjerite da i je: e Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Dugme termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF).

Lampica ne radi, provjerite da li je: e Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Osigurac ili sklopka iskocila.
¢ Sijalica izgubila kontakt sa grlom.
e Sijalica pregorjela.

Hrana se ledi unutar pregrade frizidera, e Dugme termostata podeseno tako da uredaj pretjerano
provjerite da li je: hladi.
¢ Hrana u frizideru pozicionirana tako da dodiruje dio
kojim cirkulise rashladno sredstvo na zadnjem zidu

frizidera.
Hrana unutar pregrade frizidera nije ¢ Da li su ventilacioni otvori unutar pregrade blokirani. Na
hladna, provjerite sliedece: ovaj nacin se sprjecava cirkulisanje hladnog vazduha.
e Da li se vrata previse ¢esto otvaraju ili se ne zatvaraju
pravilno.

e Dallije ufriziderili u pregradu frizidera nedavno
ostavljena velika koli¢ina hrane.

e Da li je dugme termostata postavljeno na pretjerano
male vrijednosti.
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Led koji se otopio je procureo po e Otvor slivnika blokiran.

unutra$njosti pregrade ili na pod, ® Posuda za isparavanje na svom mjestu.
provjerite da li je:

Cini se da frizider pravi neobi¢nu buku, e Frizider iznivelisan.

provjerite da li je: ¢ Tijelo frizidera postavljeno tako da dodiruje zid.

¢ Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrasnjosti  ® Da i su ventilacioni otvori unutar frizidera blokirani.
uredaja, provjerite sledece: e Da lise vrata ¢esto otvaraju.

e Dalije vlaznost u prostoriji povisena.

¢ Dallije hrana nepravilno spakovana.

¢ Dali sukontrolna podesavanja neodgovarajuca za
okolne uslove.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, e Da lisu police nepravilno postavljene
provjerite sledece: o Dali su zaptivke zaprljane.
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e Dalijefrizider iznivelisan.

. UPOZORENUJE - Povedite racuna da ventilacioni otvori ne budu blokirani unutar ugradbenog dijelaili

ugradbene konstrukcije za uredaj.

. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanicka sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa

otapanja, ukoliko nisu preporuceni od strane proizvodaca.

. UPOZORENUJE - Ne ostecujte instalacije za rashladno sredstvo.

UPOZORENUJE - Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje unutar pregrada za ¢uvanje hrane ovog
uredaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporuceni od strane proizvodaca.

. Uredaj je potrebno iskljuciti iz struje nakon upotrebe, a prije njegovog korisni¢kog odrzavanja.

Ovaj uredaj ne treba da upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) sa umanjenim fizicko-senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih
je za koristenje uredaja obucila osoba odgovorna za njihovu bezbjednost.

Djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da njegovu zamjenu obavi proizvodag¢, njegov
ovlasteni serviser li lica sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

Frizider odloZite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi
eksplozivni gas i rashladno sredstvo.

. Postujte lokalne propise prilikom odlaganja uredaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo

rashladno sredstvo i eksplozivni gas. Prije nego $to odloZite uredaj, skinite vrata kako biste sprije¢ili
zatvaranje djece unutar uredaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom
izdomadinstva. Kako biste sprijecili potencijalnu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako

biste promovisali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj

I polovni uredaj vratite putem sistema za vracanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate

prodavnicu u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod moze reciklirati na nacin
bezbjedan po Zivotnu sredinu.



BIH/CG

Smijernice za postavljanje vrata frizidera prilikom promjene
strane na kojoj se nalaze

1. Pomocu krstastog odvijaéa, skinite Sarafe iza pri¢vri¢ene gornje povrsine i skinite poklopac sa frizidera.

2. Pomocu krstastog odvija¢a, uklonite Sarafe kojima je pri¢vri¢ena gornja Sarka.

Sarafi kojima je
pricvrs¢ena
gornja Sarka



3. Premjestite gornju Sarku i grani¢nik za vrata, kao i nosa¢ vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju $arku.

B. Ponovo postavite nosac vrata i grani¢nik.




4. Pomocu krstastog odvijaéa, skinite Sarafe kojima je pricvr§éena donja Sarka i premjestite Sarku na
drugu stranu, a zatim je pri¢vrstite Sarafima.

Napomena: ugao naginjanja frizidera je manje od 45°.

Sarafi kojima je
pri¢vrécena
donja Sarka

5. Premjestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelisana.




6. Postavite vrata u odgovarajuéu poziciju, priévrstite gornju $arku i poklopac na vrhu frizidera.

I

e Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz struje i ispraznjen.
¢ Dvije noZice za nivelisanje podesite na najviu poziciju.
¢ Preporu¢ujemo vam da pronadete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:

Da biste skinuli vrata, uredaj morate nakrenuti unazad.

Uredaj bi trebalo da oslonite na neki ¢vrst predmet, npr. stolicu, dijelom koji se nalazi odmah ispod gornje
povrsine.

Ne polezite uredaj na pod jer se tako moze ostetiti sistem za rashladivanje.




YBAXAEMW TTIOTPEBTEJTHO,:

Bnarogapum By, ye 3akynuxTe To3u xnagunHuk. 3a fa cTe CUrypHU, Ye LLie Ce Bb3nosi3BaTe B MakcMMarHa
CTeneH OT Bb3MOXHOCTUTE Ha HOBWS CU XNTAAUIHUK, MOJISi, OTAEeNeTe BpeMe [a npodetete 0BUKHOBEHWTE
VHCTPYKLMW, CbAbpXKaLLm ce B Ta3n bpoluypa.

Monsi, yBepeTe ce, 4e ONakoBbYHUST MaTepWas ce N3XBbPJIS B CbOTBETCTBUE C NPUIOKUMUTE
NOHACTOSILLEM EKONOMMYHU U3UCKBAHMS.

Korato otcTpaHsisate oT ynoTtpeba KakBOTO 1 i € X/1aAuiHO obopy/aBaHe ce CBbpXeTe Ce C MeCTHUTE
VHCTUTYLIMU 38 U3XBBPJISHE Ha OTNaAbLy 3a CbBET OTHOCHO 6e30MacHOTO OTCTpaHsiBaHe OT ynoTpeba.
Tosun ypep, TpsibBa Aa ce 13No38a N3KITIOUYUTESHO 3a LESIUTE, 3a KOWUTO € NpeaHasHaueH.

BHVMAHWE:
ToBa ycTpoiicTBo He TpsibBa Aa ce U3nosn3Ba OT Maskv Aeua unn nHeanuamn 6es Hagsop. Mankvre geua
TpsibBa Aa Gbaat HabnonaBaHw, 3a fa ce yBepuTe, Ye Te He CU UrpasiT C ypeaa.

OBLLUWN TTOJIOXEHWA

To3u TMN XNaAUIHUK Ce U3MO3Ba LUIMPOKO Ha MEeCTa KaTo XOTesn, 0WCH, CTYAEHTCKN OBLLEXUTUS

1 foMakuHcTBa. Tov € NoaxoasLL, Hail-Beye 3a OxaxaaHe 1 CbhXpaHeHne Ha XpaHu KaTo niofoBe u
HanuTku. HerosuTe npeanmMcTea ca Mankute pasmepu, NekoTaTa, HuckaTa KOHCyMaLms Ha eHeprus 1
necHata ynotpeba.

1
2 3
\
4
5

OcHoBHa KoH$Urypaums:
1. Tepmoctat 4. Npo3spayHo oTAeneHre, 3a CbXpaHeHue
2. CrbkneH papt Ha NIoA0BE 1 3e/1eHYyLn

3. Mnactmacos padt 5. Husenupaiy kpayeta
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PASONAKOBAHE HA BALUWA XJTALIVITHVIK

NPEAYNPEXXAEHUE: XnapunHukst Tps6ea aa 6bae np TBaH OT ABaMa WM noBeye Ayluu.
HecnasBaHeTo Ha ToBa npeaynpeXxaeHne MoXke ia AoBeAe A0 HapaHsiBaHe
Ha rbp6a unu ppyra TpaBma.

e [lpeaw ynotpeba oTCTpaHeTe fleHTaTa C MapKVPOBKUTE M BCUYKM €TUKETH (C M3KITIOUYEHWE Ha eTrKeTa
3a KJ1aca Ha ypeaa).

® 3apa oTCTpaHuTe ocTaHanata caMmosasnensalla IeHTa Uiaun Ienmo, pasTbpKanTe eHepPruiHoO
NOBBPXHOCTTA C NasneLl.

e OcTaTbLmWTe OT TMKCO WM NIENWIIO MOTaT JIECHO Aa BbAaT OTCTPaHEeHM KaTo pasTpreTe C MPBLCTU Manko
KOJIMYECTBO TEYHOCT 3@ MM1EHE Ha CbAOBE BbPXY C/105 Slenuio. 3abbpLueTe ¢ Kbprna 1 Tonsia Boga 1
noacyLuere.

® He v3nonssalite ocTpM NPEAMETH 1 HE TbPKAUTE C akoXOoJI, 3ananvMmmn TeYHOCTU Uv abpasvsHm
MOYMCTBALLM NpenapaTy, 3a Aa OTCTPaHUTE TUKCOTO UK ienunoTo. Teau matepuany Morat Aa
I'IOBpeﬂ,ﬂT ﬂOBprHOCTTa Ha BaLLIVIﬂ XNagunnHuK.

e KoraTo npemecTsaTe xIaguiiHNKa, HE FO HaknaHsanTe noseve oT 45° OT BEPTHKAIHOTO NONOXEHWE

NOYNCTBAHE TPELN YTIOTPEBA:

Cnep KaTo OTCTPaHWTE Lesns OnakoBbYeH Matepmar, 0CobeHo 3alumTara ot NaHa MEXAY BbHLUHUS
KOH[EH3aTop 1 Kopryca, MOYNCTETe BBTPELLHOCTTa My NMPeau Aa U3Mnon3BaTe XnaguiHmnKa.

VISNCKBAHE OTHOCHO
EJIEKTPNHECTBOTO

NPEAYNPEXXAEHUE: HE OTCT PAHﬂB!\VITE 3A3EMSABALLIUSA LLUUDT.
HE U3MOJI3BAUTE AOANTEP.
HE U3MOJN3BANTE YAbJDKUTEN U PASKJTOHUTEN.

HecnaseaHeTo Ha Te3un VHCTPYKLUMKY MOXe fia AoBee A0 CMbPT, NoXap vav TOKOB yaap.
I_Ipe,u,m Aa noctaBuTe X1aAnIHMKa Ha MOCTOAHHOTO MY MACTO, € BaXKHO [a Ce yBepuTe, 4e ca Hanmue
noaxoasaLunTe enekTpmnyeckn Bpb3Kn.

BbAPAFBA BO BPCKA CO EJIEKTPUKATA

NPEAYNPEOYBAHE: HE O OTCTPAHYBAJTE KPAKOT 3A 3A3EMJYBAHSE.
HE YNOTPEBYBAJTE AOANTEP.
HE YNOTPEBYBAJTE NPOAOJDKEH KABEJ1.

MpenopbuuTeneH meTopn Ha 3aseMsiBaHe

Heobxoaumo e enektpudecko 3axparsaHe ot 220 ~ 240 sonta/50 Hz npomeHnnus Tok, npegnasuten ot
10 amnepa 1 npaBunHo 3azemsiBaHe. NpenopbunTesHO € fla OCUrypuTe OTAEHA NIVHWS 3a 3aXpaHBaHe
Ha TOBa yCTPOMCTBO. VI3non3BariTe KOHTAKT, KOMTO He ce U3KJTIoYBa C NpeBkJtoyBaTes. He nsnonssante
yAbkaBaly kaben.

3ABEJIEXKKA: VzknioueTte xnagunHmnka oT KOHTaKTa, Mpeav Aa 3arnoyHeTe kakBaTo 1 fa e pabota no
nHcTanauusta my. Korato npuknoumnTte, CBbpXKeTe XNaaniiHrKa KbM Ha eflekTpo3axpaHBaHe 1 3agaiTe
XenaHaTa HacTpowika.

HVIBEJIMPAHE

AKO XNTaAUITHVKBT He Obie HUBENMPaH Mo BPeMe Ha MOHTaxa, BpaTtaTta MoXe [a He ce 3aTeaps fobpe
WK fa He YrTbTHABa A0Bpe, KOeTo Lie NpuyrHM Npobaemu ¢ oxnaxaaHeTo, obpasysaHe Ha fed unm
Bnara. MHOro e BaXKHO XNIaAvHVKBT [ia € HUBEIMPaH, 3a Aa GyHKLMOHVPa NpaBuiHo. 3a fa HuBenuparte
XNafniHVKa, 3aBbPTETE HUBENMPALLIOTO Kpaye Mo NocoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPesIKa, 3a Aa NoBANUrHeTe
Tasu CTpaHa Ha XNaguiH1Ka, uiv obpaTtHo Ha YacoBHWMKOBATa CTPEIKa, 3a Aa CHUXWTE Tasun CTpaHa Ha
XnagunHvKa.
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3ABEJIEXKKA: Moxe HaKoW BV NOMOrHe, KaTo NMOBAMIHE ropHaTa YacT Ha X1afuIHMKa, KaTo no
TO3M HAYMH HaMasn TEXEeCTTa BbPXy HMBENMPALLOTO Kpaye. ToBa Le yNecHW peryimpaHeTo Ha
HVBENINPALLLOTO Kpaye.

YIOTPEBA HA YPELA

3a Aa n3nonseate xnaguiHunKka no Halvd-,ﬂ,06pl/lﬂ Ha4yuH, € Ba>XXHO Aa 60paBI/ITe npaBWJIHO C Hero.

KoHTpon Ha Temnepartypata

YcTpoiicTBata 3a ynpasfieHve Ha x1aguiiHuka 1 ppusepa ca pasnosioxeHn Ha ropHus padT Ha
XJ1afUHOTO OTAeNneHve.

KoraTto HacTpoiiBaTe xJ1aguiHMKa 3a MbPBU MbT, HarnaceTe TepMmocrarta Ha nosuums 3. OcraseTe
XafWHVKa ja ce OX1afu Hamb/IHO, NPeau Aa nocTaBuTe B Hero xpaHa. Hait-nobpe e ga nsuakate 24
yaca, npeav da nprbepeTe xpaHara B X1aAnIHUKA.

Temnepatypata ce KoHTPOMpPa Ypes undepbnata Ha TepmocTaTta. Kosnikoto no-srcoka e 3agageHara
CTOMHOCT, TOSIKOBA MO-AbIITO Le paboTy KOMNPEecopsT, 3a Aa NOAAbPXKa TeMNepaTypaTa Bb3MOXHO
Han-HucKa.

Korato undepbnara Ha Tepmoctata e B nonoxeHve OFF (n3knoyeHo), xnagunHuksT HaMa ga pabotu.

Coxy Hanp XpaHa
ChobxpaHsiBaiiTe xpaHaTa B XJ1aiWIHVIKa OnakoBaHa B XEPMETUYECKM 3aTBOPEHW CbI0Be, yCTONUMBY Ha
8n1ara. 10 TO31 HauMH NPeaoTBPaTsBaTe Pas3NPOCTPAHEHNETO Ha MUPU3MAaTa 1 BKYCa Ha XpaHaTa BbB

BBTPELHOCTTa Ha XJlaauiHuKa.

Mnopose M3muiiTe, ocTaBeTe rvt fja U3CbXHAT U M1 CbXpaHsiBanTe B X1aansiHvKa B
HalOHOBM TOPBUYKM MU B OTAESIEHUETO 3a CbXPAaHEHVE Ha MI0LOBE U1
3e/1eHYyLN.

Jinctin OTcTpaHeTe onakoBKaTa 1 NoApexXeTe Un OTKbCHETE HaTbPTEHUTE 1

3esIeHYyLM obesuBeTeHn IMCTa, U3MUMIATE CbC CTyAeHa Bofda 1 oTuegeTte. MocTtaseTe

B HaWIOHOBN TOp6I/1‘-lKl/I nnan B NJ1acTMacoB KOHTEI;IHep nru CbXpaHﬂBaI;lTe
OTAEe/IeHNETO 3a CbXpaHeHe Ha NoL40Be U 3e/IeHYyLN.

PuGa M3non3gaiite npsicHata pvba B CbLMs AEH, B KOUTO CTE f 3aKynuIn.

Meco CobxpaHsiBaiiTe No-rofsMo KOSIMYeCTBO MECO B OpUrMHasIHaTa My OrnakoBka, ako
€ XepMeTW4YHO 3aTBOPEHa 1 yCTONYMBa Ha BJiara.
Ako e HeobXxoAMMO, yBUIATE OTHOBO.

OcTtatbum HOKpMﬂTe OCTaTbLUUTE C NJ1IaCTMacoBO WU allyMUHNEBO d)OﬂMO. Morat Aa ce
OT XpaHa Mn3non3BaT U NJ1iacTtMacoBu KOHTeﬂHepM C MTbTHO 3aTBapALL, Ce Kanak.

CbxpaHeHue Ha 3aMpa3eHa XpaHa
DpusepHOTO OTAENEHE € NPeHa3HaYeHO 3a CbXpaHeHWe Ha 3aMPa3eHn XPaHu 1 3a 3ampassBaHe Ha
XpaHu B JOMaLLHW yCNiOBUA.

,El,anm npouecsT Ha 3aMpa3ssiBaHe LWwe 6'b,El,e ycneLueH 3aB1CK OT TOBa, [JOKOJIKO e NoaxofsLia onakosKkara.
Korato 3aTBOpUTE 1 3anevyaTaTe OnakoBKaTa, He Tpﬂ6Ba [a gonyckate npeMrnHaBaHeTO Ha Bb3ayX

Vv Bf1iara HaBbTPE WY HaBbH. AKO He ro HanpasuTe, MMpu3maTa 1 BKYCbT Ha XpaHaTa MoraT fa ce
PasnNpoOCTpaHAT B XJ1TagUIHVIKa, a CbLLO Taka fAa Aoseaat 40 13CyllaBaHe Ha 3aMpa3eHuTe XpaHu.

3abenexka: Hukora He noctassiiTe ByTUAMPaHa XpaHa U HaNWUTKK BbB GPU3EPHOTO oTAeNeHe. 3a
Hal-fobpa edeKTUBHOCT, OCTaBETE AOCTATYHO MSCTO B BbB GPU3EPHOTO OTAENEHWE U XNIaANIHIKS, 3a
[a Moxe Bb3yXbT fa LMPKyrpa okoso onakoskute. OcBeH ToBa OCTaBeTe [JOCTaTb4yHO MSCTO OTNpesa,
3a @ MOXe BpaTaTa [la ce 3aTBOPU MITbTHO.

PasmpassBaHe
XnagunHo lMpouechT Ha pa3mpassiBaHe ce U3BbPLUBA aBTOMATUYHO Ype3 undepbnarta Ha
oTgeneHune TepmMocTaTa. Pastonexnuat Jleq, ce n3cunea B TaBM4YKaTa 3a OTTMUYaHe Ha BOAa 1 ce
n3napsiea.
DpuzepHo DpusepHOTO OTAENIEHNE Ce Pa3MpassiBa PbYHO.
oTaoeneHne
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® 3asbpTeTe Undepbnata Ha TepmocTaTa B nonoxeHvie OFF 1 ocTaBeTe oTBOpeHa BpaTaTta Ha dpusepa.

* lzBapete ysnata xpaHa, GopMuyKMTe 3a NiefieHun kybueta u padra nan NpexsbpieTe BCUYKO TOBA B
XJ1aAWIIHOTO OTAEeneHmne.

e [louncreTe 1 M3bbpLUETE PasTONEHUs Nef C Kbpra.

e Cnep pa3vpassBaHe 3aBbpreTe Uypepbnata Ha TepmMocTaTa B NPeAMLLHOTO NONOXEHME.

3abenexka: 3a fa nsberHeTe nosBpeaa Ha CTeHnTe Ha GPU3EPHOTO OTAESNIEHE, HE U3MOS3BaTE OCTPY
I_Ipe,D'MeTVI 3a OTCTpaHﬂBaHe Ha fieg unun otgendHe Ha 3aMpa3eHV| XpaHI/IA

NMOYUCTBAHE HA XJTAOUJTHUKA

ﬂpep,m Aa 3arno4vyHeTe Oa no4yncreaTe XJiaguiiHMkKa cu, n3Bagete wencesia OT KOHTakTa.

W3nonssante uncra roba mnav Meka Kbpna 1 MeK NoYncTBaLl, npenapar, pa3TBOPEH B TOMa BOAA. He
n3non3sante a6pa3l/IBHI/I nnn arpecmeBHN No4YncTBaLLu npenapatu. VamuiiTe, nannakHete n nacyuerte
CTapaTtesIHO PbYHO BCUYKM MOBBPXHOCTU.

He nsnonseaiirte nosvpalin nacty, KOHUEHTPUPaHu npenapartu, I/I36€J'IBaLI.LI/1 npenapatn nnun
no4yncTBaLLy npenapaTtn Ha MacsieHa OCHOBAa, KOrato no4ymcrearte naactMacoBm U ryMeHu 4actu.
Hukora He nsnonssaire XapTUeHn Kbpnu, npenapart 3a NO4YNCTBaHe Ha Npo3opum, a6pa3|/|BHI/I
noYyncTBaLLy npenapaTtn Ui 3anaamMmy Te4HOCTU, KOraTto novYncTeaTe njaacTtMacoBu 4acty, TbIA KaTO Te
MoraT fia Hajpackat nan noBpendar Mmatepuana.

Mouncrete ¢ Kbpna, NoToneHa B TakbB Pa3TBOP, U CNnef ToBa NoAcyLleTe ¢ MeKa Kbpra.

NPOLBIKUTESTH TTIEPVOLN,
B KOWMTO YPELABT HE CE V3MNOJISBA

AKO XNafUIHUKBT HAMa Aa ObAe M3MNo3BaH A4b/ro BpemMe, NocTbreTe no ceqHus HadmH: Msknovete
XnaguaHnKa OT OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, KaTo n3BaguTe Liencena oT KOHTaKTa.

[MouncreTe 1 NnopcyLeTe BbTPELLIHOCTTa, KaKTO € yKa3aHo B pasfena 3a NoyncTBaHe Ha XNagniHuKa.
OcTtaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa MPEAOTBPATUTE Bb3HUKBAHETO Ha HEMPUSTHU MUPU3MM, LOKATO
XNagUNHUKBLT He ce U3Non3Ba.

OTCTPAHABAHE HA HEVI3TTPABHOCTW

B cnyqalZ Ha Hen3npaBHOCT MOXeTe NIeCHO Aa pa3peLllunTe caMy HAKOW YeCTO CpeLaHn I'IpOGJ'IeMl/I.

AKO XNa[UIHVKBT HE ® 3axpaHBaWMAT Kaben He e UKITIoHEH.
pabotu, nposepete panu: * LlndepbnatsT Ha TepmocTaTa He e B nosioxeHne OFF.
Ako namnara He cseTu, e 3axpaHBawmaT Kaben He e U3KITIo4eH.
nposepeTe fanu: * Lindepbnatst Ha TepmocTaTa He e B nonoxerie OFF.

o KpyLikaTa He e 3arybuna KOHTaKT ¢ pacyHrata.
* KpylikaTta He e nsropsa.

AKO XpaHaTa B XNaguiHOTO ® LlndepbnatsT Ha TepMOCTaTa HE € HACTPOEHO TaKa, Ye YPEeabT Aa ce

oTaeneHne 3aMpb3Ba, ox/1axaa NPeKoMepHo.

nposepeTe Aanu: * XpaHaTa B xN1afuSIHVKa € Pa3nosioXeHa Taka, Ye Aa [onu1pa YacTTa,
npes KoATO XNaAUIHWUST areHT LMPKynpa no 3agHarta cTeHa Ha
XnafnIHVKa.

Ako XpaHaTa B X1aguiHoOTO L ,El,anw BEHTWIaUMNOHHWUTE OTBOPW B OTAENIeHNETO He ca 6J'IOKl/IpaHl/I.

oTAeneHneTo He ce ToBa Bb3NPENATCTBA ABVXKEHNETO Ha CTYAEH Bb3AyX.
13CcTyanBa, NposepeTe Aanv: e [lanu BpaTaTta He ce OTBaps TBbPAE HECTO WK He ce 3aTBaps
npaBuIHO.

e B xnagunHuka nav BbB Gppr3epHOTO OTAENEHUE Ha XNTagUIHMKa
Hackopo e AobaBeHO roNaMo KOMYEeCTBO XpaHa.

o Lindepbnatst Ha peneTo TepMocTaTa He e HaCTPOEHO Ha
npekaneHo H1cka CTOMHOCT

23



If melted frost leak over ® BxopgbT Ha ynesi 3a OTTMYaHe Ha BoAaTa e 3anyLueH

compartment inside or on e TaBuukaTa Ha U3MapUTENs € Ha MSICTOTO T

floor, check if:

Ako Bu ce cTpyBa, ve o [lanu xNagnnHUKBT € HUBESIMPaH.

XNaAUITHVKBT U3gaBa o KopnycbT Ha x1aaniHnKa 4onmpa creHara.

HeobuyaeH wym, ® TaBuukaTa 3a OTTMYaHE He e MOoCTaBeHa NPaBUIIHO

nposepeTe fanu

AKo UMa Hanuuue Ha o [lanu BEHTUNELMOHHUTE OTBOPW B XJIaAUITHVKE He ca BrioknpaHu.
BJlara BbB BLTPELLUHOCTTA, e [lanv BpaTtaTa He ce OTBapsi YeCTo.

nposepete nanu: e [lanu BnaxHocCTTa B NOMELLEHVETO He e NOBMLLEHa

e [lanu xpaHaTa e NpaBuIHO OMakoBaHa.
® [lanu HacTpomnkKTe ca NOAXOAALLM 33 OKOSTHWTE YCIIOBUS.

Ako BpaTtuTe He ce 3atBopaT  ® [lann padroBeTe ca MOHTUPaHW NPaBUIHO
Hanmb/IHO, NpoBepeTe fann: e [lanu ynnbTHEHUSTA HE Ca 3aMbPCEHMN.

—

w

L4 ):l,anm XNaAUIHUKBT € HUBENTMPaH.

. MPEAYNPEXXAEHUE: MNazeTe BeHTUNALMOHHWTE OTBOPW B KOPMyca Ha XJ1aanIH1Ka nim

BrpageHara KOHCTPYKLUWS OT 3anyLlBaHe Uin NoKprBaHe.

. MPEAYNPEXXAEHUE: He v3nonssaite MexaHNYHWN yCTPOWCTBA WSV APYTW YCTPOWCTBA, 3a Aa

ycKopwTe NpoLieca Ha pasMpassBaHe, Pas/IiHN OT Te3W, NPENoPbYaHN OT NPOU3BOAWTENS Ha
YCTPOWMCTBOTO.

. MIPEAYNPEXXAEHMUE: BHumasanTe fa He noBpeaute oxiaguTenHaTa cuctema.

4. NPEAYNPEXXOEHUE: He nsnonssarite enekTpuyecky ypeam BbB BbTPELHOCTTa Ha OTAeeHNsTa

(92}

o N

3a CbXpaHeHVe Ha XpaHa, OCBEH aKo Te He Ca OT TuMNa, NpenopbyaH OT NPoM3BOAUTENS.

. Ype,u,bT Tpﬂ6Ba na 6b}:l,e N3KJIKOYBAH OT KOHTAaKTa KOrato He e B yHOTpe6a n npenn n3BbpLUBaHe Ha

nofApbXKa Ha ypefa ot notpebutens.

. To3n ypep He NpeaHasHaveH 3a ynotpeba ot nnua (BKIIIOUYUTENHO Aela) C HamaneHn Gprusnyecku,

CETVIBHU NJTN YMCTBEHU CNOCcCOBHOCTN UV NINMCa Ha ONUT U NO3HaHWA, OCBEH aKo Te He Ca nofa
HaA30p nan He ca M 6unm OafeHN NHCTPYKUMU Npefn ToBa NoO OTHOLLUEHWE Ha U3MNOJI3BaHETO Ha
ypeaa ot nmue, KOeTo fia € OTTOBOPHO 3a TAXHaTa H6esonacHocT

. Heuara Tpsibea aa Gbaat HabnopasaHy, 3a fia ce yBepuTe, Ye Te He CU UrpasiT ¢ ypeaa.

. AKo 3axpaHBaLLmsT Kaber e noBpeaeH, Toi Tpsibsa Aa Obae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTESNS, HETOB

CepBU3eH areHT Uav oT Mua ¢ NofobHa keandukaums, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

. Mons, oTcTpaHsiBaiTe xnagniHvka ot ynotpeba B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu, Thit kaTto

TON CbAbpP>XKa 3anananm ra3 n xnaguneH areHt

. Mons, OTCTpaHHBaIZTe XnagunHuka ot yHOTpeGa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnope,u,ﬁm, Tbi KaTo

TOU CbAbp>Ka 3anasinMm ras v xiaguieH areHT Hpe,qw Aa n3XBbpsinTe ypena, Mosd, CcBasieTe BpaTuTe,
3a fa npenoTeBpaTtuTe 3aTBapAHETO Ha Aela BbTpe B ypeda.

MpaBunHo oTcTpaHsABaHe OT ynoTpe6a Ha TO31 NPOAYKT:

Tasv Mapk1poBKa Mokasga, Ye To3W NPOLYKT He TPsiOBa Aa Ce N3XBbPAIS 3ae[HO C APYrv
6uTosu otTnagbum B uenvs EC. 3a aa npefoTBpaTiTe Bb3MOXHW LLETH BPXY OKOJIHATA

cpefa U YOBeLLKOTO 3A4paBe Nopaa HEKOHTPOMPAHOTO U3XBBPJISIHE Ha OTNaabLM,

peuvKvpaiTe rn OTrOBOPHO, 3a [ja HaCbpyMTe YCTONYMBOTO NOBTOPHO M3MOsI3BaHe

Ha MaTepuasiHUTe pecypcu. 3a ia BbpHeTe 13MoJI3BaHOTO YCTPOWCTBO, M3Mos3BaiTe

_ cucTemara 3a BpbluaHe CbbrpaHe unn ce CBbpXeTe C TbProsewa, OT KOroTo CTe 3aKymnuiu

npoaykta. Te morat ga B3emat ot Bac Tozn NpPOAYyKT U Aa ro peunknmpat BesonacHo.
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YkazaHua 3a MOHTWNPaHEe Ha BPaTaTa Ha XJ1agWjiHWKa 3a
CMAHa Ha OTBapPAHEe HaJ1ABO 1 HaACHO

1. ﬂeMOHTMpaPITe BVHTOBETE 3a[ HEMOABMXHUA TOPEH Kamnak C KobCTaTa OTBEPTKa 1 OTCTpaHeTe
Karnaka oT x1iaguniHunKa.

2.C NOMOLLTa Ha KPpbCTaTa OTBEPTKa OTCTpaHeTe BUHTOBETE, KOUTO dlecmpaT ropHaTa naHTta.

BuHTtoBe,
C KOUTO € npuKkpeneHa
ropHarta naHra
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3. MNpemecTeTe ropHata naHTa 1 orpaHM4UTENHIS BIOK Ha BpaTaTa 1 arepHaTa BTysika BpataTa ot
[pyraTa cTpaHa
A.lMpemecTeTe ropHaTa naHTa.

B. I'IpeMeCTe're NarepHaTa BTyJIKa Ha BpaTaTta U OorpaHn4nTesHna B10K.
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4. C nomoLlTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKa OTCTPaHEeTe BUHTOBETE, KOWUTO 3aKpernBsaT fosiHaTa naHTa v
npemMecrteTe nNaHTaTa oT Apyrata CTpaHa, Cfief, KOeTo s 3aKperneTe C BUHTOBETE.
3abenexka: brbbT Ha HakIoH Ha xaguiHuKa Tpsbsa fa e no-manbk ot 45 °.

BuHTOBE, C KOUTO €
npukpeneHa fosHaTa
naHTa

5. ﬂpemeCTeTe HUBEMPALLOTO Kpaye OT fpyraTta CTpaHa 1 ro perynv]paﬁTe, 3a fa CTe CUTYpHNK, 4e
XNagUNHWKBLT € HMBEeIPaH.
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6. MNocrasete BpaTaTa B NpaswuaHaTa no3nuus, ¢JI/IKCVIpal;ITe ropHaTa naHTta 1 cfief, ToBa ropHmMsa Kanak

Ha XJlagnnHuka

* YBepeTe ce, Ye ypenbT e U3KIOYeH U NpaseH.
® Perynupaiite fBeTe HYBENMPALLM KPaYeTa B Hal-BUCOKaTa 1M MO3ULMS.
e [lpenopbysame BK fa HamMepuTe HAKOro, KOWTO fa Bu ceaelicTea.

3ABEJIEXXKA:
3a fa cBanvTe BpaTara, € HeObXOAVMO Aa HAKIIOHWTE ype/a Ha3ag,.
TpsibBa fa obnerHeTe ypeaa BbPXy 3[paB OMopa, HanpPUMep CTOJS TOYHO MOJ, FOPHYST NaHes.

He nocraesawnte ypena HarmbJIHO J1IerHasn, Tb KaTO TOBa MOXe Aa nospenn oxnaguTtesnHaTa cucrtema.

28



HYVA ASIAKAS:

Kiitos, ettd ostit taman jaékaapin. Varmistaaksesi, ettd saat parhaimman mahdollisen hyédyn uudesta
jaakaapistasi, lue rauhassa lapi néma yksinkertaiset ohjeet.

Varmista, ettd pakkausmateriaali havitetaén voimassa olevien ymparistdvaatimusten mukaisesti.

Kun havitat jadkaappilaitteita, ota yhteyttd paikalliseen jatehuoltoyksikk66n saadaksesi neuvoja turvallisesta
havittamisesta.

Tata laitetta saa kayttaa vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

VAROITUS:
Laitetta ei ole tarkoitettu pienten lasten tai heikkokuntoisten henkildiden kayttéon ilman valvontaa. Pienia
lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

YLEISTA

Tamantyyppisid jadkaappeja kaytetaan laajalti esimerkiksi hotelleissa, toimistoissa, opiskelija-asuntoloissa
ja kotitalouksissa. Se soveltuu lahinna elintarvikkeiden, kuten hedelmien ja juomien, séilyttamiseen. Sen
etuja ovat pieni koko, keveys, alhainen sahkonkulutus ja helppokayttoisyys.

/ 5

Tarkeimmat osat:

1. Termostaatti 4. Vihanneslokero
2. Lasihylly 5. Tasausjalka

3. Ovihylly
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JAAKAAPIN PURKAMINEN PAKKAUKSESTA

VAROITUS: Kahden tai useamman henkil6n tulee osallistua jadkaapin siirtaimiseen.
Muussa tapauksessa voi aiheutua selké- tai muita vammoja.

* Poista teippi ja kaikki tarrat jadkaapista ennen kayttéa (lukuun ottamatta arvokilped).

¢ Poista jaljelld oleva teippi tai liima hankaamalla aluetta reippaasti peukalolla.

¢ Teippi- tai limajaédmat voidaan poistaa helposti my&s hieromalla sormilla pieni maara nestemaista
astianpesuainetta liiman péalle. Pyyhi lampimalla vedella ja kuivaa.

e Al kyta teipin tai liman poistamiseen terévia esineits, alkoholia, syttyvia nesteité tai hankaavia
puhdistusaineita. Néma tuotteet voivat vahingoittaa jadkaapin pintaa.

e Kunsiirrét jadkaappia, la kallista jadkaappia yli 45° pystyasennosta.

PUHDISTUS ENNEN KAYTTOA:

Kun olet poistanut kaikki pakkausmateriaalit, erityisesti ulkolauhduttimen ja kaapin valissa oleva
vaahtomuovi on poistettava, puhdista jadkaapin sisdpuoli ennen kayttoa.

TILAVAATIMUKSET

VAROITUS: Pida syttyvit materiaalit ja hdyryt, kuten bensiini, kaukana jadkaapista.

o Jadkaapin asianmukaisen ilmanvaihdon varmistamiseksi, varaa 200 mm tilaa kummallekin puolelle
seinien valiin, 200 mm tilaa jaékaapin takaosan ja seinén véliin ja 300 mm tilaa tydtason ja katon véliin.

e Jos asennat jaakaapin kiintedn seinan viereen, jata riittavasti tilaa saranapuolelle, jotta ovi voi kaantya
auki.

o Ala koskaan asenna jaakaappia lamménlihteen ja suoran auringonvalon lahelle

SAHKOVAATIMUKSET

VAROITUS: ALA POISTA MAADOITUSTA.
ALA KAYTA ADAPTEREITA.
ALA KAYTA JATKOJOHTOA.

Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa kuoleman, tulipalon tai séhkéiskun.
Ennen kuin siirrat jaakaapin lopulliseen sijoituspaikkaansa, on térkead varmistaa, ettd sahkoliitdinnat ovat
kunnossa.

Suositeltu maadoitusmenetelma

Tarvitaan 220~240V / 50 HZ AC 10 ampeerin sulakkeella varustettu ja asianmukaisesti maadoitettu
pistorasia. On suositeltavaa, ettéd kaytossa on erillinen virtapiiri, joka palvelee vain téta laitetta. Kayta
pistorasiaa, jota ei voi kytked pois paalta kytkimella. Ala kayts jatkojohtoa.

HUOMAUTUS: Irrota jadkaappi virtalahteestd ennen minkaan tyyppistd asennusta. Kun olet valmis, kytke
jaakaappi virtaldhteeseen ja palauta saadin haluttuun asetukseen.
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SUORISTUS

Jos jadkaappia ei ole suoristettu asennuksen aikana, ovi ei ehka sulkeudu tai tiivisty kunnolla, mika voi
aiheuttaa jaéhdytys-, huurtumis- tai kosteusongelmia. On erittdin tarkeda, ettéd jadkaappi on vaakatasossa,
jotta se toimii oikein. Jaékaapin suoristamiseksi voit joko kdéntaa tasausjalkaa myotapaivaan korottaaksesi
jaakaapin kyseisté puolta tai kdantaa vastapaivaan laskeaksesi kyseisté puolta.

HUOMAUTUS: Jos joku tyontaé jaakaapin yldosaa, tasoitusjalan paino véhenee. Tamé helpottaa
tasausjalan saatamista.

LAITTEEN KAYTTO

Jotta saat jaékaapistasi parhaan mahdollisen hyodyn, on tarkeds, etta kaytat sité oikein.

Lampétilan s&&to

Jaakaapin ja pakastimen saatimet sijaitsevat kylmatilan ylahyllylla. Kun asennat jéékaapin ensimmaista
kertaa, aseta termostaatin sééddin asentoon 3. Anna jadkaapin jadhtyé kokonaan ennen elintarvikkeiden
lisdamista. On parasta odottaa 24 tuntia ennen ruoan lisadmista.

Termostaatin nuppi s&étéa lampdtilaa. Mité suurempi numeroasetus, sitd kauemmin kompressori kédy
pitadkseen lampaotilan kylméana.

Kun termostaatin s&étonuppi on OFF-asennossa, jaakaappi ei ole kdynnissa.

Tuoreiden elintarvikkeiden varastointi
Sailyta elintarvikkeet jddkaapissa ilmatiiviissa rasioissa. Tama estaa ruoan hajun ja maun siirtymisen koko
jaakaappiin.

Hedelmat Pese, anna kuivua ja séilytd jadkaapissa muovipusseissa tai vihanneslokerossa.

Vihannekset Poista kaareet, leikkaa tai revi vaurioituneet/varjaantynet osat, pese
kylmé&ssa vedessd ja valuta. Laita muovipussiin tai muoviastiaan ja sailyta
vihanneslokerossa.

Kala Kayta tuore kala ostopaivana.

Liha Sailyta useimmat lihat alkuperéisessa kaareessd, kunhan se on ilmatiivis ja
kosteudenkestéva. Pakkaa tarvittaessa uudelleen.

Tahteet Peitd tahteet muovikelmulla tai alumiinifoliolla. My&s tiiviitd muovirasioita voidaan
kayttaa.

Pakastettujen elintarvikkeiden sdilyttdminen
Pakastinlokero on tarkoitettu pakastettujen elintarvikkeiden séilytykseen ja ruoan pakastamiseen kotona.

Pakastamisen onnistuminen riippuu oikeasta pakkauksesta. Kun suljet ja sinet&it pakkauksen, et saa
paastaa ilmaa tai kosteutta sisaan tai ulos. Jos nain tapahtuu, ruoan haju ja maku voivat siirtya koko
jaakaappiin ja pakastettu ruoka voi myds kuivua.

Huomautus: Al koskaan laita pullotettuja elintarvikkeita tai juomia pakastelokeroon. Parhaan

suorituskyvyn saavuttamiseksi jata pakastin- ja jadkaappiosastoon riittavasti tilaa, jotta ilma paasee
kiertamaan pakkausten ymparilla. Jata myos riittavasti tilaa etupuolelle, jotta ovi voi sulkeutua tiiviisti.

31

FIN



FIN

Sulatus
Jaakaappi Sulatusprosessi tapahtuu automaattisesti termostaatin saatimen toimesta.
Sulanut huurre valuu tippalokeroon ja haihtuu.
Pakastinlokero Pakastinlokeron sulatus tapahtuu manuaalisesti.

o K&anna termostaatin nuppi OFF-asentoon ja j&ta pakastimen ovi auki.

¢ Poista kaikki elintarvikkeet, jadpalalevy ja hylly tai siirré ne jadkaappiosastoon.
e Puhdista ja pyyhi sulanut huurre pois liinalla.

o Sulatuksen jélkeen kdanna termostaatin nuppi alkuperéiseen asentoon.

Huomautus: Al kayts teravia esineitd huurteen poistamiseen tai pakastettujen elintarvikkeiden
erottamiseen, jotta pakastelokeron seindma ei vahingoittuisi.

Jadkaapin puhdistaminen

Ennen kuin aloitat jadkaapin puhdistamisen, irrota verkkopistoke virtaldhteesté.

Kayta puhdasta pesusients tai rattia ja mietoa pesuainetta seka lamminta vetta. Ala kayta hankaavia tai
voimakkaita puhdistusaineita. Pese, huuhtele ja kuivaa kaikki pinnat huolellisesti kasin.

Ala kayta muovi- ja kumiosiin puhdistusvahoja, vikevia pesuaineita, valkaisuaineita tai 6ljya sisaltavia
puhdistusaineita.

Ala koskaan kayta paperipyyhkeita, ikkunasuihkeita, hankaavia puhdistusaineita tai syttyvia nesteita
muoviosiin, sillé ne voivat naarmuttaa tai vahingoittaa materiaalia.

Puhdista pesuliuokseen kastetulla liinalla ja kuivaa sitten pehmeélla liinalla.

PITKAT KAYTTOTAUOT

|Jos jadkaappi ei ole kdytdssa pitkaan aikaan, toimi seuraavasti: Irrota jadkaappi verkkovirrasta irrottamalla
pistoke pistorasiasta.

Puhdista ja kuivaa sisdpuoli “jadkaapin puhdistaminen” -kohdassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Jata ovi auki, jotta ei padse muodostumaan epamiellyttavia hajuja.

VIANETSINTA

Vian ilmaantuessa, voit usein helposti ratkaista ongelman itse:

Laite ei toimi e Pistoke on irrotettu pistorasiasta.
e Termostaatin nuppi on asetettu OFF-asentoon.

Valo ei pala e Pistoke on irrotettu pistorasiasta.
e Termostaatin nuppi on asetettu OFF-asentoon.
e Polttimo on irronnut kontaktistaan.
e Polttimo on palanut.

Elintarvikkeet jadkaappiosiossa jaatyvat e Termostaatin saadin on asetettu liian kylmaksi.
o Siilytettavat elintarvikkeet on asetettu jaakaapin
takaseinaa vasten.

Elintarvikkeet jadkaappiosiossa eivdtole ¢ llmanvaihtoaukot ovat tukossa. Tama estaa kylman ilman
kylmia likkumisen.
e Oviavataan liian usein tai se ei sulkeudu kunnolla.
e Jadkaappiin tai pakastinlokeroon on juuri lisatty suuri
maéara ruokaa.
e Termostaatin sddtimen asento on saadetty lian matalalle.
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Sulatusvettd valuu kotelosta laitteen ® Viemardinnin suuaukko on tukossa.
sisélle tai lattialle ® Hoyrystinallas on pois paikaltaan.

Laite pitda epanormaalia 4anta o Jadkaappia ei ole tasoitettu lattialle.

o Jaskaapin runko koskettaa seinda.
¢ Tippa-allas ei ole sijoitettu oikein.

Laitteen sisalle kertyy kosteutta o Jadkaapin tuuletusaukot ovat tukossa.

® Ovi avataan usein.

® Huone on kostea.

® Ruokaa ei ole pakattu oikein.

e Termostaattia ei ole asetettu oikein olosuhteiden
mukaan.

Ovet eivét sulkeudu kunnolla o Hyllyt eivét ole paikoillaan.

N —

A ow

w

e Tiivisteet ovat likaiset.
o Jadkaappia ei ole suoristettu.

. VAROITUS: Pid3 laitteen kotelossa tai rakenteessa olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.

. VAROITUS: Al3 kiyta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita keinoja

sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

. VAROITUS: Al3 vahingoita kylmaainepiiria.

. VAROITUS: Al kayta sahkolaitteita laitteen elintarvikesailytysosastojen sisélla, elleivat ne ole

valmistajan suosittelemaa tyyppia.

. Laite on irrotettava pistorasiasta kayton jalkeen ja ennen kuin laitteelle tehd&dan kayttdjan toimesta

huoltotoimenpiteita.

. Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kéyttéon, joilla on

heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole antanut heille valvontaa tai ohjeita laitteen kaytosta.

. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, ettd he eivat leiki laitteella.

. Jos syéttdjohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilén on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

9. Havita jaakaappi paikallisten saadosten mukaisesti, sillé se siséltaa syttyvaa eristetta ja kylmaainetta

. Noudata paikallisia maarayksia laitteen havittdmisestd sen syttyvan kylmaaineen ja eristeen osalta.

Ennen kuin havitat laitteen, ota ovet pois, jotta lapset eivéat jaa loukkuun.

Tuotteen asianmukai havittad

Tama merkintd osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana

koko EU:n alueella. Jotta véltat valvomattomasta jatteiden havittdmisestd mahdollisesti
aiheutuvat haitat ympéristolle tai ihmisten terveydelle, kierraté se vastuullisesti
materiaalivarojen kestavan uudelleenkaytdn edistamiseksi. Voit palauttaa kaytetyn laitteen
kayttamalla palautus- ja kerdysjarjestelmia tai ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote

[ on ostettu. He voivat ottaa tdman tuotteen ympariston kannalta turvalliseen kierratykseen.
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Oven katisyyden vaihtaminen

1. Irrota kannen takana olevat ruuvit ristipaaruuvimeisselilla ja irrota kansi jaékaapista.

2. Irrota ylasaranan ruuvit ristipaaruuvimeisselilla

Ylasaranan
ruuvit
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3. Siirra ylasarana, oven rajoitinlohko seké oven laakeriholkki toiselle puolelle.A. Ylasaranan siirtéminen.
A.Ylasaranan siirtaminen.

B. Siirré oven laakeriholkki ja rajoitinlohko.
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4. Irrota ruuvit, joilla pohjasarana on kiinnitetty, ristipaaruuvimeisselillé ja vaihda sarana toiselle puolelle
ja kiinnita se sitten ruuveilla.

Huomautus: Jaakaapin kallistuskulman tulee olla alle 45°.

Alasaranan
uuvit

5. Siirré tasausjalat toiselle puolelle ja s&&da niin, ett laite pysyy tasaisena.
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6. Aseta ovi oikeaan asentoon, kiinnita yldsarana ja sitten kansi.

I

e Varmista, ettd laite on tyhjennetty ja irrotettu pistorasiasta.
o S&3da kaksi tasoitusjalkaa korkeimpaan asentoonsa.
e Suosittelemme, ettd joku avustaa sinua.

HUOMAA:
Oven irrottaminen edellytta laitteen kallistamista taaksepéin.
Laite kannattaa tukea vasten jotain tukevaa, juuri kannen alapuolelta.

Al3 aseta laitetta vaakatasoon, sill4 se voi vahingoittaa jadhdytysjarjestelmaa.
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ATATHTE MEAATH:

YaG eUXapIOTOUKE TToL ayopdoate autd To Yuyeio. Ma va SIaoPaNiCETE TNV amoTENECHATIKOTEPN armdS00n Tou VEOU
Yuyeiou 6ag, MAPAKAAOUHE VOl APIEPWOETE Aiyo XpOVO Yia va SIaAcETe TG amég odnyieg mou

neptAapBavovTal og autd To yxelpidlo.

BeBatwbeite 4Tt Ta UNIKA CUOKELAGIOG AMTOPPITTTOVTAL CUHPWVA LIE TIG TPEXOUTEG OTTAITIOEIG OE OXEON HE TNV
TpooTacia Tou mePIBAANOVTOG.

Ma tnv andppwpn omoloudnmoTe eEOMAIGHOU YPUENG, EMKOIVWVAOTE UE TO TUAHA SIdBeoNg amoAiTwyY TG TEPIOXNG
00G Y10 CUPBOUNEG OXETIKA HE TNV A0PAAT] amdppupn.

AUTH n OUOKEUN TIPETTEL VA XPNOIOTIOIETAL UOVO VIO TOV TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO TNG.

MPOZOXH:
H ouokeun) dev mpémel va xpnotpomoleital amd pikpd maudid i dtopa He eI8IKEG avayKeg Xwpig emtripnon. Ta Hikpd
madid Ba mpénet va empPAEmovTal, WOTe va SIao@aNOTEl 6Tt Sev Tai{OuV IE T CUOKELN.

[FENIKA

AUTOG 0 TUTTOG YUYEIOL XPNOIUOTIOLETAL EUPEWG OF PEPN OTIWG EEVOSOKEIQ, YPAPEIQ, POITNTIKEG ETTIEC KAl OIKIEG.
Eivat wg i To AEIOTOV KATAANAOG y1a TN GUVTAPNON TPOPIUWY, OTIWG POUTA KAl TIOTA. ZuVSUAlel Ta
TAEOVEKTIOTA TOU UIKPOU HEYEBOUG, TOU XapnAou BEPOUE, TNG HIKPAG KATAVAAWONG EVEPYELOG KL TNG EVKOANG
Xprong.

/ 5

Kupia S1apdp@waon CUGKEURG

1. OgppooTtdrng 4. TupTdpl POUTWV
2. TudAwvo pdgL KAl Ao QVIK®WV
3. MAaOTIKS pagt 5. Mo opilovtiwong
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ATNOXY2KEYAXZIA WYTEIOY

MPOEIAOMOIHXH: lNa Tn peTagopd Tou YPuyeiou anairrovvTal SUO0 1) TEPIGCOTEPA ATOMA.
Xe avtiOeTn mepimTwon, umopei va mpokAnOsi Tpavpationog otnv mAdtn 1y aAlov.

AQaIPECTE TNV TAVIO KO TUXOV ETIKETEG amd TO YUyeio TTPLV amd T XPron TNG (EKTOG amd Tnv ETIKETA OVOUOOTIKWY
OTOIXEIWV).

M0 va a@alpéoeTe TUXOV UMTOAEITTOHEVN TaWVia F} TTOOATNTA KON, TPIWTE TNV TIEPIOKT LIE YPNYOPES KIVIOELG
XPNOILOTIOIWVTAG TOV QVTIXEIPE 0G.

Ta umoA&ippaTa Taviag 1 KOAAG UITopoUV va agaipeBolv EUKOAA TPIBOVTAG MIKET TTOCOTNTA UYPOU

oamouviol Iavw oTnV KOMA He Ta SAXTUAG 0aG. KOUTTIOTE TO ONEIO LE £va TTavi EUMOTIOUEVO O (E0TO VEPO Kal
KATOTTV OTEYVWOTE.

Mn XPNOILOTIOLEITE AIXUNPEA AVTIKEIUEVQ, OIVOTIVEUL, EVPAEKTA UAIKA 1) AELQVTIKA KOBAPIOTIKA YA TNV 0Qaipean
NG TaWviag fj TG KOMNAG, TETOLOU €i80UG TIPOIOVTA UMTOPOUV VA TIPOKAAEGOLV (NI OTNV EMEPAVELD TOU YPUYEiOL.
Katd tn peTagopd Tou YuyEiou, PNV TO YEPVETE TIEPICOOTEPO a6 45°.

KAOAPIZMOZ MPIN AMNO TH XPH2H:

Ao a@aipéoeTe O Ta UNIKA CUOKELATIAE, EIGIKA TA AQPWEN UNKA QVAUESQ OTNV WTEPIKT| EMPAVELQ TOU
GUMITUKVWTH KAl TO TTAO10, KABAPIOTE TO ECWTEPIKO TOU YPUYEIOU TIPOTOU TO XPNOIOTIOI|OETE.

ATTAITOYMENO2 XQPOX

MPOEIAOMOIHXH: Kpatijote e0¢gAeKTA UAIKA Kot aTtpoUE, 6mwe Bevlivn, HaKpid amd To Yuyeio.
Xe avtifetn nepimTwon, umopei va mpokAnBei Bdvarog, ékpnén, mupkayid fj ykavpata.

« TNa va 81a0@aNicETe Tov EMOPKN AePIOUO TOU Yuyeiou, aproTe kevd 200 mm ekatépwBev Tou Yuyeiou, 200 mm
QVAPESO OTO TTHOW PEPOG TOU PuYEioU Kal Tov Toixo Kat 300 mm avApesa oTo EMdvw PEPOG KAl TNV OPOPH 1 TV
EMPAVELD TOU VTOUAATTIOU.

« Edv tomoBeteite 1o Yuyeio oe 0TaBePS TOIXO, APOTE APKETO XWPO OTNV MAEUPA TOU LEVTECE WOTE N TTOPTA Va
umopei va avoi&el eheVBepa.

+ Mnv eykaBIOTATE TO Yuyeio KOVTA O€ TIYEG BPUATNTAG KAl O ONUEIQ TTOU EKTIOEVTAL APESA OTO NNOKO PWG.

HAEKTPOAOTIKE2Z ATTAITH2EI>

MPOEIAOMOIHZH: MHN AQAIPEITE TH FEIQXH.
MH XPHZIMONOIEITE NPOXAPMOTEA.
MH XPHZIMOMOIEITE KAAQAIO ENEKTAZHZ

T € MEPITTWON N THPNONE AUTWV Twv 08nylwy, umopei va ipokAnBei Bdvatog, mupkayid i nAektpominéia. Mpotol
METOKIVAOETE TO YUYEIO 0TNV TENKK TOU B€0N, gival onNUAvTIKO va BeBatwBeite 6Tt ol NAEKTPOAOYIKEG OUVSETELG EXOUV
yivel e owaoTo TpdTO.

TuvioTtwpevn péBodog yeiwong

Anarteitat nAektpikr} mapoxr 220~240 Volt /50 Hz AC évtaong pévo 10 ampere pe ac@ANela kat KATAANAN yeiwon.
SUVIOTATAL N XPHON §EXWPLOTOU KUKAWUATOG TTOU £EUTTNPETEL UOVO QUTH T GUCKELT|. XPNOIUOTIOINOTE Hia urtoSoxn
mou Sev pmopei va TeBei ekt Aermoupyiag u3éow oupPatikol SIakomtn fi SIakOTTN TUMou aluacidag ENENG. Mn
XPNOIHOTIOLEITE KAAWSIO EMEKTAONG.

THMEIQZH: MNpwv armd v mpaypatonoinon omolaodhIoTE £pyaoiag EYKATAOTAONG, AmoouvSEoTE To Yuyeio amd
NV mapoxr PEVUATOG. MONG OAOKANPWOETE TNV EKACTOTE EPYATIA, CUVSEODTE TO YPUYEIO OTNV TTAPOKT PEVUATOC KAl
EMAVAPEPETE TIC EMOUUNTEG PUBHIOEIG.
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OPIZONTIO2H

Edv to Yuyeio Sev gival owoTtd optl{ovTiwpévo Katd Tnv eyKatdoTtaon. Ot TOpTeG evEEXETAL VA NV KAEIVOLV 1 va
o@payiouv cwaTd MPOKAAWVTAC TPOBARUATA OXETI{OUEVA UE TNV YUEN, TN CUCCWPEEVON TIAYOU 1) TNV LyPAdia.
H opiovTtiwon Tou Yuyeio givat TOAY onpavTiKh yia tnv opOri Aertoupyia tou. MNa tnv opiovTiwon Tou Yuyeiou,
UITOPEITE E(TE VA QUENOETE E(TE VA HEIWOETE TNV AMOCTACH TOU artod To 5Amedo yupilovtag To eKACTOTE TOSL
Se€100TPOPA KAl APIOTEPOOTPOPA, AVTIOTOIXA.

THMEIQXH: YuvioTdtal n) oKnon TECNG OTO EMAVW HEPOG TOU YUYEIOU TIPOKEIIEVOU VOl avaonKWOE EAAPPWG KAl
va eivat EUKOAGTEPN N PUBICN Tou TTOSI0V.

XPHXH THX 2 Y2KEYH>

Mpokepévou va e€ac@alioeTe Tnv KaAUTePn Suvatr amddoon Tou Yuyeiou, gival CNUAVTIKO Va TNV AEITOUPYEITE
OwoTA.

PUBpion Beppokpaciag

O1810té€eIg pLBUIONG TNE BeppOKPATIag TwV SIAUEPICUATWY PUENG KAl KATAYUENG BpiokovTal 0To EMdvw P!t
Tou Slapepiopatog YuEnc. Kard v eykardotacn Tou Yuysiov oag, pubpioTe apxikda Tov Beppoatdrn otn
0on 3. Mp1v TPOoBECETE TPOPIUA, SWOTE XPOVO OTO Yuyeio oag va YuxBei MANPWE. ZUVIOTATAL VA TIEPIUEVETE
24 WPEC TTIPOTOU TOTTOBETAOETE TPOPIUA OTN CUOKEUT. H puBion tng Beppokpaaiag yivetal péow tou emAoyéa
Tou BeppooTdtn. Ooo o PeYANOG gival 0 apBpdS pUBUIONE TO0O PeyahUTePN €ival n SIdPKEL AerToupyiag Tou
GUMTTIEDTH TIPOKEIUEVOU VA SIATNPAOEL TTIO XapNAR T BEPUOKPATia 0TO E0WTEPIKS TNG OUOKEUNG.

‘Otav o Beppootdtng pubuiotei otn Béon OFF (Amevepyomoinan), To Yuyeio Sev Aertoupyei.

ZuvTiiPNON PPECKWV TPOPIHWV
TuNi&Te 1) amoBNKeVOTE Ta TPOPIUA OE AEPOOTEYEIG Kat uSATOOTEYEIC CUOKEVAGIEC. Me auTOV Tov TPATTIO, AMOPEVYETAL
n avamtuén SuoAPECTWY OOUWV Kat N S1éxuor Toug og OAO To Yuyeio

DOpovta AoV TIAUVETE KAl AQrOETE Ta GPOUTA VA OTEYVWOOUV, TOTTOOETHOTE TA OE TIAAOTIKES
OQAKOUMEG 1) 0TO CUPTAPL TOU Yuyeiou.

DUN®SEN Aaxavikd AQaipEaTe TUXOV UNKA TIEQITUNIENG KOt KOYTE TAl GKPA 1 EVIEAWS AMTOXPWHATIOHEVA
onueia Twv Aaxavikwv. MAOVETE Ta e KpUO VEPO Kal APrOTE Ta va oTpayYi§ouv.
TomoBeTAOTE 08 MAACTIKEG GAKOUNEG 1) TIEPIEKTEG Kl LETA OTO CUPTAPL TNG CUOKEUNG.

Yapu KatavahwoTe ta gpéokia Papta th iSia pépa mou ta ayopdoarte.

Kpéag TomoBEeTAOTE Ta TEPIOOATEPA KPEATA HIE TNV OPXIKT) TOUG CUCKELAGIa 0TO Yuyeio, OPKEi
va eival 0epooTeYNG Kal datooTeyng. Eav ivat amapaitnTo, TUNETE Ta pe emméov
oTpPwWon.

Meplooevpata Tui§Te Ta meplooevpaTa @aynToL He TAAOTIKN HepBPavn 1 aloupivdxapto. Mmopoliv

£7MioNG va xpnotpomoinBouv MAAoTIKA SOXEia e KATTAKIAL.

TuVTIPNON KATEYUYHEVWV TPOPIHWV
To Siapépiopa katapuéng ival oXeSIAOHEVO YIa TN CUVTHPNON KATEYUYHEVWV TPOPIHWY Kal TNV KATAYUEN GaynTwv.

H emtuyn¢ katduén e€aptatatl amd Tov owoTtd TPATTo CUOKEVAGIAG TWV TPOPiUwWV. OTav KAEIVETE Kal oppayileTe
T CUOKELGIa, SEV TIPETTEI VOl OPIVETE 0€PA I} UYPAOIa VO EICEPXETAL I VO EEEPXETAL OE/OTTO TO ECWTEPIKO TNG. Z€
avtiBetn mepimtwon, 8a pmopouvcav va avamtuxBolv SucdpeoaTeg 0OUEG kal AUTEG va StaxuBolv og dho To Yuyeio
Kall ETTONG TAl KATEYUYHEVA TPOPIHA VO XAOOULV HEYANO PEPOG TNG UYPATIag TOUG.

Inpeiwon: Mnv TomoBeTeiTe EPPIOAWPEVA TPOPIUA 1 TIOT4 A 0TO SlapéPIopa Katapuéng. MNa tnv KaAuTtepn Suvath

anod00r, APHVETE APKETO XWPO AVAPEDA OTIC CUOKEUAGIEG YIa TNV KUKAOYOpIia Tou aépa ota Stapepiopata Yugng
Kat Katauéng. Emiong, aprivete Emapkn XWPOo OTo PIMPOOTIVO PEPOG TNG CUCKEUNG WOTE N TTOPTA Va KAEIVEL KAAA.
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Anoypuén
Aapépiopa Yo&ng H Siadikacia améypuéng pubpileTal autopata péow evog Beppootdt. To
VEPOS Ao TOV NWHEVO TTIAYO CUYKEVTPWVETAL OTOV Si0KO amooTpdyyiong Kat
e€atpiCetat.
Alapépiopa katapuéng H amdpuén tou Siapepiopatog KaTayuéng yivetat PE pn autépaTo TPOTo.

« Tupiote Tov Beppootdtn otn Béon OFF (Amevepyormoinon) Kal a@roTE TV OPTA TOU SIOUEPICHATOC KATAYUENG

QVOIXTH.

+ AQaipéoTe OAA TA TPOPIA, TIG TTAYOBNKES KAl Ta pAPLA 1 LETAPEPETE Ta 0TO Slapépiopa Yugng.
+ KaBapiote kat okourtioTe 1o vepd amnd Tov ANwUEVO TIAYo HE Eva TTavi.
+ Meta v anoyuén, yupiote Tov Oeppootdtn otnv apxikr Tou Béon.

Inpeiwon: MNa v amo@uyn Tuxdv {NUIds oTa ToIXWHATA Tou SIapEPIoHATOg YUENG, N XPNOIUOTIOLETE atpunpd
QVTIKEIUEVA VIO VOl APAIPETETE TOV CUCOWPEVHEVO TIAYO 1} va S0 WPICETE Ta KATEYLYHEVA TPOPIA LETAEY TOUG,

KaBapiopdg tov Yuysiov

MpotoU EeKIVAOETE TOV KaBapPIoHO TOU YPUYEIOU, AMOCUVOETTE TO PIG TOU KAAWSIOU TPOPOS0siag amd Tnv MaPOxH

PELUATOC.

XpnotpomoloTe éva KabBapo o@ouyydpt 1) €va LOAAKO Travi UMTOTIOUEVA O€ amald KaBaploTikd StaAupévo oe (eotd

vePS. Mn XPNOIHOTIOIEITE AEIAVTIKA Kal OKANPA KaBapIoTIKA.

TpiTe Tn CUCKELN HE TO XEPL, EEMAUVETE PE KOBOPO VEPO KAl OTEYWWOTE KAAG ONEG TIG ETPAVELEG.

Mn xpnotpormoleite KaBapIoTIKA KEPIA, CUUITUKVWHEVA KABAPIOTIKA, AEUKAVTIKT 1) KABOPIOTIKA TTOU TIEPIEXOUV
TIETPENAIO OE TIAAOTIKA €PN KAl LéPN amd KAOUTOOUK.

Mn xpnotpomoleite oTé xapTi koudivag, KaBapIoTKA yia Ta T(apa, AElavTIKA KaBapioTIKA 1) €DQAEKTA UNIKE OTA TTAAOTIKA

HE€PN TNG OUOKEUNG KABWG UMOpoUV val SNIIOUPYHOOLY EKSOPEG I VA T KATACTPEYOUV.

KaBapiote ta pe éva mavi Bpeypévo oe SidAupa KaBaploTikoU Kat VEPOU KAl 0TI CUVEXELO OKOUTTIOTE IE VAl LOAAKO TTAVI.

EKTOX AEITOYPTIAZ TTA METAAO
XPONIKO AIAZTHMA

Edv To Yuyeio dev pOKeITal va XpnotomotnBei yia PeyEAo XpoviKo SIA0TNHA, KAVTE TIG OKOAOUBEG EVEPYEIEG:
ANooUVSEOTE TO YPuyeio amd TNV TaPoxr) PEVHOTOS APAIPWVTAG TO PIG amo Tnv Tpila.

KaBapioTe kat GKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO CUPPWVA HE TIG 0SNYIES TTOU AvaEPOVTaL OTN OXETIKK) EVOTNTA YIa TOV
KaBapIopo Tou YPuyeiou. APHOTE TNV TOPTA AVOIXTH TIPOKEIEVOU Va LNV avarmtuxBoUv SUCAPETTEG OOUEG AOYW TNG

pN A&rroupyiag Tou Yuyeiou.

ANTIMETQIZH TTPOBAHMATON

Se mePImTwon SUCAETOUPYIOE, UMTOPEITE VAl ETTIKEIPHOETE va EMAUCETE OPIoHEVA KOIVA TTPORAROTA akoAouBwvTag

Kdrmola eVKOA BripaTa.

Edv 1o Yuyeio Sev Aertoupyei, eENéyETe edv:

Edv 10 @wc Sev Aertoupyei, eENéyETe eGv:

To kahwdio Tpoodoaiag dev givat ouvdedepévo otnv mpida.

0O BeppootdTng gival pubuiopévog otn 6éon OFF
(Amevepyoroinon).

To kahwdio Tpoodoaiag Sev givat ouvdedepévo otnv mpila.

0O Beppootdtng givat pubuiopévog otn Béon OFF
(Amevepyoroinon).

O apmtipag éxel Biéwbei kald otnv umodoxr Tou.
O Napmtipag £XEL KOEL
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Edv ta Tpé@ipa ou TomobeTeite 010 + O Beppootdtng givat pubUIoHEVOG OE UTTEPBONKA KpUa pUBUION.
Stapépiopa Yu&ng, katapuyovtay ENéyEte  + Ta amoBnkeupéva TPOPIHA £PXOVTaL O ETTAPH HE TO TTIoW

gav: To{wHa Tou Yuyeiou.

Edv Ta Tpo@Ipa mou Tomobeteite 0To « Otagpaywyoi Tou Slapepiopatog Yugng eivat ppaypévol. Autd
Slapépiopa Yuéng, ev Yoxovtay, eNéyéte £XEL WG AMOTENEC A TNV TTOPEUTOSION TNG KUKAOPOPIOG TOU aépa.
gav: + Avoiyete urepBoAiKd ouxvd 1 Sev KAEIVETE KOAA TIG TTOPTEG.

Eav

‘Exete mpooBéoel mapd MOAA TpO@Ipa oTo Slapépiopa Yugng ry
katayuéng Tou Yuyeiou.
O BeppooTatng €xel PUBULOTEL O UTTEPBOAIKA XA} B€on.

TO VEPO ATTO TOV TIAYO TTOU AIWVEL To OTOUIO TOU MIKPOU CWAHVA amooTPAYYIONG Eival @PayHEVO.

014el 0T0 E0WTEPIKS Tou Slapepiopatocr)  + O Siokog SUNOYRG vepoL BpiokeTal oTn Béon Tou.

oTo

Edv

acuvriBiotol B6pufol, eAéyEte eav:

Y€ TIEPIMTWON CUCCWPEVONG LYPAGIAG OTO

Sdmedo, eENéyEre eav:

To Yuyeio givat euBuypappiopévo oe oxéon e To Sdmedo.
To miow HEPOG TOU YUYEIO EQATTTETAL OTOV TOIXO.
O biokog amootpdyylong Sev Bpioketal otn Béon Tou.

and To Yuyeio ekmépmovTal

O agpaywyoi Tou Yuyeiou gival ppayévol.

E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, ENEYETE €Qv: + Hmnoépta avoiyetat cuyva.

Edv o1 mopTteg Sev KAeivouv EVTEAWC,
eNéyCre edv:

N

w

»

O]

© N

o

Ta enimeda vypaciag oTov XWpPo givat uPNnAd.

Ta po@Ipa Sev £K0UV CUOKEVAOTE CWOTA.

H ouokeun dev éxel puBUIOTEl CWOTA PE BAEON TIG CUVOIKES TOU
mepIBANovTOG.

Ta pagia dev gival cwoTd TomoBetnuéva otn B€on Toug.
Ta AAoTIXa TwV TTOPTWV €ivat AepwHEVA.
+ H ouokeun Sev gival opilovTiwpévn

. MPOEIAOMOIHXH: Alatnpriote eAeVBEPEG TIG OTTIEG E0EPIOIOU TTOU BPicKOVTAL OTO TIEPIBANKA TNG CUCKEUNG 1

OTO EVOWHATWHUEVO TINAIOIO QUTHG AMOPAKPUVOVTAG TUXOV EUMOSIAL
MPOEIAOMOIHIH: Mn XpnOIUOTIOIEITE UNXAVIKEG CUCKEVEG 1) oTToladHTToTe GANA €O YIa VOl EMITAXUVETE TN
Stadikacia amoYugng, EKTOC Ao AUTA TIOU CUVICTWVTAL OO TOV KATACKEVAOTH.

. MPOEIAOMOIHXH: Mnv mpokaleite {Nd 0To KUKAWHA YUKTIKOU UypoU.

MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnolUoTOIEiTeE AAEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTO ECWTEPIKO TWV SIAUEPIOUATWV
amoBrKELONG TPOPIHWV TNG CUOKEUIE, EKTOG AV AVIKOULV OTA £i5N TwV GUOKEUWV TTOU CUVICTWVTAL IO TOV
KOATAOKEVQOTH.

. H ouokeun mpénel va amoouvSéeTal amd Tnv mnyr Tpo@odociag HETA amd Tnv Xprion Kat Tiptv amd TNy eKTENEON

£PYAOIWV OLVTAPNONG amd Tov XPHOoTN.

AuTr n ouokeur) Sev TPoopileTal yia Xprion amo Atopa (CUPIEPINAPBAVOUEVWY Kl TwV TTASILV)
TIEPIOPIOHEVNG OWHATIKAG, AloONTNPLAKAG i} VONTIKAG IKAvVOTNTAG 1 ATOHA OTEPOUKEVA TNG KATAANANG TTEIpAg
Kal yviong, mapd povo epooov Bpiokovtat und emiBAewn r éxouv AABel Tig KATAANAEG 08nyieg yia T xprion
TNG OUOKEUNG OO ATOHO UTTEUBUVO YIa TNV ACPANELE TOUG,

Tamaidid Ba mpénel va emPAénovTal, wote va dlaogahiCetal 6Tt dev mai{ouv Pe Tn CUOKEUN.

Edv To kaAwS1o Tpogodoaiag umooTei {nptd, mpémel va avTKataotabei and Tov KAaTaoKEUaoTH, ToV
AVTIMPOOWTTO GEPPIG i A6 OpoiWG EEEISIKEVEVA ATOUA TIPOG ATTOPUYI TUXOV KIVOUVWV.

ATIOPPIYTE TO YPUYEID CUPPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG, SIOTI TIEPIEXEL EVPAEKTO OEPIO EPPUONONG KAl
YUKTIKO.

. TNPNOTE TOUG TOTKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA LE TN SIABE0N TNG GUOKELNG, AOYW TOU EVPAEKTOU YUKTIKOU

KOl TOU agPiou eppUONONG. MPOToU AMOPPIPETE TN CUCKEUN), APAIPETTE TIG TTOPTEG VIO VOl ATOPEVXOE( TO
€VOEXOUEVO EYKAWPBIOHOU HIKPWVY TIAISIWV.

0p61 améppPn Tou IPOIGVTOG
E AuTr n orjpavon umodelkvUEL Tt auTO To TIPOTOV Sev Ba TTPETTEL VA AMTOPPITTTETA HIE ANAD OIKIOKA

anopAnta o oAdkAnpeN TV EE. MNa va amogeuxBolv mbavég {npiég oto mepiBailov 1) Ty avBpwriivn
uyeia ané tnv aveEéNeyktn SIAB£0N AMOPPIMUATWY, AVOKUKAWOTE T UTeBuVA yia va TTPowORoeTe

EE 1 qepdPO EMAVAKPENCILOTOINGN TWV UAIKGV TTOPWV. Na VAl EMOTPEPETE TN LETAXEIPIOUEVN GUOKELY
0QG, XPNOIOTTOIOTE TA CUCTAKATA EMOTPOPAG KAt GUANOYING 1) EMKOWWVACTE LIE TO KATAGTNHA AT TO OTI0i0
ayopdoate To Poiov. Ekel pmopovv va mapaAdouy auto To TTPoiov yia TTEPIBAAOVTIKA ao@aAr] avakUKAWON.
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Odnylec yia avaoTpo@r TNS KateLBuvong avolyuatog TNS MOPTAC

1. ApaipéoTe T Bideg Tou oTaBepoL eMdvw PEPOG HE Eva KAToAPiS1 OTaUPOEISOUE KEQANNG KAt AQAIPECTE TO
KAAUpPa T YuyeEiou.

2. ApaipéoTe TiG BideG OTEPEWONG TOU EMAVW PEVTEDE HE Eva oTaupoKatadBiSo.

Bibeg ouykpatnong
ENAvw PEVTESE
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3. EmavatomoBetrioTe Tov eMdvw PEVTECE Kall TO CUYKPOTNHA QVAOTONEWV TNG TIOPTAG Kall To £€5pavo oNioBnong tng
TIOPTAG OTNV AVTIOETN TIAEUPA.
A. EmavatomoBetrioTe Tov emdvw PevTeot.

B. EmavatomoBetrioTe To £5pavo oAicBnong TG mOPTAg KAt TO OUYKPATNHA TwV OVAOTONEWV.
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4. ApatpéoTe TG Bideg CUYKPATNONG TOU KATW HEVTETE e TO KaTtoaidl OTAUPOEIGOUG KEPAANG Kal
EMAVATOTTOOETAOTE TOV PEVTEDE OTNV AN TIAEUPA. 'YOTEPQ, TOMOBETAOTE TIG BidEG ouyKpATNONG.
Inpeiwon: Meipete o Yuyeio Ayotepo amod 45°.

Bideg ouykpatnong
KATW PEVTEDE

5. TomoBetriote Eavd 1o aA@AadL oTnv AN TIAELPA Kal pUBUIoTE Ta TIOSI0 0pPI{OVTIWONG LIE TETOLOV TPOTIO WOTE N
OUOKEUN va gival opt{ovTiIwpévn,.
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6.MPOCAPTACTE TNV MOPTA OTNV KATAAANAN B£0N KAl 0TN CUVEXKELD TOTTOBETHOTE TOV EMAVW PEVTETE KAl TO KANUMHA
TNG OUOKEUNG.

| Dm—m a1

+ BefaiwBeite 611 n ouokeun éxel amoouvSeDei and tnv Tpo@odoaia kat 6Tt eivat adeia.
+ PuBpiote ta Vo MoSIa 0pIlovTiwoNnG 0To PEYIOTO UPOG TOUG.
+ JUVIOTATAL VO TO KAVETE pe TN BoriBeia evog AAoU atopou.

THMEIQXH:
[ va a@atpoeTe TNV MOPTA, TIPETIEL VA YEIPETE T GUOKEUH TIPOG TA TTHOW.

Oa TPEmel va eVATTOOECETE T CUCKEUH O€ OTEPEN EMPAVELQ TLY. KAPEKAA 1) AKPIBWGE KATW amd To emdvw TAAIoIo.

Mnv tomoBeteite Tn cuokeur) evieAwg opt{dvTia, S1dTt umopei va pokANBei {npid 0To cUOTNHA YUKTIKOU.
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POSTOVANOM POTROSACU:

Hvala to ste kupili ovaj hladnjak. Da biste na najbolji nacin koristili svoj novi hladnjak, odvojite vrijeme da
procitate jednostavna uputstva sadrzana u ovoj brouri.

Osigurajte da je odlaganje materijala za pakiranje izvr§eno u skladu sa vazecim zahtjevima zastite okolisa.
Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frizider, za savjete o sigurnom odlaganju se obratite svom
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.

Ovaj uredaj se mora koristiti iskljucivo u svrhe za koje je namjenjen.

OPREZ:
Ovaj uredaj ne smije se koristiti bez nadzora koriste li mala djeca ili nemoc¢ne osobe.
Malu djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

OPCI PODAC]

Ova vrsta hladnjaka je u Sirokoj upotrebi u objektima poput hotela, ureda, studentskih domova i u
kucanstvima. Najpogodniji je za skladistenje hrane poput voca i pic¢a. Njegova prednost su male dimenzije,
mala tezina, niska potro$nja elektri¢ne energije i jednostavno koristenje.

/ 5

Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Crisper ladica za

2. Staklena polica Cuvanje svjezine

3. Plasti¢na polica 5. NoZica za niveliranje
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RASPAKIRANJE VASEG HLADNJAKA

UPOZORENUJE: Hladnjak trebaju pomicati dvije ili viSe osoba.
Ukoliko se ne pridrzavate ovog upozorenja, moZete povrijediti leda ili izazvati neku
drugu ozljedu.

¢ Prije upotrebe, uklonite selotejp i sve naljepnice (osim naljepnice sa razredom).

e Kako biste uklonili preostali selotejp ili ljepilo, energi¢no trljajte povrsinu palcem.

o Ostaci selotejpa ili ljepila se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male koli¢ine tekuéine za pranje posuda
prstima preko sloja ljepila. Obrisite toplom vodom i osusite.

¢ Nemojte koristiti ostre predmete | ne trljate alcohol, zapaljive tekucine ili abrazivna sredstva za ¢iscenje
da biste uklonili mrlje ili ljepilo. Ovi proizvodi mogu ostetiti povrsinu Vaseg hladnjaka

e Prilikom premjestanja frizidera, ne naginjite ga vise od 45° u odnosu na njegov uspravni polozaj.

CISCENJE PRIJE UPOTREBE:

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje ( posebnu paznju treba posvetiti uklanjanju zastite od pjene
izmedu vanjskog kondezatora | kucista), a prije upotrebe hlladnjaka odistiti unutradnjost.

ZAHTJEVI U VEZI SA PROSTOROM

UPOZORENJE: Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, drzite dalje od frizidera.
Ukoliko ovo ne ucinite, moZete izazvati smrt, ekspoziju, pozar ili opekotine.

e Kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju frizidera, ostavite razmak od 200 mm sa obje strane
frizidera, 200 mm izmedu zadnjeg djela frizidera i zida, i 300 mm izmedu gornje povriine uredaja i
povrsine koja ga natkriva ili stropa.

e Ukoliko svoj frizider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na
strani na kojoj se nalaze Sarke.

¢ Nikada ne postavljajte frizider u blizini izvora topline i na mjestima izlozenim direktnim zracima sunca.

ZAHTJEV U VEZI SA ELEKTRICNOM
ENERGIJOM

UPOZORENJE: NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE.
NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUZNI KABL.

Ukoliko se ne pridrzavate spomenutih uputstava, moZete izazvati smrt, pozar ili strujni udar.
Prije nego $to svoj frizider donesete na njegovu trajnu lokaciju, vazno je provjeriti da li raspolazete
odgovarajuéim elektriénim prikljuécima.

Preporuceni nacin uzemljenja

Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigura¢ od 10 ampera i propisno
uzemljen. Preporucuje se da se za ovaj uredaj osigura posebna strujna linija. Upotrebljavajte uti¢nicu koja
se ne iskljucuje prekidac¢em ili lancem. Ne upotrebljavajte produzni kabl.

NAPOMENA: Prije nego sto krenete sa bilo kakvom instalacijom, iskljucite frizider iz struje. Kada zavrsite,
prikljuéite frizider na struju i podesite kontrole na zeljena podesavanja.

48



NIVELIRANJE

Ukoliko frizider tokom instalacije nije izneviliran, vrata se mozda neée dobro zatvarati ili nece dobro naleéi,
$to izaziva probleme sa hladenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je vazno da
frizider bude izniveliran. Da iznivelirate svoj frizider, okreéite noZicu za niveliranje u smjeru kretanja kazaljke
na satu kako biste podigli tu stranu frizidera, ili u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu kako biste
spustili tu stranu frizidera.

NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako $to ¢e odgurnuti gornji dio frizidera, i na taj nacin umanijiti
teZinu koja pritiska noZicu za niveliranje. Tako cete lak$e podesiti noZicu za niveliranje.

UPOTREBA UREDAJA

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Kontrola temperaturnih vrijednosti

Kontrolni tipke za frizider i zamrzivaé nalaze se na najvi$oj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog
postavljanja frizidera, tipku termostata podesite na 3. Prije nego $to pocnete odlagati hranu, ostavite
frizider da se potpuno ohladi. Najbolje je pricekati 24 sata prije stavljanja hrane u frizider.

Tipkom termostata se kontrolira temperatura. Sto je podeseni broj veci, kompresor ¢e duze raditi da
temperaturu zadrzi na $to nizem nivou.

Ukoliko je tipka za kontrolu termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF), frizider nece raditi.

Cuvanje svjeze hrane
Hranu ¢uvajte u frizideru bilo umotanu, bilo u hermeticki zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na
ovaj nadin sprijecavate da se miris i ukus hrane §iri friziderom.

Voce Operite, ostavite da se osusi i drzite u frizideru u plastiénim vrec¢icama ili u Crisper
ladici za ¢uvanije svjezine.

Lisnato povrée Skinite omota¢ i odsjecite ili otkinite dijelove koji su osteéeni ili koji su promijenili
boju, operite hladnom vodom i ocjedite. Stavite u plasti¢nu vrecicu ili plasti¢nu
posudu i ¢uvajte u Crisper ladici za ¢uvanje svjezine.

Riba Svjezu ribu upotrijebite istog dana kada je i kupite.
Meso Vecinu mesa ¢uvaijte u originalnoj ambalazi ukoliko je hermeticki zatvorena i
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotaijte

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plasti¢cnom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastiéne posude sa poklopcem koji évrsto naleze.

Cuvanje smrznute hrane
Pregrada za zamrzavanje je napravljena za éuvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u kuéanstvu.

Da li ée proces zamrzavanja biti uspjesan ovisi od toga u kojoj je mjeri ambalaza prikladna. Kada
hermeticki zatvorite pakiranje, zrak ili vlaga ne smiju ulaziti u ili izlaziti iz pakiranja. Ukoliko se dogodi
suprotno, miris i okus hrane moze se prosiriti friziderom, ali i dovesti do suenja smrznute hrane.
Napomena: Nikada ne stavljajte hranu ili pi¢a u pregradu zamrzivaca. Za najbolji u¢inak, ostavite dovoljno

prostora u pregradama zamrzivaca i frizidera kako bi zrak mogao da cirkulira oko pakiranja. Takoder,
ostavite dovoljno prostora u prednjem dijelu kako bi se vrata mogla dobro zatvorit

Otapanje
Pregrada frizidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomocu tipke termostata.
Otopljeni led se slijeva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.
Pregrada zamrzivaca Otapanje pregrade zamrzivaca se vri ru¢no.
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e Okrenite tipku termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUCENO (OFF), a vrata zamrzivaca ostavite
otvorena.

e Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.

e Otopljeni led ocistite i obrisite krpom.

¢ Nakon otapanja, vratite tipku termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbjegli ostecenje zidova pregrade za zamrzavanje, ne koristite ostre predmete za
uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Ciscenje vaseg frizidera

Prije nego $to krenete &istiti frizider, izvucite utikac iz struje.

Koristite ¢istu spuzvu ili meku krpu i blagi deterdzent otopljen u toploj vodi. Nemojte koristiti abrazivna ili
agresivna sredstva za ¢iséenje.

Temeljito operate ruke, isperite | osusite sve povrsine.

Nemoijte koristiti pastu za poliranje, koncentrirane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva za ¢iséenje koja
sadrze benzin pri ¢is¢enju plasti¢nih | gumenih dijelova.

Nikada nemoijte koristiti papirnate ru¢nike, tekucinu za pranje prozora, abrazivna sredstva za ¢is¢enje
plasti¢nih dijelova, jer oni mogu ogrepsti ili ostetiti material.

Odistite krpom namocenom u otopinu a zatim osusite mekom krpom.

PERIODI DUZEG PRESTANKA KORISTENJA
UREDAJA

Ukoliko se frizider ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda, pristupite sljedeéim koracima:

o |skljucite frizider iz struje tako $to Cete utikac izvudi iz uti¢nice.

o Odistite i osusite unutrasnjost uredaja na nacin predstavljen u odjeljku koji se bavi ¢iséenjem frizidera.

e Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa tokom perioda kada se uredaj
ne upotrebljava.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U slucaju kvara, mnoge uobi¢ajene probleme mozete lako otkloniti.

Vas frizider ne radi, provjerite da i je: e Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Tipka termostata podesena na ISKLJUCENO (OFF).

Kabl za napajanje iskljucen iz struje.
Osigurac ili sklopka iskoéila.

Zarulja izgubila kontakt sa grlom.

e Zarulja pregorila.

Lampica ne radi, provjerite da li je:

Hrana se ledi unutar pregrade frizidera, ¢ Tipka termostata podesena tako da uredaj pretjerano
provjerite da li je: hladi.
e Hrana u frizideru pozicionirana tako da dodiruje dio
kojim cirkulira rashladno sredstvo na zadnjem zidu

frizidera.
Hrana unutar pregrade frizidera nije e Da li su ventilacijski otvori unutar pregrade blokirani. Na
hladna, provjerite sliedece: ovaj nacin se sprijecava cirkuliranje hladnog zraka.
e Dallise vrata previse Cesto otvaraju ili se ne zatvaraju
pravilno.

e Dallije ufrizider ili u pregradu frizidera nedavno
ostavljena velika koli¢ina hrane.

Da li je tipka termostata postavljena na pretjerano male
vrijednosti.
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Led koji se otopio je procurio po e Ispusniotvorje blokiran.

unutra$njosti pregrade ili na pod, ® Posuda za isparavanje na svom mjestu.
provjerite da li je:

Cini se da frizider pravi neobi¢nu buku, e Frizider izniveliran.

provjerite da li je: ¢ Tijelo frizidera postavljeno tako da dodiruje zid.

¢ Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrasnjosti ¢ Da i su ventilacijski otvori unutar frizidera blokirani.
uredaja, provjerite sljedece: e Da lise vrata ¢esto otvaraju.

e Dalije vlaznost u prostoriji povisena.
e Dallije hrana nepravilno pakirana.

¢ Dali sukontrolna podesavanja neodgovarajuca za
okolne uvjete.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, e Da lisu police nepravilno postavljene.
provjerite sliedede: e Da lisu brtve zaprljane.
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e Dallije frizider izniveliran.

. UPOZORENUJE - Povedite racuna da ventilacijski otvori ne budu blokirani unutar ugradnog dijela ili

ugradne konstrukcije za uredaj.

. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanicka sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa

otapanja, ukoliko nisu preporuéeni od strane proizvodaca.

. UPOZORENUJE - Ne ostecujte instalacije za rashladno sredstvo.

UPOZORENUJE - Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje unutar pregrada za ¢uvanje hrane ovog
uredaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporuceni od strane proizvodaca.

. Uredaj je potrebno iskljuciti iz struje nakon upotrebe, a prije njegovog korisni¢kog odrzavanja.

Ovaj uredaj ne bi trebale upotrebljavati osobe (uklju¢ujuéi djecu) sa umanjenim fizicko-senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih
je za koristenje uredaja obucila osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

. Djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da njegovu zamjenu obavi proizvodag¢, njegov
ovlaséeni serviser ili osobe sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

Frizider odloZite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi
eksplozivni plin i rashladno sredstvo.

. Postujte lokalne propise prilikom odlaganja uredaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo

rashladno sredstvo i eksplozivni plin. Prije nego $to odlozite uredaj, skinite vrata kako biste sprijecili
zatvaranje djece unutar uredaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom
iz kucanstava. Kako biste sprijecili potencijalnu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi nastalu nekontroliranim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste
promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj polovni

I uredaj vratite putem sistema za vracanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate trgovinu

u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod moze reciklirati na nacin siguran po
zivotnu sredinu.
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Smijernice za postavljanje vrata frizidera prilikom promjene
strane na kojoj se nalaze

1. Pomocu kriznog odvijaca, skinite vijke iza pri¢vrééene gornje povrsine i skinite poklopac sa frizidera.

2. Pomodu kriznog odvijaéa, uklonite vijke kojima je pri¢vri¢ena gornja Sarka.

Vijci kojima je
pricvrs¢ena
gornja Sarka
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3. Premjestite gornju Sarku i grani¢nik za vrata, kao i nosa¢ vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju $arku.

B. Ponovo postavite nosac vrata i grani¢nik.
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4. Pomodu kriznog odvijaca, skinite vijke kojima je pri¢vri¢ena donja Sarka i premjestite arku na drugu
stranu, a zatim je pricvrstite vijcima.

Napomena: ugao naginjanja frizidera je manje od 45°.

Vijci kojima je
pri¢vré¢ena donja Sarka

5. Premjestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelirana.
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6. Postavite vrata u odgovarajuéu poziciju, priévrstite gornju $arku i poklopac na vrhu frizidera.

I

e Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz struje i ispraznjen.

¢ Dvije noZice za niveliranje podesite na najvisu poziciju.

¢ Preporu¢ujemo vam da pronadete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:

Da biste skinuli vrata, uredaj morate okrenuti unazad.

Uredaj bi trebalo osloniti na neki ¢vrst predmet, npr. stolicu, dijelom koji se nalazi odmah ispod gornje

povrsine.

Ne stavljajte uredaj polegnut na pod jer se tako moze ostetiti sistem za rashladivanje.
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KEDVES VASARLONK:

K&szonjlk, hogy termékiinket valasztotta. Annak érdekében, hogy Uj hiitszekrénye a lehetd legjobb
teljesitményt nydjtsa kérjik, szanjon idét arra, hogy &tolvassa az ebben a fuzetben taldlhato egyszerti
utasitasokat.

Kérjuk, gondoskodjon arrél, hogy a csomagoldanyagot a hatalyos kérnyezetvédelmi elSirdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

Ahlitészekrény berendezésének artalmatlanitasakor kérjiik, forduljon a helyi hulladékkezel6hoz, ahol
tanacsot kaphat a biztonsagos kezeléssel kapcsolatban.

Ezt a késziiléket csak rendeltetésszeriien szabad hasznalni.

VIGYAZAT:

A készuléket nem szabad kisgyermekeknek vagy gyengén laté személyeknek felligyelet nélkil
hasznalniuk.

A kisgyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

ALTALANOS

Ezt a tipusu hiitSszekrényt széles kérben hasznaljak példaul szallodékban, irodékban, kollégiumokban és
otthonokban. Leginkabb élelmiszerek, példaul gytimolesok és italok tartdsitasara alkalmas. Elénye a kis
méret, a konnydi sdly, az alacsony elektromos fogyasztas és a konny( hasznalat.

/ 5

A késziilék bemutatasa

1. Termosztat 4. Frissentartd rekesz
2. Uvegpolc 5. Szintezé lab
3. MUianyag polc
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A HUTOSZEKRENY KICSOMAGOLASA

FIGYELMEZTETES: A hiitészekrény mozgatasahoz kettS vagy tébb emberre van sziikség.
Ennek elmulasztasa hat- vagy egyéb sériilést okozhat.

e Hasznélat elétt tavolitsa el a hiitészekrényrd| a ragasztoszalagot és minden cimkét (kivéve a
teljesitményt jelz& adattablat).

e A maradék ragasztdszalag vagy ragaszto eltavolitdsdhoz dorzsoélje erésen az ujjaval.

e Aszalag- vagy ragasztomaradvanyok tgy is kénnyen eltavolithatdk, ha ujjaival egy kis mennyiségi
folyékony mosogatdszerrel dorzsoli &t a ragasztét. Tordlje le meleg vizzel és szaritsa meg.

¢ Ne hasznaljon éles eszkdzoket, alkoholt, gyulékony folyadékokat vagy strolészereket a szalagok vagy a
ragaszto eltavolitdsahoz. Ezek a termékek karosithatjak a hiitészekrény feltletét.

¢ Ahiitészekrény mozgatésakor ne dontse a hiitészekrényt a fliggéleges helyzethez képest 45°-nal
nagyobb mértékben.

TISZTITAS HASZNALAT ELOTT:

Miutén eltavolitotta az Gsszes csomagoldanyagot, a kiilsé kondenzator és a szekrény kozotti habot el kell
tavolitani, valamint hasznélat el6tt tisztitsa meg a h(itGszekrény belsejét.

HELYIGENY

FIGYELEM: Tartsa tavol a hiitészekrénytél a gyulékony anyagokat és g6z6k éldaul a benzint,

9 ' P

mert ez halalos sériilést, robbanast, vagy égési sériiléseket okozhat.

o Ahiit&szekrény megfeleld szell6zésének biztositasa érdekében hagyjon mindkét oldalon 200 mm
helyet az oldalaknal, 200 mm helyet a h(itGszekrény hatsé része és a fal kézott, valamint 300 mm helyet
a pult teteje és a tetd vagy a mennyezet kozétt.

¢ Ha a hiitGszekrényt oldalrél egy fal mellé helyezi el, tigyeljen ra, hogy elegendé hely maradjon a zsanér
oldalan, hogy az ajté ki tudjon nyilni.

® Soha ne telepitse h(itszekrényét héforras és kozvetlen napfény kozelébe.

ELEKTROMOS KOVETELMENY

FIGYELMEZTETES: NE TAVOLITSA EL A VEDOFOLDELEST.
NE HASZNALJON ADAPTERT.
NE HASZNALJON HOSSZABBITOT.

Az utasitdsok be nem tartdsa haldlos sériilést, tlizet vagy daramiitést okozhat.
Mielétt a hiitSszekrényt a végleges helyére helyezi, fontos, hogy megbizonyosodjon a megfeleld
elektromos csatlakozésrol.

Ajanlott foldelési médszer

220~240 Volt /50 Hz véltakozo dramd, 10 amperes biztositékkal ellétott és megfeleléen foldelt elektromos
hélozatra van szlikség. Javasoljuk, hogy csak ezt a késziléket kiszolgald kiilon dramkort biztositsanak.
Olyan csatlakozdaljzatot hasznaljon, amelyet nem lehet kiilon kapcsoldval kikapcsolni. Ne hasznéljon
hosszabbitét.

MEGJEGYZES: Barmilyen tipusu szerelés elétt valassza le a hiitészekrényt az elektromos héldzatrdl. Ha

végzett, csatlakoztassa a h(it@szekrényt az elektromos dramforrashoz, és allitsa vissza a vezérlSt a kivant
beallitasra.
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SZINTEZES

Ha a h(it8szekrényt a telepités soran nem szintezték ki, akkor eléfordulhat, hogy az ajtok nem zarédnak
vagy nem tomitenek megfelel&en, ami hiitési, fagyasi vagy paratartalom-problémakat okozhat.

Nagyon fontos, hogy a hitészekrény vizszintes legyen. A h(it8szekrény vizszintbe &llitdséhoz forgassa a
szintezélabat az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyban, hogy megemelje, vagy az dramutatd jarasaval
ellentétesen, hogy leengedije az adott oldalt..

MEGJEGYZES: Ha valaki egy kicsit megbillenti a hiitészekrényt, az leveszi a stlyt a kiegyenlits labrél. Ez
megkonnyiti a kiegyenlits lab bedllitasat..

A KESZULEK HASZNALATA

Ahhoz, hogy hiitészekrénye a lehetd legjobb teljesitményt nyuijtsa fontos, hogy megfeleléen miikodtesse
azt.

Hémérséklet-szabalyozas

Ahlitészekrény és a fagyasztd kezelSszervei a h(itérekesz felsé polcan talalhatok.

Amikor elészér kapcsolja be a hiitészekrényt, allitsa a termosztat gombot a 3-as allasba. Adjon
id6t a hiitészekrénynek, hogy teljesen lehdiljon, miel&tt az ételeket beletenné. A legjobb, ha 24 érat var az
ételek bepakolasa elétt.

Atermosztat gombja szabalyozza a h8mérsékletet. Minél magasabb a beéllitott érték, annal hosszabb
ideig miikodik a kompresszor, hogy a hémérsékletet megfeleld szinten tartsa.

Ha a termosztat vezérl6gombja OFF &llasban van, a hiitészekrény nem mikédik.

Friss élelmiszer tarolasa
Az élelmiszereket a h(itGszekrényben légmentesen és nedvességallé anyagba csomagolja vagy tarolja. Ez
megakadalyozza, hogy erds illat terjengjen a h(itészekrényben.

Gyumoles Mossa, majd szaritsa meg és miianyag tasakban, vagy a frissentartéban tarolja.

Leveles zoldségek  Tavolitsa el a csomagolast, vagja le vagy tépje le a zizddott és az elszinez8dott
részeketet, mossa meg hideg vizben, és csepegtesse le. Tegye mlianyag
zacskéba vagy mlanyag edénybe, hogy friss maradjon.

Hal Afriss halat a vasarlas napjan hasznalja fel.

Hus Alegtobb hust az eredeti csomagoldsban tarolja, amennyiben az légmentesen
és nedvességtdl védve van. Sziikség esetén csomagolja Ujra.

Maradékok A maradékok tetejére tegyen mianyag féliat vagy aluféliat. Szorosan zérhatd
mUanyag edények is hasznalhatok.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa
Afagyasztorekesz a fagyasztott élelmiszerek taroldsara és otthoni fagyasztasra szolgal.

Asikeres fagyasztas a megfelelé csomagolason mulik. Ugy zérja le a csomagot, hogy az ne engedije 4t a
levegét vagy a nedvességet. Ha mégis, akkor az étel szaga és ize atterjedhet az egész h(itészekrényre, de
akar a fagyasztott ételek ki is szaradhatnak.

Megjegyzés: Soha ne tegyen palackozott ételt vagy italt a fagyasztorekeszbe. A legjobb teljesitmény

érdekében hagyjon elegend& helyet a fagyasztd- és h(itSrekeszben, hogy a levegd keringhessen az ételek
kordl. ElSl is biztositson elég helyet az ajtd szoros zarédasahoz.
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Leolvasztas
Hiitészekrény rekesz A leolvasztasi folyamat automatikusan térténik a termosztat gombjaval. Az
olvadt jég a csepptalcaba folyik és elparolog
Fagyasztorekesz A fagyasztorekesz leolvasztdsa manudlisan torténik..

e Forditsa a termosztatgombot OFF allasba, és hagyja nyitva a fagyaszto ajtajat.

e \Vegye ki az Osszes élelmiszert, a jégkockatartt és a polcot, vagy helyezze &t a hiitérekeszbe.
e Tisztitsa meg és tordlje ki az olvadt jeget egy ronggyal.

e Aleolvasztas utan forditsa a termosztatgombot az eredeti allasba.

Megjegyzés: A fagyasztorekesz falanak sértlésének elkerilése érdekében ne hasznaljon éles targyakat a
jég eltavolitdsdhoz vagy a fagyasztott ételek levalasztasahoz.

A hiitészekrény tisztitasa

Miel&tt elkezdené a hitészekrény tisztitasat, dramtalanitsa a készlléket.

Hasznaljon tiszta szivacsot vagy egy rongyot, valamint langyos vizben [év& enyhe tisztitoszert. Ne
hasznéljon surolé vagy durva tisztitészereket.

Minden feliletet alaposan mosson meg, majd blitse le és szaritsa meg.

Ne hasznaljon tisztitdviaszokat, tomény mosdszereket, fehéritSket vagy kéolajat tartalmazd tisztitdszereket
a miianyag és gumi alkatrészeken.

Soha ne hasznéljon papirtorlét, ablaktisztitd folyadékot, sirolé tisztitoszereket vagy gyulékony
folyadékokat a miianyag alkatrészeken, mivel ezek megkarcolhatjék vagy karosithatjék az anyagot.

HOSSZABB UZEMSZUNET

Ha a hiitSszekrényt hosszabb ideig nem hasznélja, az aldbbiak szerint jarjon el:

Aramtalanitsa a késziiléket. Tisztitsa meg és széritsa meg a h(itészekrény belsejét a hiitészekrény tisztitasa
cimsz0 alatt leirtak szerint. Hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a kellemetlen szagok kialakulasat,
amig a hiitészekrény nincs hasznélatban.

HIBAELHARITAS

Meghibasodas esetén szamos gyakori problémat kénnyedén megoldhat.

Ha a hiitészekrény nem miikodik, o Atépkabel kivan-e hizva.
ellendrizze, hogy: o Atermosztat gombja OFF &llasba van-e allitva.
Ha a lampa nem m(kadik, ellendrizze, o Atapkabel kivan-e hizva.
hogy: o Atermosztat gombja OFF &llasba van-e allitva.

o Azizzé meglazult-e a foglalatban.
o Azizzd kiégett-e.

Ha a hitészekrényben lévé ételek * Atermosztat gombja nincs-e tdl hidegre allitva.
megfagynak, ellenérizze, hogy: o Atérolt élelmiszer hozzéér-e a hiitészekrény hatso
falanak.
Ha a hitészekrényben |évé élelmiszer o Aszell6zényilasok szabadok-e a rekeszben. Ha nem,
nem hideg, ellendrizze, hogy: akkor az megakadalyozza a hideg levegé keringését.
o Az ajtd(kalt tal gyakran niytja ki, vagy nem zarédnak
megfelel&en.

¢ Nagy mennyiségu élelmiszer kerllt éppen a
hiitészekrénybe vagy a h(itérekeszbe.
e Atermosztatgomb tul alacsonyra van beéllitva.
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Ha viz szivarog a rekesz belsejében vagy ¢ A lefolyonyilds eltémdédatt-e.

a pad|on, ellendrizze, hogy: ® Azelpérologtatd télca a helyén van-e.
Ha Ugy tdnik, hogy a hiitészekrény ¢ Ahiitészekrény megfeleléen ki van-e szintezve.
szokatlan zajt ad ki, ellendrizze, hogy: e Ahlt8szekrény teste a falhoz ér-e.

¢ AcsepegtetS télca megfeleléen van-e elhelyezve.

Ha a belsé térben nedvesség gydilik o Ah(t&szekrényben a szell6zényilasok elzarodtak-e.
Ossze, ellendrizze, hogy: o Az ajtét tal gyakran nyitjak ki.

o Ahelyiség paras-e.

o Az élelmiszer megfelelen van-e csomagolva.

e Aszabalyozé megfeleléen van-e beéllitva a kornyezeti
feltételekhez.

Ha az ajtok nem zérédnak be teljesen, e Apolcok a helylikén vannak-e.
ellendrizze, hogy: o Atdmitések tisztak-e.
o Ah(t&szekrény vizszintes-e.

FIGYELMEZTETES: Az 6sszes szell6z6nyilast tartsa szabadon.
FIGYELMEZTETES: A leolvasztasi folyamat felgyorsitaséara ne hasznaljon a gyarté altal javasoltaktdl eltéré
mechanikus eszkézoket vagy mas eszkdzoket.
FIGYELMEZTETES: Ne rongélja meg a hiitékort.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon elektromos készllékeket a késziilék élelmiszer tarol6 rekeszeiben,
kivéve, ha azok a gyarté éltal ajanlott tipusuak.
Akészuléket hasznalat utan és a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas elétt minden esetben
aramtalanitani kell.
Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli vagy oktatja Sket a késziilék
hasznélatara vonatkozdan.
A gyermekeket feltigyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
Ha a tdpkébel megséril, azt a gyartdnak, szervizének vagy hasonléan képzett személyeknek kell
kicserélnitik a veszély elkeriilése érdekében.
A nem hasznalt készlléket a helyi szabalyozéknak megfelelden artalmatlanitsa, mert
gyulékony hiitSkézeget hasznal.
Miel6tt leselejtezi a késziiléket, vegye le az ajtdkat, hogy megakadalyozza a gyermekek
beszorulasat.

Hulladékkezelés

I Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi térvényeknek és el&irasoknak megfelelen a
késziiléket a haztartasi hulladéktdl elkiilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama
végét, vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gydijtSpontra. A készilék elkilonitett médon torténd gyljtése és
Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi
egészség és a kdrnyezet védelmével dsszhangban térténjen. A termék Ujrahasznositasa érdekében
tovabbi informéaciéért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgytijté szolgaltatéhoz vagy ahhoz az
Uzlethez, ahol a terméket megvasarolta.
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AJTONYITAS IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

1. Szedje ki a rogzitett teté mogétti csavarokat csillag csavarhizéval, és vegye le a fedelet a
h(it&szekrényrdl.

2. Tavolitsa el a felsé zsanérhoz rogzitett csavarokat csillag csavarhtzéval.

A csavarok régzitik
afels® zsanért

61

HUN



HUN

3. Cserélje ki a felsé zsanér és az ajtonyitas hataroldt, valamint az ajtécsapagy perselyét.

A. Cserélje ki a felsé zsanért.

B. Cserélje ki az ajtécsapagy csapot és a az ajtohatarolét.
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4. Szerelje le az alsé zsanérhoz régzitett csavarokat csillag csavarhizéval, és helyezze at a zsanért a masik
oldalra, majd régzitse a csavarokkal.

Megjegyzés: Ne dontse meg a késziiléket 45°-nal nagyobb szégben.

A csavarok régzitik
az alsé zsanért

5. Cserélje vissza a szintez8labat a mésik oldalra és éllitsa be, hogy a szekrény vizszintes legyen.
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6. Allitsa be az ajtét a megfelelé pozicidba,régzitse a felsé zsanért, majd helyezze vissza a tetét.

| ma |

o Gyd8z8djon meg réla, hogy a készilék dramtalanitva van és Ures.
o Allitsa a két szintez6 labat a legmagasabb pozicidba.
e Javasoljuk, hogy valaki segitsen Onnek.

MEGJEGYZES:
Az ajtd levételéhez a késziiléket hatrafelé kell donteni.

A készuléket valamilyen szilard targyra kell timasztani, pl. egy székre, kdzvetlenil a felsé panel alatt.

Ne fektesse a késziiléket teljesen vizszintesre, mert ez kérosithatja a h(itSfolyadék rendszert.
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NOYNTYBAH KOPUCHMKY:

Bu Grnaropapume wro ro kynusTte oBoj dpukunaep. 3a fa MoXeTe Ha Hajfobap HaunH Aa ro KopUCTUTe
CBOjOT HOB ype[, OABOjTe BPeMe [a v npo4nTaTe e4HOCTaBHUTE yNnaTCTBa BO OBaa bpoLuypa.
YBepeTe ce feka OAJI0XKyBaHETO Ha MaTePWjaoT 3a NakyBarbe € M3BPLLEHO BO COMIacHOCT CO
BakeukuTe Daparba 3a 3alUTUTa Ha KMBOTHaTa CPeaVHa.

Mpu ofnnoxyBarbe Ha Koja B1No onpema Ha ypeaoT, 3a COBETH OKosly 6e3beHOTO ofIoXyBarbe
obparteTe ce JO CBOJOT JIOKAsIEH CEKTOP 3a Of/I0KYBarbe Ha OTMag.

OBoj ypea Mopa fia ce KOPUCTY UCKIJTyYMBO BO LIENV 38 KOU € HaMeHeT.

BHUMAHME:
Ypegort He Tpeba Aa ro kopuctaT Manu feua uin HeMoKHW uua 6e3 Haasop.
ManuTe feua e notpebHo fa ce Haarneaysaar kako bu Gune curypHu feka He cu urpaat co ypeaor.

ONLUTV MOOATOLIM

OBoj TMn Ha dpYKMaEep ce KOPUCTY 3a LWNPOKa ynoTpeba Bo 06jeKTr kako XOTeN, KaHLenapum,
CTYAEHTCKM JOMOBW 1 loMaK1HCTBa. HajnorofeH e 3a yyBarbe Ha XpaHa, Ha np., OBOLLjE 1 3eNIeHYYK.
Herosa npeaHoCT ce ManvTe AviMeH3nK, ManaTta TeXWHa, MasnaTa NoTPOLLYyBayka Ha enekTpuyHa
eHepruja n egHocTaBHaTa ynotpeba.

1
2 3
\
4
5
naBHa koHurypaumja:
1. Tepmocrar 4. Crisper ¢voka 3a YyBarbe

2. CrakneHa nonvua Ha CBeXWHaTa

3. MnactiuHa nonuua 5. Horapka 3a H1Benuparbe
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PACHAKYBAFE HA BALLIMOT OPVIXIWLEP

NPEAYNPEAYBAHE: Ypenot Tpe6a Aa ro nomecTaT ABe WM NoBeKe nuua.
JlokosnKy He ce Npuap)KyBaTe A0 OBa NpeaynpeayBake, MOXe Aa ro
noepepauTte rp6oT UM Aa NpeausBuKaTe Apyra noBpeaa.

¢ [lpep ynotpeba, OTCTpaHETE ro CENOTEjNoT U CUTE HANENHULW (OCBEH HaNEMHMUMTE CO Knaca).

e Kako 61 ro otcTpaHusie NpeocTaHaTMoT CenoTejn Uv nenak, EHepruyHo NCTPWJTE ja NOBPLUMHATA CO
naneLor.

e OcTaTouuTe of, CenoTejn NN Nenak IECHO MOXe [a Ce OTCTPaHaT 1 Co NPOTpUBakLe Masa KosnimHa
Ha TEeYHOCT 3a CafoBY CO MPCTUTE NPEKY CI0jOT Of flenak. VcuncTeTe co Tonna Boaa 1 ncyLleTe.

® He ynotpebyBajTe oCTpy NPeAMETH 1 HE MPOTPUBAJTE CO aJIKOXOJT, 3aMasinBI TEHHOCTU UK
abpasunBHM CPeCTBa 3a YUCTEHE Ha CENOTejNoT MK nenakoT. CnomMeHaTuTe NPoVn3BOAN MOXE fa ro
oLwiTeTart ypeaor.

¢ [lpun npemectyBarbe Ha GPUKMAEPOT, He o HaKJIOHYBajTe NoseKe of 45° BO 0AHOC Ha HerosaTa
ncnpaseHa nonoxoba.

HNCTERBE MNMPEL YTIOTPEBA:

Ortkako Ke ja oTcTpaHuTe Lenarta ambanaxa (ocobeHo BogeTe cMeTKa 3a OTCTpaHyBarbe Ha NeHecTata
3aLTUTa Mery HaBOPELLHVOT KOHAEH3ATOP 1 BUTPWHWTE), a Npef, ynoTpeba Ha ypenoT, ucuncrere ja
BHaTpeLUHoCTa.

bAPAFBA BO BPCKA CO INMPOCTOPOT

NPEAYNPEAYBAME: 3ananveu u ucnapavsm MaTepujanu, of TUMOT Ha MJIUH, APXXETe r'v
nopanexy op, GpyKMaEpoT.
[oKoJNKy He ro CTOpUTe Toa, MOXXe Aia NpeAn3BUKaTe CMPT, eKCIo3uja,
MOXKap WN N3ropeHnLn.

o Kako 611 0BO3MOXWMIIE COOABETHA BEHTUNALWM]a Ha YpeaoT, ocTaseTe npoctop og 200 mm op obete
cTpanu Ha dpuxunaeport, 200 mm mery 3agH1OT Aen Ha ypenort v sugor, u 300 mm mery ropHata
MOBPLUMHA Ha YPERoT 1 MOBPLUMHATA KOja ro HaTKpUITyBa UAn nnadoHoT.

* [lokosiky ypeaoT ro nocTaBuTe Mokpaj pUKCeH suf, 0CcTaBeTe AOBOJHO MPOCTOP 3a OTBOPakse Ha
BpartaTa Ha CTpaHaTa Kafe ce Haora Lapkara.Hukoral He ro nocrasyBsajte GpuxuaepoT Bo bamsnHa
Ha U3BOPU Ha TOMIMHA 1 Ha MeCTa U3/IOXKEHMN Ha [UPEKTHN COHYEBU 3PaLM.

BAPAFBA BO BPCKA CO EJIEKTPVIKATA

NPEAYNPEAYBAHE: HE O OTCTPAHYBAJTE KPAKOT 3A 3A3EMJYBAHSE.
HE YNOTPEBYBAJTE AOANTEP.
HE YNMOTPEBYBAJTE NPOAOJDKEH KABEJI.

[oxornky He ce npuapxysaTe A0 CNOMeHaTVTe yrnaTcTBa, MOXe [a NpeamnssmkaTe CMpPT, noXap uimv
CTpyeH yaap.

Mpen ypenot na ro noctaente Ha HerosaTa TpajHa slokalnja, BaxHO e Aa NpoBepuTe fanu pacronaraTe
CO COOABETEH ENeKTPUYEH MPUKITYHOK.

MpenopayaH HauMH Ha 3a3eMjyBatbe

MotpebeH e posop Ha cTpyja og 220~240V /50Hz AC, noep3aH Ha ocurypysay og 10A 1 cooaseTHO
3asemjeH. Ce npenopadysa 3a ypeaoT fa obesbeawnte nocebHa cTpyjHa nuHuja. Kopuctete wrekep Koj
HE Ce UCKJTyuyBa CO MPeKuHyBay unm naHel,. He kopucrete npofosikeH kaben.
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HAMOMEHA: Mpep fa 3anoyHeTe co kakBo BUIO UHCTanMparse, UCKITyYeTe ro ypeaoT og cTpyja. LLitom
3aBpLUKTE, NPUKIyYeTe ro YPeaoT Ha CTpyja 1 NpUarofeTe ja KOHTPpoaTa Ha NocakyBaHWTe MOCTaBKU.

HVIBEJIVIPAFDE

AKO ypeioT He e M3HMBEIMPaH NPW MHCTaNNPakeTo, BpaTaTa Moxebun Hema 10OpO Aa ce 3aTBOPa UK
Hema [oBpo fa HanerHe, WTO NpeAn3srKyBa Npobaemu co nagereto, popmrparse e wnv enara. 3a
fla paboTy NPaBKIHO, BaXKHO e ypeaoT Aa buae naHvsenvpaH. 3a Taa Les, ABVXKETE M HorapKuTe 3a
HUBENMPakbe BO HACOKa Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT Kako 6u ja noaurHane Taa cTpaHa Ha ypeaoT, unm
BO HaCOKa CMpOTUBHA Of, CTPESIKMTE Ha HYaCOBHWKOT Kako b1 ja cryLuTuie Taa CTpaHa Ha ypenor.
HAMOMEHA: Heka B/ nomMorHe Hekoj Taka LTO Ke ro MOAWIHE FOPHUOT Aen Ha GPUKUEAEepOT, 1 Ha

TOj HauMH Ke ja Hamav TexMHaTa Koja M1 NPUTUCKa HOrapKUTE 3a HUBENMPaHbE, CO LLITO MOJIECHO Ke
npunaroguTe.

YINOTPEBA HAYPELOT

Kako 6y ro kopucTene GpuxmnaepoT Ha Hajaobap HauvH, BaXHO e CO Hero COOBETHO Aa pakyBsaTe.

KoHTpona Ha TemnepaTypHuTe BpeAHOCTN

KoHTponHuTe TacTepu 3a GpuxKMAEpOT 1 3aMpP3HYBAYOT Ce HaoraaT Ha HajBr1cOoKaTa NovLa 3a Jagerbe.
Mpu npBoOTO NOCTaBYBak€ Ha YPeAoT, KONYeTo Ha TEPMOCTaTOT nocTtaBeTe ro Ha 3. [pea fa
MoYHeTe Co CKNlafuparbe Ha XpaHaTa, ocTaBeTe ypeoT NoTNosHO Aa ce nanaaw. Hajoobpo e aa ce
noueka 24 yaca npep cTaBarbe Ha XpaHa BO ypeaoT.

Co KOMYeTo Ha TePMOCTATOT Ce KOHTPONpa Temnepatypara. Kosky e noBr1cok noctaseHnoT 6poj,
KOMMPecopoT ke paboTu NOAONIO 3a Aa ja 3aAPXKM TeMMepaTypaTta Ha LUTO NMOHKUCKO HUBO.

[okosiky KOn4eTo 3a KOHTposa Ha TepmocTaToT e nocraseHo Ha UCKJTYHEHO (OFF), dpuxungepor
Hema fa pabotu.

Yysame Ha cBeXa XpaHa
XpaHaTa BO ypeaoT YyBajTe ja Ui 3aBUTKaHa Un BO XePMETUHKIN 3aTBOPEHW CafoBK, OTNOPHM Ha Bnara.
Ha 0BOj HauuH crpedyBaTe MUPUCOT 1 BKYCOT Ha XpaHaTa fa ce LW1pK H13 GPkngepor.

Osoulje M3mujTe ro, octaBeTe fa ce UCYLIN U APXKETE ro BO YPeoT BO MIaCTUYHM
Kecutba nnu Bo Crisper prokaTa 3a UyBarbe Ha CBEXMHATA.

3eneHuyk OrtcrpaHerte ja 0b6BMBKaTa U OTCEYETE MV UU OTKVHETE M1 AE/IOBUTE KOU ja
cmeHune 6ojaTa, U3MujTe ro co NagHa Boaa u ncywete ro. Crasete ro Bo
MIACTUYHM KECUHba N BO MIACTUYHIM cafioBu 1 vysajTe ro Bo Crisper duokara
3a YyBaHbe Ha CBEXMHaTa.

Punba Ceexata puba vickopucTeTe ja UCTUOT AEH LUTOM ja KyrnuTe.

Meco MecoTo uyBajTe ro Bo opuriHanHata ambanaxa [OKOJIKY € XePMETUYKM
3aTBOPEHa W OTMOPHa Ha Briara. [1o noTpeba, NOBTOPHO 3aBUTKajTE ro.

Ocratoun OcraTouyTe of XpaHa NOKPUjTe 1 Co MIacTUYHa WK anyMuHuymcka ponvja.
Moske fa ce KOopUCTaT M NNACTUYHM CaA0BU CO LIBPCT Kanak.

Yysare Ha 3aMp3HaTa XpaHa

MperpapaTa 3a 3aMp3HyBakbe e HanpaBeHa 3a YyBakbe Ha 3aMP3HaTa XpaHa 1 3a 3aMP3HyBar-e Ha XpaHa
BO AOMaKVHCTBOTO.

[anu npouecoT Ha 3aMp3HyBakbe Ke brae ycreLleH 3aBrcK of, Toa BO KOja Mepa e COOfBETHO
nakyBarbeTo. Kora xepMeTuykm Ke ro 3aTBopuTe NakyBar-eTO, BO3AYX W B/lara He cMee [ja Brierysaat
WM U3neryBaart of Hero. JJoKosiKy ce Ciyun CnpoTUBHOTO, MUPUCOT 1 BKYCOT Ha XpaHaTa Moxe fa ce
NPOLUVPY HU3 YPELOT, HO 1 ja foBeAE A0 CylLlere Ha 3aMp3HaTaTa XxpaHa.
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Hanomena: Huikoraw He cTasajTe dnalumpaHa xpaHa vau nujanauy Bo nperpagaTa Ha 3aMp3HyBaqoT.
3a Hajaobap edekT, ocTaBeTe AOBOHO MPOCTOP BO NPErpaaunTe Ha 3aMp3HyBayoT 1 GPUXKUAEPOT
KaKo BO3AYXOT 61 MOXen fa WpKynvpa oKosy nakysarbeTo. VicTo Taka, ocTaBeTe LOBOSHO NPOCTOP BO
NPeaHVOT Aen Kako BpaTata bu moxena Aobpo Aa ce 3aTBopu.

OpMp3HyBate
Mperpapa Ha lMocTankaTa Ha OAMP3HYBaH-e Ce BPLUW aBTOMATCKM CO NMOMOLLI Ha KOMYETO Ha
d)pVI)KVIJJ,epOT TepMOCTaToT. O,D,Mp3HaTI/IOT nep ce cneBa BO CagoT 3a co6|4pa»—be BOAOa.
[Mperpapa Ha OnMp3HYBaHETO Ha Nperpagara ce BPLUM payHo.
3aMp3HyBa4oT

e CapreTe ro KOM4eTo Ha TepmocTaToT u noctasete ro 8o nosvuvja UCKITYYEHO (OFF), a spatata Ha
3aMp3HYBaYOT OCTaBETE ja OTBOPEHa.

e TprHete ja ceTa xpaHa, CaAoT 3a JIef, U NOULMTE UK ceTo Toa npedpsieTe ro BO Nperpagara 3a
napere.

o CTONeHNOT Jlef ucuncTeTe ro v nsbpuLueTe ro co Kpna.

¢ [lo ogMp3HyBarbeTo, BpaTeTe ro KOM4YeTo Ha NPeTxo4Hata nosuuyja.

Hanomena: Kako 61 nsberHane owreTyBarbe Ha SUAOBWTE Ha NperpajaTa 3a 3aMp3HyBarbe, He
ynoTpebysajTe OCTpU NPeaMETH 3a OTCTPaHyBakse Ha JIEAOT WM OABOjyBatbe Ha 3aMp3HaTata xpaHa.

Yucrere Ha Bawmor ppwxmnaep

Mpen aa 3anouyHeTe Co YMCTEHE Ha YPeaOoT, M3BaLeTe ro NPUKIy4YoKOT oA cTpyja. KopucTeTe uncT cyHrep
WAV Meka Kpna v bnar fleTepreHT pacTBopeH BO Tomnna Boaa. He kopucteTe abpasnBHu nnm arpecmsHm
CpefCcTBa 3a YMCTerbE.

Co paka TeMesIHO UcuncTeTe M 1 N3BPULLETE M1 CUTE MOBPLLMHMU.

He kopucTeTe nactvt 3a nonvparbe, KOHLEHTPUPaHU feTepreHTy, M3besyBayn 1in CPefCcTBa 3a YNCTEHbE
KoM coapkaT HadTa Npu YNCTEHE Ha NAACTUYHIUTE U FyMEHWUTE Ae0BU.

Hukoralu He KopuCTeTe XapTUeHN KPMv, TEYHOCT 3a NEPEeHse Ha MPO30PLY, abPasvBHM CPEACTBA WK
3anasnBu TEYHOCTU MPU YUCTEHE Ha NIACTUYHWTE fesoBu, buaejkn Moxe fa ja nsrpebat wam owTeTat
HVBHaTa NOBpPLUKHA.

McuncTeTe co kpna noToneHa BO CNIOMEHATUOT PacTBOP, @ MOTOa UCyLIeTe CO MeKa Kpna.

NEPNOON HA TIOLOJITA HEYTIOTPEBA

[okonky bpuxnaepoT He ce ynotpebysa MOfONT BPEMEHCKMN MEPYOA, CILETE M1 CIIEAHNTE YeKopH:

® VlcktydeTe ro ypenoT of CTpyja Co 13BJeKyBatbe Ha MPUKITYHOKOT OF LUTEKep.

® VlcuucreTe ja u ncyLLeTe ja BHATPELLHOCTa Ha yPeoT Ha HauMH MpuUKaxxaH BO OA4ESOT 3a YACTErE Ha
bpvKNAEPOT.

® Bpararta ocTaBeTe ja 0OTBOpeHa kako By cnpeyse co3aasatbe Ha HempujaTHa Mupm3ba Bo NeproaoT
Ha HeynoTpeba Ha ypeporT.

OTCTPAHYBAFSE HA TTIPOBJTIEMI

Bo cryuaj Ha AedekT, Moxe NecHO fia r1n OTCTpaHuTe BoobryaeHnTe npobaemu.

BawuwoT ypeq He pabotu, o Kabenor 3a HamnojyBatse e UCKIy4YeH Of, CTpyja.

nposepeTe ganu: e Konueto Ha TepmocTaToT e noctaBeHo Ha UCKJTYHEHO (OFF).
Cwjanuukata He paboty, o Kabenor 3a HamnojyBatbe e UCKIy4YeH of, CTpyja.

nposepeTe fanu: e OcurypyBayoT Wn CKIOMKaTa Ce N3BNEYEHN.

o Cujanuukata Usrybuna KOHTaKT Co rpsioTo.
e Cujanunykata nperopena.
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XpaHara ce 3anenyBa BO ® KonuyeTo Ha TepMOCTaTOT € NOCTaBeHO Taka LUTO ypeaoT naau
nperpagata Ha ypeaor, npemHory.

npoBepeTe aanu: * XpaHaTa BO ype[oT e NO3ULMOHVPaHa Taka LUTO ro fonvpa AenoT
BO KOj LIMPKYNpa CPeACTBOTO 3a NlafeH-e Ha 3a1HNOT SWA Ha
ypenor.

XpaHaTa BO nperpagata e [lanu BeHTUNaUMCKMTE OTBOPM BO Nperpagata ce brokuparu. Ha

Ha ypeaoT He e nagHa, OBOj HauWH ce cripedyBa LIMPKY/IMParse Ha NaAHVOT BO3AyX.

nposepeTe: e [lanv BpaTaTa NpeMHOry 4ecTo ce OTBOPa WM He ce 3aTBopa
npaBuUIHO.

e [lanv BO ypeoT Unv BO Nperpajata Ha ypeaoT HeofamHa e
OCTaBeHa rofieMa KofiumnHa Ha xpaHa.
e [lanu KON4eTo Ha TEPMOCTATOT € NMOCTaBEHO Ha npeman

BPeAHOCTY.
CroneHwoT nieq ce wupu e OTBOPOT 3a c/ieBatbe € BIoKMPaH.

BO BHAaTPELLUHOCTa Ha e Caport 3a crieBarbe e Ha CBOETO MecTo.

nperpagarta wiv Ha rnogor,

npoBepeTe fanu:

QpwxnpepoT co3nasa o DpuXMAEpPOT e N3HMBENNPaH.

HeobwuHa byuasa, e TesoTo Ha GPUXKMAEPOT € MOCTaBeHO Taka LUTO ro A0N1pa SUAOT.
nposepete nanu: e Caport 3a cobuparbe Ha BoAa € NPaBuiHO NOCTaBeH.

[Hoara go popmupatse e [lanv BEHTWNALMCKUTE OTBOPU BO PaMKU Ha ypeaoT ce bnokupanu.
BJlara BO BHAaTPELLHOCTa Ha e [lanv BpaTtaTa 4eCTO ce OTBOpa.

ypepor, nposeperte: e [lanwv BfaxHocTa BO MPOCTopujaTta e 3rosieMeHa.

® [lanu xpaHaTta € HeCOOABETHO CriaKyBaHa.
e [lanun KOHTPOJIHUTE MPUarofyBatba Ce HECOOABETHM 3a

OKOJIHOCTUTE.
Bpatata He ce 3aTBOpa BO * [lanv nonvuuTe ce HeNpPaBUIHO NOCTaBEHM.
NOTMOJHOCT, poBepeTe:! e Jlanu 3anTvBKaTa e 13BasikaHa.

o [lanu GpvKnaepoT e U3HMBEIMPaH.

1. MPEAYMPEAYBAMSE - Bogete cmeTka BeHTUIALMCKUTE OTBOPU fa He Buaat 6i1okupaHy BO pamkm
Ha BrpafeHVoT A4es Wn KOHCTPYKLMN Ha YPERoT.

2. NIPEAYNPEAOYBAHME - He ynotpebysajte MexaHW4Ku CPeACTBa UM APYri NOCTanku 3a
3abp3yBarbe Ha NPOLECOT Ha OAMP3HYBakbe, LOKOJKY HE Ce NPernopayaHy of CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT.

3. APEAYNPEAYBAE - He rv owwiTeTyBajTe MHCTanaummnTe Ha CPeACTBOTO 3a NlafeHse.

4. NPEAYMPEAQYBAME - He ynoTpebyBsajTe enekTpuyHv ypeam Bo paMku Ha nperpagara 3a
yyBatbe Ha XpaHa BO YPE[oT, OCBEH ako ce paboTu 3a TUMOBW KO Ce NpernopayaHy o CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT.

5. Ypepot e notpebHo fa ro nckiyuute og ctpyja no ynotpebara, a npes HEroBoto KOPUCHUYKO
ofpKyBatbe.

6. Ypenot He Tpeba pa ro ynotpebysaart nvua (BknydyBajkv AeLa) Co HamaneHn Granyko-CeH3opHM
WA MEHTasIHWN CMOCOBHOCTU MM HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeHe, OCBEH aKo Ce Mo Haa3op wiv
aKo 3a KOPUCTEHE Ha YPedoT rv MMa 0by4eHo NinLe OAroBOPHO 3a HrBHaTa be3bedHoCT.

7. Jeuara e notpebHo Aa rv Haarneaysate kako bu bune curypHu feka He cu nrpaat co ypeaor.

8. [lokonky kabenot 3a HarnojyBarbe e oLTeTeH, NOTPEBHO e Herosa 3aMeHa f4a U3BpLUK
NPOV3BOAUTESNOT, HErOB OBSIACTEH CEPBUCEP WU INLLE CO CIMYHW KBanndwmKaLmmn kako bu ce
n3berHane onacHocTy.

9. Ypenot oanioxere ro CornacHo JiokanHuTe nponvcy braejkv 3a HeroBoTo paboTerse ce Kopucrat
3anasnvB eKCrio3vBEH rac v CPeACTBO 3a Slafetbe.

10. MounTyBajTe rv NOKanHUTE NPOMUCK NPY OAJIOXKYBaHE Ha yPeaoT, buaejkv 3a HeroBoto paboTerbe
ce KOPUCTaT 3anasime eKCrIo3MBEH rac U CPeacTBo 3a fagetse. [pep oanoxysarse Ha ypeaor,
oTCTpaHeTe ja BpaTaTta Kako Gu cnipeynse 3aTBopatbe Ha AeLarta BO PaMKy Ha ypenoT.
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MpaBunHo opnoXKyBakse Ha OBOj NPOU3BOA,

Osaa o3Haka ykaxyBsa aeka Bo EY oBoj nponssog He Tpeba fja ce 0f/105KyBa 3ae[iHO CO OCTaHATUOT
oTnag of [oMaknHeTeoTo. Kako 61 crpeymnse noTeHumjanHm LWTETH No XMBOTHATa CPpeanHa niv
3[paBjeTo Ha NyreTo HacTaHaTh CO HEKOHTPOIMPAHO OAJIOXKYBaH-e Ha OTNaAoT, PELMKIVpajTe ro
OLrOBOPHO CO LWTO BU ja TPOMOBYpasie OApPXJIMBaTa NOBTOPHa ynoTpeba Ha MaTepujasHuTe pecypcu.
Be mMonvme cBOjOT NONOBEH ypes fa ro BpaTvTe Mo naT Ha CUCTEMOT 3a Bpakarbe 1 cobuparbe Ha oTnag,
WV [a ja KOHTaKTVpaTe NpoAaBHULaTa BO Koja cTe ro kynune npowssogoT. Co Toa, Npon3BoaoT Ke Moxe
[la ce peumknpa Ha 6e3beeH HaumMH Mo XMBOTHATa CPEaMHa.

Hacoku 3a nocTaByBarbe Ha BpaTaTta Ha ypeaoT npu
NPOMEHa Ha CTpaHaTa Ha Koja ce Haora

1. Co nomoLu Ha KPCTECT 0fBPTyBaY, OTCTpaHeTe v WwpadoBMTe 337 MPULBPCTEHATA FOpHa MOBPLUMHA
1 OTCTPaHETE ro KanakoT of GPUKNAepoT.

2. Co nomolLL Ha KPCTeCT OABPTyBaY, OTCTPaHeTe r LpadoBUTE CO KOV € NPULBPCTEHa ropHaTa LuapkKa.

Ty

LLIpadosu co kon e
npuuBpcTeHa
ropHata Luapka

70



3. MpemecTeTe rvi ropHaTa LapKa 1 rpaHUYHKKOT Ha BpaTaTa, Kako U HOCa4oT Ha BpaTaTa Ha ApyraTta
cTpaHa.

A. ToBTOPHO MoCTaBeTe ja ropHaTa LuapKa.

B. nOBTOpHO nocrtaBeTe r'm HOCa4oT Ha BpaTtaTta U rpaHNYHNKOT.
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4. Co nomoLL Ha KPCTECT OABPTYBaY, OTCTpaHeTe rv WwpadoBKTe CO KOV € NPULBPCTEHa AOSHATa
LiapKa 1 npemMecTeTe ja WapKaTta Ha ApyraTa CTpaHa, a noToa npuuspcTeTe rv wpadosuTe.

HanomeHa: arosiot Ha Hak/loHyBarbe Ha GpukmnaepoT e noman og, 45°.

LLtpadosu co kou
e npuuBpcTeHa
[oNHaTa Wapka

5. MNpemecTeTe ro HUBENATOPOT Ha ApyraTa CTpaHa 1 nocTaseTe ro Taka WTo Ke buaeTe curypHy geka
BUTPUHAaTa € N3HMBEJIMPaHa.
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6. MocTaBeTe ja BpaTaTa BO COOABETHA NO3ULMja, NPULBPCTETE M FOpHaTa LiapKa 1 KanakoT Ha BPpBOT
of, dpuxKMaEepoT.

Iy

® YBepeTe ce fleka ypeaoT e UCKJTyHYeH Of CTPpyja 1 UCrpasHeT.
e [lBeTe HOrapku 3a HUBEMpPakbe NOCTaBeTe v Ha HajBMCOKa NosuLmja.
® Bu npenopayyBame Hekoj ia B MOMOrHe BO CETO OBa.

HAMNOMEHA:
3a fia ja OTCTpaHWUTe BpaTaTa, ype[oT Mopa [ia ro HaBanvTe HaHasag,
Ypepot 61 Tpebano Aa ro NoTnpeTe Ha HEKOj LBPCT NPEAMET, Mp. CTONMLA, Ha [eNOT KOj Ce Haora

Be[Hall nof ropHaTta nospLuviHa.

He ro notnupajte ypenot Ha nog Guaejkun Taka Moxe fia ce OLTeTV CUCTEMOT 3a Nlaferbe.
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DRAGA CUMPARATOR:

Va multumim ca ati cumparat acest frigider. Pentru a va asigura ca obtineti cele mai bune rezultate de la
noul dvs. frigider, va rugam sa acordati timp pentru a citi instructiunile simple din aceasta brosura.

Va rugam sa va asigurati ca materialul de ambalare este eliminat in conformitate cu cerintele de mediu
actuale.

Cand aruncati orice echipament frigorific, va rugam s& contactati departamentul local de eliminare a
deseurilor pentru sfaturi cu privire la eliminarea in siguranta.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru scopul propus.

ATENTIE:

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii mici sau persoane infirme fara supraveghere.
Copiii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

GENERAL

Acest tip de frigider este utilizat pe scara larga in locuri precum hoteluri, birouri, camine studentesti si
case. Este potrivit in special pentru conservarea alimentelor precum fructele si bauturile. Se bucura de
avantajele dimensiunilor mici, usor, consum redus de energie electrica si utilizare usoara.

/ 5

Configuratie principala:
1. Termostat 4. Sertar fructe/ legume

2. Raft de sticla 5. Picior de stabilizare
3. Raft din plastic

74



DESPACHETAREA FRIGIDERULUI

ATENTIE: Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta frigiderul.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamare la spate sau alte leziuni.

e Scoateti banda si orice etichete din frigider inainte de utilizare (cu exceptia etichetei de evaluare).

¢ Pentru aindeparta orice bandd adeziva sau adeziv ramas, frecati zona rapid cu degetul mare.

e Banda sau reziduurile de lipici pot fi, de asemenea, indepartate cu usurintd, frecand cu degetele si o
cantitate mica de sapun lichid pentru vase peste adeziv. Stergeti cu apa calda si uscati.

e Nu utilizati instrumente ascutite, alcool pentru frecare, lichide inflamabile sau produse de curatare
abrazive pentru a indeparta banda sau lipiciul. Aceste produse pot deteriora suprafata frigiderului.

e Cand mutati frigiderul, nu inclinati frigiderul peste 45 ° din pozitia verticala.

CURATARE INAINTE DE UTILIZARE:

Dupa ce indepartati toate materialele de ambalare, in special spuma dintre condensatorul exterior si
carcasa trebuie indepartata, curatati interiorul frigiderului inainte de al utiliza.

CERINTE SPATIU

ATENTIE: Pastrati materialele si vaporii inflamabili, cum ar fi benzina, departe de frigider.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la moarte, explozie, amenda sau arsuri.

e Pentru a asigura o ventilatie adecvata frigiderului, lasati spatiu de 200 mm pe fiecare parte intre pereti,
spatiu de 200 mm intre spatele frigiderului si perete si spatiu de 300 mm intre blat si acoperis sau tavan.

e Daca instalati frigiderul 1anga un perete fix, |asati suficient spatiu pe partea balamalei pentru a permite
deschiderea usii.

¢ Nuinstalati niciodata frigiderul 1anga o sursa de caldura si lumina directa a soarelui.

CERINTE ELECTRICE

ATENTIE: DO NOT REMOVE GROUND PRONG.
NU FOLOSITI UN ADAPTOR DE PRIZA
NU FOLOSITI UN PRELUNGITOR

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces, incendiu sau electrocutare.
Inainte de a muta frigiderul in locatia sa finala, este important sa va asigurati ca aveti conexiunea electrica
adecvata.

Metoda de impamantare recomandata

Este necesara o sursa de alimentare de la 220 ~ 240 Volt / 50 Hz AC doar 10 ampere fuzionata si
Tmpamaéntata corespunzator. Se recomanda furnizarea unui circuit separat care sa deserveasca numai
acestui aparat. Utilizati un recipient care nu poate fi oprit cu un intrerupator sau cu un lant de tragere. Nu
utilizati un prelungitor.

NOTA: Inainte de a efectua orice tip de instalare, deconectati frigiderul de la sursa electrica. Cand ati
terminat, conectati frigiderul la sursa electrica si resetati comanda la setarea dorita.
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STABILIZARE

Daca frigiderul nu este nivelat in timpul instalarii. Este posibil ca usile s& nu se inchida sau sa nu se sigileze
corespunzator, cauzand probleme de racire, inghet sau umiditate. Este foarte important ca frigiderul sa

fie stabilizat pentru a functiona corect. Pentru a va echilibra frigiderul, puteti roti piciorul de nivel in sensul
acelor de ceasornic pentru a ridica acea parte la frigider sau rotiti in sens invers acelor de ceasornic pentru
a coborf acea parte.

NOTA: Ficand pe cineva si impinga partea superioara a frigiderului, ia o greutate de pe piciorul de
nivelare. Acest lucru face mai usoara reglarea piciorului de nivelare.

UTILIZAREA APARATULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate posibile din frigiderul dvs., este important sa il utilizati corect.

Controlu Temperaturii

Comenzile pentru frigider si congelator sunt amplasate in raftul superior al compartimentului frigorific.
Cand instalati frigiderul pentru prima dat3, setati butonul termostatului la 3. Acordati frigiderului
timp sa se raceasca complet inainte de a adauga alimente. Cel mai bine este sa asteptati 24 de ore inainte
de a adauga alimente.

Butonul termostatului controleaza temperatura. Cu cat setarea este mai mare, cu atat compresorul va
functiona mai mult pentru a mentine temperatura mai rece.

Cand butonul de control al termostatului este setat pe OFF, frigiderul nu functioneaza,

Depozitarea alimentelor proaspete
Infasurati sau depozitati alimentele in frigider in materiale etanse si rezistente la umiditate. Aceasta previne
transferul mirosului si gustului alimentelor in frigider.

Fructe Se spal3, se lasa sa se usuce si se pastreaza la frigider in pungi de plastic.

Legume cufrunze  Indepartati ambalajul si taiati sau rupeti zonele invinetite si decolorate, spalati-le
n apa rece si scurgeti-le. Asezati-l intr-o punga de plastic sau intr-un recipient din
plastic.

Peste Folositi peste proaspat in aceeasi zi in care |-ati cumparat.

Carne Péstrati cea mai mare parte a carnii in ambalaj original, atat timp cét este etans si

rezistent la umiditate. Reambalati daca este necesar.

Resturi Puneti peste resturi folie de plastic sau folie de aluminiu. De asemenea, pot fi
folosite recipiente din plastic.

Depozitarea alimentelor congelate

Compartimentul congelator este conceput pentru depozitarea alimentelor congelate si pentru congelarea
alimentelor acasa.

Congelarea cu succes depinde de ambalajul corect. Cand inchideti si sigilati ambalajul, nu trebuie sa

|3sati aer sau umezeala sa intre sau sa iasa. Daca faceti acest lucru, ati putea transfera mirosul si gustul
alimentelor in frigider si, de asemenea, sa uscati alimentele congelate.

NOTA: Nu puneti niciodatd mancare sau bauturi imbuteliate in compartimentul congelatorului. Pentru cele
mai bune performante, Iasati suficient spatiu in congelator si compartimentul frigider pentru ca aerul sa
circule Tn jurul ambalajelor. De asemenea, |asati suficient spatiu Tn fata, astfel incét usa sa se poata inchide
bine.

Dezghetare

Compartiment Frigider Procesul de dezghetare este automat prin butonul termostatului. Curge
gheata topita in tava de scurgere si se evapora.

Compartiment Congelator ~ Dezghetarea pentru compartimentul congelator se realizeaza manual.
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Rotiti butonul termostatului pentru a seta in pozitia OFF si ldsati deschisa usa congelatorului.

o Indepartati toate alimentele, tava de cuburi de gheata si raftul sau transferati-le in compartimentul

frigorific.

e Curatati si stergeti gheata topita cu o carpa.

e Dupa dezghetare, rotiti butonul termostatului in pozitia de origine.

NOTA: Pentru a evita deteriorarea peretelui compartimentului de congelare, nu folositi obiecte ascutite
pentru a indeparta gheata sau a separa alimentele congelate.

Curétarea Frigiderului

inainte de a incepe curatarea frigiderului, scoateti stecherul de la sursa de alimentare.

Utilizati un burete curat sau moale si un detergent usor in apa calda. Nu utilizati produse de curatare
abrazive sau dure. Spalati manual, clatiti si uscati bine toate suprafetele.

Nu utilizati ceruri de curéatat, detergenti concentrati, inalbitori sau detergenti care contin petrol pe piese

din plastic si cauciuc.

Nu folositi niciodata prosoape de hartie, spray-uri pentru geamuri, produse de curatare sau lichide
inflamabile pe piesele din plastic, deoarece acestea pot zgéria sau deteriora materialul.
Curatati cu o carpa imbibata in aceasta solutie si apoi uscati cu o carpa moale..

PERIOADE LUNGI DE NEUTILIZARE

Daca frigiderul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, procedati dupa cum urmeaza:
Deconectati frigiderul de la sursa principala scotand stecherul din priza de perete.

Curétati si uscati interiorul conform instructiunilor de la rubrica Curatarea frigiderului.

Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mirosurilor neplacute in timp ce frigiderul nu este utilizat.

DIAGNOSTICARE

in caz de defectiune, puteti rezolva cu usurinta multe probleme comune.

Daca frigiderul dvs. nu functioneaza,
verificati daca:

Daca lumina nu functioneaza, verificati
daca:

Daca alimentele din compartimentul

frigiderului congeleaz, verificati daca:

Daca alimentele din compartimentul

frigiderului nu sunt reci, verificati daca:

Daca se scurge gheata topita peste
compartimentul din interior sau pe
podea, verificati daca:

Cablul de alimentare este deconectat.
Butonul termostatului este setat in pozitia OFF.

Cablul de alimentare este deconectat.

Butonul termostatului este setat in pozitia OFF.
Un bec este slabit in priza.

S-a ars un bec.

Butonul termostatului este prea rece.
Pozitia alimentelor depozitate atinge puterea de agent
frigorific a peretelui din spate al frigiderului.

Gurile de aerisire sunt blocate in compartiment. Acest
lucru previne miscarea aerului rece.

Usa (usile) sunt deschise prea des pentru a nu se inchide
corect.

Tocmai a fost adaugata o cantitate mare de alimente in
frigider sau in compartimentul pentru frigider.

Pozitia butonului termostatului este reglata prea jos.

Intrarea gurii de scurgere este blocata.
Vasul evaporatorului este in pozitie
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Daca frigiderul pare sa facd zgomot e Frigiderul este nivelat pe podea.
neobisnuit, verificati daca: e Corpul frigiderului atinge peretele.

e Tava de scurgere nu este asezata corect

Daca exista umiditate interioard, verificati ~ ® Aerisirile sunt blocate in frigider.
daca: e Usa este deschisa des.

e Camera este umeda.
e Mancarea nu este ambalata corect.
e Controlul nu este setat corect pentru condlitiile din jur.

Daca usile nu se vor inchide complet, e Rafturile sunt deplasate
verificati daca: e Garniturile sunt murdare.

N

w

e Frigiderul nu este egal.

. ATENTIE: Pastrati deschiderile de ventilatie, in carcasa aparatului sau in structura incorporat3, ferite de

obstacole.

. ATENTIE: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de

dezghetare, altele decat
cele recomandate de producator.

. ATENTIE: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

4. ATENTIE: Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale

(S

o~

oo N

aparatului, decat daca sunt de tipul recomandat de producator.

. Aparatul trebuie deconectat de la priza dupa utilizare si inainte de a efectua intretinerea de catre

utilizator a aparatului.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, agentul de

service sau de persoane calificate in mod similar pentru a evita un pericol.

. Va rugam sa abandonati frigiderul in conformitate cu autoritatile de reglementare locale, pentru ca

acesta foloseste gaze inflamabile si agent frigorific.

. Va rugam sa respectati reglementarile locale privind eliminarea aparatului pentru agentul frigorific

inflamabil si gazul de suflare. Inainte de a deseura aparatul, va rugdm sa scoateti usile pentru a
preveni blocarea copiilor.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri
menajere in intreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii
umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a
promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la care

_ a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua acest produs pentru reciclare sigura pentru

mediu.
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Instructiuni de instalare a usii frigiderului dinspre stanga si
dreapta

1. Demontati suruburile din spatele capacului fix cu o surubelnita cu fanta transversala si scoateti
capacul.

2. Scoateti suruburile fixate de balama superioara cu surubelnita cu fanta transversala.

The screws fixed
the top-hinge
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3. Remontati balamaua superioara si blocul de limita al usii si bucsa rulmentului usii pe cealalta parte
A. Inlocuiti balamaua superioara.

B. Inlocuiti bucsa rulmentului usii si blocul de limita.
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4. Demontati suruburile fixate de balama inferioara cu surubelnita cu fanta transversala si inlocuiti
balamaua de cealalta parte, apoi fixati-o cu suruburi.

NOTA: Unghiul de inclinare a frigiderului este mai

Suruburile au fixat
balamaua inferioara

5. Tnlocuiti nivelatorul pe cealalta parte si reglati-l pentru a va asigura ca este stabilizat.

81



6. Setati pozitia dreapta a usii, fixati balamaua superioara si apoi capacul

| ma |

o Asigurati-va cd aparatul este deconectat si gol.
® Reglati cele doua picioare de nivelare in pozitia cea mai inalta.
e Varecomandam sa aveti pe cineva care sa va ajute.

NOTA:
Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati aparatul pe spate.

Ar trebui sa sprijiniti aparatul pe ceva solid, de exemplu un scaun chiar sub panoul superior.

Nu asezati aparatul pe o suprafata complet plata, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de
racire.
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SPOSTOVANI POTROSNIK:

Hvala, ker ste kupili ta hladilnik. Da bi lahko svoj novi hladilnik uporabljali na kar najboljsi nacin, si vzemite
nekaj ¢asa in preberite enostavna navodila v tej brosuri.

Poskrbite, da se embalazni material odstrani v skladu z veljavnimi predpisi za varovanje Zivljenjskega
okolja.

Pri odstranjevanju kakrénekoli opreme za hladilnik se za nasvete o varnem odstranjevanju obrnite na vaso
lokalno organizacijo za odvoz odpadkov.

To napravo lahko uporabljate samo za njene namene.

PREVIDNO:
Te naprave brez nadzora ne smejo uporabljati majhni otroci ali prizadete osebe.
Majhne otroke je potrebno nadzirati, da ste prepri¢ani, da se ne igrajo z napravo.

SPLOSNI PODATK]

Ta naprava se obi¢ajno uporablja v objektih, kot so hoteli, pisarne, studentski domovi in gospodinjstva.
Najprimernejsa je za hranjenje Zivil, kot so sadje in pijace. Njegova prednost so majhne dimenzije, majhna
teza, majhna poraba elektri¢ne energije in enostavna uporaba.

/ 5

Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Predal za zelenjavo
2. Steklena polica 5. NoZica za poravnavo

3. Plasti¢na polica
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RAZPAKIRANJE VASEGA HLADILNIKA

OPOZORILO: Hladilnik morata prenasati vsaj dve osebi.
Ce ne upostevate tega navodila, si lahko poskodujete hrbet ali kaj drugega.

¢ Pred uporabo odstranite lepilni trak in vse nalepke (razen nalepke z nazivnimi podatki naprave).

e Za odstranitev ostanka lepilnega traka ali lepila povrsino energi¢no podrgnite s prstom.

e Ostanke lepilnega traka ali lepila lahko odstranite tudi z vtiranjem majhne koli¢ine teko¢ega sredstva za
pomivanje posode v sloj lepila. Povrine obrisite s toplo vodo in osusite.

e Za odstranjevanje lepilnega traku ali lepila ne uporabljajte ostrih predmetov in ne vtirajte alkohola,
vnetljivih sredstev ali abrazivnih ¢istilnih sredstev. Te snovi lahko poskodujejo povrsino vasega
hladilnika.

e Pri prestavljanju hladilnika ne nagnite preko 45° od njegovega pokonénega polozaja.

CISCENJE PRED UPORABO:

Potem, ko odstranite ves embalazni material (pazite, da odstranite tudi penasto zas¢ito med zunanjim
kondenzatorjem in vitrine) $e pred uporabo hladilnika o¢istite njegovo notranjost.

ZAHTEVE ZA PROSTOR

OPOZORILO: Vnetljivih in hlapljivih snovi, kot je plin, ne smete imeti v bliZini hladilnika.
V nasprotnem primeru lahko to povzroci smrt, eksplozijo, pozar ali opekline.

e Zaustrezno zracenje hladilnika pustite na obeh stranicah razmik najmanj 200 mm, med zadnjo stranjo in
steno najmanj 200 mm in med zgornjo povrsino hladilnika in povrsino, ki se nahaja nad njo ali stropom
najman;j 300 mm.

e Ce svoj hladilnik postavite bo¢no ob steno, pustite dovolj prostora za odpiranje vrat na strani, kjer se
nahajajo tecaji.

¢ Nikoli ne postavljajte hladilnika na mesta, ki so v blizini virov toplote ali izpostavljena direktnim sonénim
zarkom.

ZAHTEVE ZA ELEKTRICNO NAPELJAVO

OPOZORILO: NE ODSTRANITE OZEMLJITVENEGA VODNIKA.
NE UPORABLJAJTE RAZDELILNIKOV.
NE UPORABLJAJTE KABELSKIH PODALJSKOV.

Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i smrt, pozar ali udarec elektri¢nega toka.
Preden prenesete hladilnik na njegovo predvideno lokacijo, preverite ali razpolaga z ustreznim
priklju¢kom na elektriéno omrezje.

Priporoéeni nacin ozemljitve

Potrebna je vti¢nica z omrezno elektri¢na napetostjo 220~240V /50 Hz AC, ki je priklju¢ena preko 10
Avarovalke in je ozemljena v skladu s predpisi. Priporo¢amo, da za to napravo zagotovite lo¢en dovod
elektriéne energije. Uporabljajte vti¢nico, ki se ne izklaplja s stikalom ali vrvico. Ne uporabljajte kabelskih
podaljskov.

OPOMBA: Pre nego §to zapoénete sa bilo kakvom instalacijom, iskljucite frizider iz struje. Kada zavrsite,
prikljuéite frizider na struju i podesite kontrole na Zeljena podesavanja.
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PORAVNAVANJE

lzvedite, ¢e hladilnik pri postavitvi ni bil poravnan. Morebiti vrata se vrata ne bodo dobro zapirala ali

ne bodo dobro nalegala, kar povzroca probleme pri hlajenju, nastajanje ivja ali vlage. Za pravilno delo
hladilnika je zelo pomembno, da je vodoravno poravnan. Za poravnavo obracajte poravnalno noZico v
smeri urnega kazalca za dvig tiste strani hladilnika ali v obratni smeri za njegov spust.

OPOMBA: Naj van nekdo pri tem pomaga tako, da potiska zgornji del hladilnika navzgor in s tem zmanjsa
tezo, ki pritiska na poravnalno nozico. Tako boste noZico lazje nastavili.

UPORABA NAPRAVE

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Krmiljenje vrednosti temperatur

vklopu hladilnika nastavite gumb termostata na 3. Preden zacnete vstavljati Zivila pocakajte, da se
hladilnik povsem ohladi. Pred vstavljanjem hrane je najbolje pocakati 24 ur po vklopu hladilnika.

Z gumbom termostata krmilite temperaturo. Pri vegji nastavljeni stevilki bo kompresor deloval dalj ¢as, da
bo obdrzal temperaturo na nastavljenem nivoju.

Ceje krmilni gumb termostata nastavljen na IZKLOPLJENO (OFF), hladilnik ne bo delal.

Hranjenje svezih Zivil
Zivila hranite v hladilniku zavita ali v hermeti¢no zaprtih posodah, ki so odporne na vlago. Na ta nacin boste
prepreili, da se vonj in okus Zivil razsiri po hladilniku.

Sadje Operite, poéakajte, da se osusi in ga hranite v hladilniku v plasti¢nih vreckah ali
predalu za zelenjavo.

Listnata zelenjava Snemite ovoj in odrezite poskodovane in razbarvane dele, operite pod hladno
vodo in odcedite. Zelenjavo dajte v plasti¢no vrec¢ko ali plasti¢no posodo in jo
shranite v predal za zelenjavo.

Ribe Sveze ribe porabite isti dan, ko ste jih kupili.
Meso Vecino mesa hranite v originalni embalazi, e je ta hermeti¢no zaprta in odporna

na vlago. Po potrebi ga ponovno zavijte.

Ostanki hrane Ostanke hrane pokrijte s plasti¢no ali aluminijasto folijo.
Lahko uporabljate tudi plasti¢ne posode s pokrovom, ki se tesno nalega.

Hranjenje zamrznjenih Zivil

Predal za zamrzovanije je narejen za hranjenje zamrznjenih Zivil in za zamrzovanj Zivil v gospodinjstvu.
Uspesnost postopka zamrzovanja je odvisna od ustreznosti pakiranja. Ko pakiranje hermeti¢no zaprete
iz njega ali vanj ne smeta ve¢ prehajati zrak ali vlaga. Ce temu ni tako, se lahko po hladilniku razsiri vonj in
okus Zivila, pride pa lahko tudi do susenja zamrznjenega Zivila.

Opomba: V predal za zamrzovanje nikoli ne vstavljajte Zivil ali pijac v steklenici. Za najboljsi u¢inek v
predalih zamrzovalnika in hladilnika pustite dovolj prostora okoli Zivil, da bi hladen zrak lahko krozil okoli
njih. Prav tako pustite dovolj prostora v sprednjem delu, da se lahko vrata dobro zaprejo.

Odtajanje
Predal hladilnika Postopek odtajanja poteka avtomatsko s pomocjo gumba termostata.
Stopljeni led se zliva v posodo za zbiranje vode in avtomatsko izpareva.
Predal zamrzovalnika Odtajanje predala zamrzovalnika poteka roc¢no.
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e Zavrtite gumb termostata in ga postavite v polozaj IZKLOPLJENO (OFF) in pustite vrata zamrzovalnika
odprta.

e QOdstranite vsa zivila, posode za led v kockah in police ali pa vse prestavite v predal za ohlajevanje.

e Stopljeni led odstranite in povrsine obrisite s krpo.

e Po odtajanju obrnite gumb termostata v prejsnji polozaj.

Opomba: Pri odtajanju ne uporabljajte ostrih predmetov za odstranjevanje ledu ali lo¢evanje zamrznjenih
zivil, da ne poskodujete sten predala za zamrzovanje.

Ciscenje vasega hladilnika

Pred cis¢enjem izvlecite vti¢ kabla iz elektri¢ne vti¢nice.

Uporabljajte cisto gobico ali mehko krpo in blago ¢istilno sredstvo, ki ste ga dodali v toplo vodo. Ne
uporabljajte abrazivnih ali agresivnih &istilnih sredstev.

Ro¢no temeljito umijte, sperite in osusite vse povrsine.

Za ¢iscenije plasti¢nih in gumijastih delov ne uporabljajte polirne paste, koncentriranih pralnih praskov,
belil ali sredsteyv, ki vsebujejo nafto.

Nikoli ne uporabljajte papirnih brisa¢, tekoéin za umivanje oken, abrazivnih sredstev za ¢icenje ali
vnetljivih tekocin za ¢iséenje plasti¢énih delov, saj lahko opraskajo ali poskodujejo material.

Dele oistite s krpo, namoéeno v navedeno raztopino in jih potem do suhega obrisite z mehko krpo.

DALJSA OBDOBJA NEUPORABE

Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ravnajte takole:

¢ Odklopite hladilnik iz elektricnega omreZja tako, da izvlecete vti¢ kabla iz elektri¢ne vti¢nice.

e Odistite in osusite notranjost hladilnika po navodilih iz poglavja o ¢is¢enju hladilnika.

e Pustite vrata hladilnika odprta, de se v njem med mirovanjem ne morejo ustvarjati neprijetne vonjave.

ODPRAVA NAPAK

V primeru okvare lahko sami enostavno odpravite veliko obicajnih problemov.

Vah hladilnik ne dela. Preverite, ali je: ¢ Napajalni kabel izvle¢en iz elektri¢ne vti¢nice.
e Gumb termostata nastavljen na IZKLOPLJENO (OFF).

Lucka ne sveti. Preverite, ali je: ¢ Napajalni kabel izvle¢en iz elektri¢ne vti¢nice.
e Varovalka staljena ali avtomatska varovalka izklopljena.
e Zarnica izgubila stik z grlom.
e Zarnica pregorela.

Zivila v pregradi hladilnika ledenijo. e Gumb termostata nastavljen tako, da naprava preveé
Preverite, ali je: hladi.
e Hrana v hladilniku postavljena tako, da se dotika dela, v
katerem krozi hladilno sredstvo na zadnji steni hladilnika.

Zivila v pedalu hladilnika niso hladna, e Aliso prezracevalne odprtine v predalu blokirane. To
preverite naslednje: preprecuje krozenje hladnega zraka.
e Alise vrata prepogosto odpirajo in ali se pravilno
zapirajo.

e Je bilav hladilnik ali predal hladilnika pred ¢asom
vstavljena velika kolic¢ina Zivil.

e Je gumb termostata nastavljen na pretirano majhno
vrednost.
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Staljeni led je stekel po notranjosti ¢ Blokirana odprtina odtoka.

predala in na dno hladilnika. Preverite, ® Posoda za izparevanje na svojem mestu.

ali je:

Zdi se, da hladilnik proizvaja nenavaden ¢ Hladilnih poravnan (vodoraven).

hrup. Preverite, ali je: o Telo hladilnika postavljeno tako, da se dotika zidu.
e Posoda za vodo pravilno vstavljena.

Prihaja do nastajanja vlage v notranjosti e Aliso prezracevalne odprtine v predalu blokirane.

naprave, preverite naslednje: o Ali se vrata pogosto odpirajo.

o Alije v prostoru povecana vlaznost zraka.
o Alije hrana pravilno zapakirana.
o Aliso krmilne nastavitve neprimerne za razmere v okolju.

Vrata se ne zapirajo povsem, preverite ® So police pravilno postavljene?
naslednje: ® Sotesnila onesnazena?

—

N

» w

o

e Je hladilnik poravnan?

. OPOZORILO - Poskrbite, da prezracevalne odprtine ne bodo blokirane v notranjosti ohisja naprave ali

v notranjosti vgrajene konstrukcije.

. OPOZORILO - Ne uporabljajte mehanskih sredstev ali drugih postopkov za pospesevanje procesa

taljenja, razen e jih proizvajalec posebej priporoca.

. OPOZORILO - Ne poskodujte napeljave za hladilno sredstvo.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektri¢nih naprav med pregradami za €uvanje hrane za ¢uvanje hrane
te naprave, razen e to njihov proizvajalec priporoca.

. Napravo morate pred izvedbo vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, odklopiti od elektriéne napetosti.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) z zmanj$animi fizi¢no-¢utnimi ali umskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pa jih je o varni
uporabi naprave poudila oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.

. Otroke je potrebno nadzirati, da ste prepri¢ani, da se ne igrajo z napravo.

. Ce se elektri¢ni priklju¢ni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni

serviser ali oseba s podobnimi kvalifikacijami, da se prepreci nastanek nevarnosti.

. Hladilnik neskodljivo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi, saj za svoje delovanje uporablja vnetljivo

hladilno sredstvo in eksplozivni plin.

. Pri odstranjevanju naprave spostujte lokalne predpise, saj se za njeno delovanje delo uporablja

vnetljivo hladilno sredstvo in eksplozivni plin. Pred odstranjevanjem naprave snemite vrata, da se
otroci ne morejo zapreti vanjo.

Pravilno odstranjevanje tega proizvoda

Ta oznaka prikazuje, da tega proizvoda v EU ne smete odstraniti v odpadke iz
gospodinjstva. Zaradi preprecitve morebitne Skode za Zivljenjsko okolje in zdravje ljudi,

ki bi lahko nastala zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, napravo reciklirajte in s
tem podprite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Prosimo, da vaso nerabno
napravo predate v sistem za vracanje in zbiranje odpadkov ali pa se poverzite s prodajalno,

. kjer ste napravo kupili. Na ta nacin se lahko proizvod reciklira na neskodljiv nacin za

zivljenjsko okolje.
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Navodila za namescanje vrat hladilnika pri spremembi strani
odpiranja

1. S kriznim izvijacem odvijte vijake, ki se nahajajo pod pritrjeno zgornjo povrsino in snemite pokrov
hladilnika.

2. S kriznim izvija¢em odvijte vijake, s katerim je pritrjen zgornji tecaj.

Vijaki, s katerimi je
pritrjen zgornji tecaj
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3. Prestavite zgomnji te¢aj in zgornji naslon vrat ter nosilec vrat na drugo stran.

A. Ponovo namestite zgornji tecaj.

B. Ponovno namestite nosilec vrat in naslon.
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4. S kriznim izvija¢em snemite vijake, s katerimi je pritrjen spodniji te¢aj in ga prestavite na drugo stran
teg ga pritrdite z vijaki.

Opomba: Pri tem hladilnika ne smete nagniti preko 45°.

Vijaki, s katerimi je
pritrjen spodniji te¢aj.

5. Prestavite vodno tehtnico na drugo stran in nastavite nozice tako, da bo naprava stala povsem
vodoravno.
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6. Prestavite zgornja vrata v ustrezen polozaj, pritrdite zgornji te¢aj in pokrov na vrhu hladilnika.

I

¢ Preverite, da je naprava odklopljena od elektri¢nega omrezja in prazna.

¢ Priporo¢amo, da vam pri tem nekdo pomaga.

OPOMBA:

Za snemanje vrat morate napravo nagniti nazaj.

Napravo naslonite na ¢vrst predmet, na primer kuhinjski stol z delom, ki se nahaja neposredno pod
zgornjo povrsino.

Ne polagajte naprave na tla, saj lahko pri tem poskodujete sistem za hlajenje.
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POSTOVANOM POTROSACU:

Hvala §to ste kupili ovaj frizider. Da biste na najbolji nacin koristili svoj novi frizider, odvojite vieme da
procitate jednostavna uputstva sadrzana u ovoj brosuri.

Uverite se da je odlaganje pakovnog materijala obavljeno u skladu sa vazeéim zahtevima o zastiti Zivotne
sredine.

Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frizider, za savete o bezbednom odlaganju se obratite svom
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.

Ovaj uredaj se mora koristiti isklju¢ivo u svrhe za koje je namenjen.

OPREZ:
Ovaj uredaj ne treba da bez nadzora koriste mala deca ili nemocne osobe.
Malu decu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

OPSTI PODACI

Ovaj tip frizidera je u Sirokoj upotrebi u objektima poput hotela, kancelarija, studentskih domova i u
domadinstvima. Najpogodniji je za ¢uvanje hrane poput voca i pi¢a. Njegova prednost su male dimenzije,
mala tezina, mala potrosnja elektriéne energije i jednostavna upotreba.

/ 5

Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Crisper fioka za
2. Staklena polica cuvanje svezine

3. Plasti¢na polica 5. NoZica za nivelisanje
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RASPAKIVANJE VASEG FRIZIDERA

UPOZORENUJE: Frizider treba da pomeraju dve ili viSe osoba.
Ukoliko se ne pridrzavate ovog upozorenja, mozete povrediti leda ili izazvati neku
drugu povredu.

* Pre upotrebe, uklonite selotejp i sve nalepnice (osim nalepnice sa razredom).

e Kako biste uklonili preostali selotejp ili lepak, energi¢no protrljajte povriinu palcem.

e Ostaci selotejpa ili lepka se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male koli¢ine te¢nosti za sudove prstima
preko sloja lepka. Obrisite toplom vodom i osusite.

¢ Ne upotrebljavajte ostre predmete i ne utrljavajte alkohol, zapaljive teénosti ili abrazivna sredstva za
¢iséenje da uklonite selotejp ili lepak. Pomenuti proizvodi mogu da ostete povrsinu vaseg frizidera.

e Prilikom premestanja frizidera, ne naginjite ga vise od 45° u odnosu na njegov uspravni polozaj.

CISCENJE PRE UPOTREBE:

Nakon $to uklonite sav pakovni materijal (treba posebno povesti raéuna da se ukloni penasta zastita
izmedu spoljasnjeg kondenzatora i vitrine), a pre upotrebe frizidera, odistite njegovu unutrasnjost.

ZAHTEVI U VEZI SA PROSTOROM

UPOZORENJE: Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, drzite dalje od frizidera.
Ukoliko ovo ne uéinite, moZete izazvati smrt, ekspoziju, poZzar ili opekotine.

e Kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju frizidera, ostavite razmak od 200 mm sa obe strane
frizidera, 200 mm izmedu zadnjeg dela frizidera i zida, i 300 mm izmedu gornje povriine uredaja i
povrsine koja ga natkriljuje ili plafona.

e Ukoliko svoj frizider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na
strani na kojoj se nalaze Sarke.

¢ Nikada ne postavljajte frizider u blizini izvora toplote i na mestima izlozenim direktnim zracima sunca.

ZAHTEV U VEZI SA ELEKTRIKOM

UPOZORENJE: NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE.
NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUZNI KABL.

Ukoliko se ne pridrzavate pomenutih uputstava, mozete izazvati smrt, pozar ili strujni udar.
Pre nego $to svoj frizider donesete na njegovu trajnu lokaciju, vazno je proveriti da li raspolazete
odgovarajucim elektri¢nim priklju¢cima.

Preporuceni nacin uzemljenja

Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigura¢ od 10 ampera i
propisno uzemljen. Preporucuje se da se za ovaj uredaj obezbedi posebna strujna linija. Upotrebljavajte
uti¢nicu koja se ne iskljucuje prekida¢em ili lancem. Ne upotrebljavajte produzni kabl.

NAPOMENA: Pre nego $to zapocnete sa bilo kakvom instalacijom, iskljucite frizider iz struje. Kada zavrsite,

prikljucite frizider na struju i podesite kontrole na Zeljena podesavanja
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NIVELISANJE

Ukoliko frizider tokom instalacije nije iznivelisan. Vrata se moZzda neée dobro zatvarati ili nece dobro naledi,
$to izaziva probleme sa hladenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je vazno da
frizider bude iznivelisan. Da izniveliSete svoj frizider, okrecite nozicu za nivelisanje u smeru kretanja kazaljke
na satu kako biste podigli tu stranu frizidera, ili u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu kako biste
spustili tu stranu frizidera.

NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako $to ¢e odgurnuti gornji deo frizidera, i na taj nacin umaniiti
tezinu koja pritiska nozicu za nivelisanje. Tako cete lak$e podesiti nozicu za nivelisanje.

UPOTREBA UREDAJA

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Kontrola temperaturnih vrednosti

Kontrolni tasteri za frizider i zamrziva¢ nalaze se na najvisoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog
postavljanja frizidera, dugme termostata podesite na 3. Pre nego sto poénete da odlazete hranu,
ostavite frizider da se potpuno ohladi. Najbolje je sacekati 24 sata pre stavljanja hrane u frizider.
Dugmetom termostata se kontrolise temperatura. Sto je podeseni broj vedi, kompresor ¢e duze raditi da
temperaturu zadrzi na $to nizem nivou.

Ukoliko je dugme za kontrolu termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF), frizider nece raditi.

Cuvanje sveze hrane
Hranu ¢uvajte u frizideru bilo umotanu, bilo u hermetic¢ki zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na
ovaj nacin spre¢avate da se miris i ukus hrane S$iri friziderom.

Voce Operite, ostavite da se osusi i drzite u frizideru u plastiénim kesama ili u Crisper
fioci za ¢uvanje svezine.

Lisnato povrée Skinite omotac i odsecite ili otkinite delove koji su osteceni ili koji su promenili
boju, operite hladnom vodom i ocedite. Stavite u plasti¢nu kesu ili plasti¢nu
posudu i ¢uvajte u Crisper fioci za ¢uvanje svezine.

Riba Svezu ribu upotrebite istog dana kada je i kupite.

Meso Vecinu mesa Cuvajte u originalnoj ambalazi ukoliko je hermetic¢ki zatvorena i
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte.

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plasticnom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastiéne posude sa poklopcem koji évrsto naleze.

Cuvanje smrznute hrane
Pregrada za zamrzavanije je napravljena za ¢uvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u domadinstvu.

Da li ée proces zamrzavanja biti uspesan zavisi od toga u kojoj meri je pakovanje odgovarajuce. Kada
hermeticki zatvorite pakovanje, vazduh ili vlaga ne smeju ulaziti u ili izlaziti iz pakovanja. Ukoliko se dogodi
suprotno, miris i ukus hrane se moze prosiriti friziderom, ali i dovesti do su$enja smrznute hrane.

Napomena: Nikada ne stavljajte flasiranu hranu ili pi¢a u pregradu zamrzivaca. Za najbolji u¢inak, ostavite
dovoljno prostora u pregradama zamrzivaca i frizidera kako bi vazduh mogao da cirkulide oko pakovanja.
Takode, ostavite dovoljno prostora u prednjem delu kako bi vrata mogla da se dobro zatvore.

Otapanje
Pregrada frizidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomocu dugmeta termostata.
Otopljeni led se sliva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.
Pregrada zamrzivaca Otapanje pregrade zamrzivaca se vrsi ru¢no.
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e Okrenite dugme termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUEENO (OFF), a vrata zamrzivaca ostavite
otvorena.

e Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.

e Otopljeni led ocistite i obrisite krpom.

e Nakon otapanja, vratite dugme termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbegli ostecivanje zidova pregrade za zamrzavanje, ne upotrebljavajte ostre
predmete za uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Ciscenje vaseg frizidera

Pre nego §to pocnete da distite frizider, izvucite utikad iz struje.

Koristite ¢ist sunder ili meku krpu i blagi deterdzent rastvoren u toploj vodi. Ne upotrebljavajte abrazivna ili
agresivna sredstva za ¢iséenje.

Rukom temeljno operite, isperite i osusite sve povriine.

Ne upotrebljavajte paste za poliranje, koncentrovane deterdzente, izbeljivace ili sredstva za ¢iséenje koja
sadrze naftu pri &is¢enju plastiénih i gumenih delova.

Nikada ne upotrebljavajte papirne ubruse, te¢nost za pranje prozora, abrazivna sredstva za &iséenje ili
zapaljive te¢nosti pri ¢iséenju plastiénih delova, jer mogu izgrebati ili ostetiti materijal.

Ocistite krpom potopljenom u pomenuti rastvor, a zatim osusite mekom krpom.

PERIODI DUZEG NEKORISCENJA

Ukoliko se frizider ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda, pristupite sledeéim koracima:

e Iskljucite frizider iz struje tako $to ¢ete utikac izvudi iz uti¢nice.

e Odistite i osusite unutradnjost uredaja na nacin predstavljen u odeljku koji se bavi ¢is¢enjem frizidera.

e Vrata ostavite otvorena kako biste sprecili stvaranje neprijatnih mirisa tokom perioda nekori¢enja
frizidera.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U slucaju kvara, mnoge uobicajene probleme mozete lako otkloniti.

Vas frizider ne radi, proverite da i je: e Kabl za napajanje isklju¢en iz struje.
e Dugme termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF).

Lampica ne radi, proverite da i je: o Kabl za napajanje isklju¢en iz struje.
e Osigurag ili sklopka iskocila.
o Sijalica izgubila kontakt sa grlom.
e Sijalica pregorela.

Hrana se ledi unutar pregrade frizidera, * Dugme termostata podeseno tako da uredaj preterano
proverite da li je: hladi.
e Hrana u frizideru pozicionirana tako da dodiruje deo
kojim cirkulide rashladno sredstvo na zadnjem zidu

frizidera.
Hrana unutar pregrade frizidera nije e Da li su ventilacioni otvori unutar pregrade blokirani. Na
hladna, proverite sledece: ovaj nacin se sprecava cirkulisanje hladnog vazduha.
e Da li se vrata previe ¢esto otvaraju ili se ne zatvaraju
pravilno.

e Dallije ufrizider ili u pregradu frizidera nedavno
ostavljena velika koli¢ina hrane.

e Da li je dugme termostata postavljeno na preterano
male vrednosti.
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Led koji se otopio je procureo po e Otvor slivnika blokiran.

unutrasnjosti pregrade ili na pod, e Posuda za isparavanje na svom mestu.
proverite da li je:

Cini se da frizider pravi neobié¢nu buku, e Frizideriznivelisan.

proverite da i je: ¢ Telo frizidera postavljeno tako da dodiruje zid.

¢ Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrasnjosti  ® Da li su ventilacioni otvori unutar frizidera blokirani.
uredaja, proverite sledece: e Da li se vrata ¢esto otvaraju.

e Dallije vlaznost u prostoriji povisena.

e Dalli je hrana nepravilno spakovana.

e Da li su kontrolna podesavanja neodgovarajuca za
okolne uslove.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, ¢ Da li su police nepravilno postavljene
proverite sledece: e Da li su zaptivke zaprljane.

—

w

e Dallije frizider iznivelisan.

. UPOZORENUJE - Povedite racuna da ventilacioni otvori ne budu blokirani unutar ugradnog delaili

ugradne konstrukcije za uredaj.

. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanicka sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa

otapanja, ukoliko nisu preporuéeni od strane proizvodaca.

. UPOZORENUJE - Ne ostecujte instalacije za rashladno sredstvo.

4. UPOZORENUJE - Ne upotrebljavajte elektriéne uredaje unutar pregrada za ¢uvanje hrane ovog

uredaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporuceni od strane proizvodaca.

5. Uredaj je potrebno iskljuditi iz struje nakon upotrebe, a pre njegovog korisni¢kog odrzavanja.

o~

. Ovaj uredaj ne treba da upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci decu) sa umanjenim fizicko-senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih
je za koris¢enje uredaja obucila osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

7. Decu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

[ee]
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. Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno je da njegovu zamenu obavi proizvodac, njegov

ovlaséeni serviser ili lica sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbegao nastanak opasnosti.

. Frizider odloZite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi

eksplozivni gas i rashladno sredstvo.

. Postujte lokalne propise prilikom odlaganja uredaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo

rashladno sredstvo i eksplozivni gas. Pre nego $to odlozite uredaj, skinite vrata kako biste sprecili
zatvaranje dece unutar uredaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom
iz domadinstva. Kako biste sprecili potencijalnu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako

biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj

I polovni uredaj vratite putem sistema za vraéanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate

prodavnicu u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod moze reciklirati na nacin
bezbedan po Zivotnu sredinu.

96



Smernice za postavljanje vrata frizidera prilikom promene
strane na kojoj se nalaze

1. Pomoc¢u krstastog odvijaca, skinite Srafove iza pri¢vréene gornje povrsine i skinite poklopac sa frizidera.

2. Pomocu krstastog odvijaca, uklonite Srafove kojima je pri¢vric¢ena gornja sarka.

Srafovi kojima je
pri¢vrscena gornja
Sarka
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3. Premestite gornju $arku i grani¢nik za vrata, kao i nosa¢ vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju Sarku.

B. Ponovo postavite nosac vrata i graniénik.
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4. Pomocu krstastog odvijaca, skinite Srafove kojima je pricvrséena donja Sarka i premestite Sarku na
drugu stranu, a zatim je pric¢vrstite Srafovima.

Napomena: ugao naginjanja frizidera je manje od 45°.

Srafovi kojima je
pri¢vrs¢ena donja sarka

5. Premestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelisana.
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6. Postavite vrata u odgovarajucu poziciju, pri¢vrstite gornju Sarku i poklopac na vrhu frizidera.

| ma |

o Uverite se da je uredaj iskljucen iz struje i ispraznjen.
¢ Dve nozice za nivelisanje podesite na najviu poziciju.
® Preporu¢ujemo vam da pronadete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:
Da biste skinuli vrata, uredaj morate nakrenuti unazad.
Uredaj bi trebalo da oslonite na neki ¢vrst predmet, npr. stolicu, delom koji se nalazi odmah ispod gornje

povrsine.

Ne polezite uredaj na pod jer se tako moze ostetiti sistem za rashladivanje.
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BASTA KUND:

Tack for att du kopte detta kylskap. Ta dig tid att [dsa igenom de hér enkla instruktionerna fér att se till att
du far ut det mesta av ditt nya kylskap.

Se till att forpackningsmaterialet tas om hand i enlighet med gallande miljokrav.

Nér du gor dig av med kylskapsapparater ska du kontakta din lokala avfallshantering fér att fa rad om hur
du ska gora dig av med dem pa ett sékert sétt.

Den hér apparaten far endast anvandas for det andamal som den &r avsedd for.

VARNING:

Den hér apparaten &r inte avsedd att anvandas utan tillsyn av sma barn eller personer med nedsatt
rorlighet. Sma barn maste dvervakas for att forhindra att de leker med apparaten.

ALLMANT

Denna typ av kylskap anvands ofta pa hotell, kontor, studentbostader och i hushéll. Den lampar sig framst
for férvaring av livsmedel, t.ex. frukt och drycker. Férdelarna &r bland annat liten storlek, lag vikt, lag
elférbrukning och enkel anvéndning.

/ 5

Viktigaste delarna:

1. Termostat 4. Gronsakslada
2. Glashylla 5. Utjdmningsfot
3. Dérrhylla
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UPPACKNING AV FORPACKNINGEN

VARNING: Tva eller fler personer maste vara inblandade i flyttningen av kylskapet.
Annars kan det leda till ryggskador eller andra skador.

e Taborttejpen och alla etiketter fran kylskapet fore anvéandning (utom namnplaten).

e Taborteventuella rester av tejp eller lim genom att gnugga omradet kraftigt med tummen.

o Tejp- eller limrester kan ocksé l&tt avlidgsnas genom att gnugga en liten méngd flytande diskmedel 6ver
limmet med fingrarna. Torka av med varmt vatten och torka.

e Anvand inte vassa féremal, alkohol, brénnbara vétskor eller slipmedel fér att ta bort tejp eller lim. Dessa
produkter kan skada kylskapets yta.

o Nér du flyttar kylskapet far du inte luta det mer &n 45° fran det uppréttstaende laget.

RENGORING FORE BRUK:

N&r du har tagit bort allt férpackningsmaterial, sarskilt skummet mellan kondensatorn och skapet, rengér
kylskapets insida innan du anvander det.

KRAV PA UTRYMME

VARNING: Hall briannbara material och angor, t.ex. bensin, borta fran kylskapet.
Underlatenhet att géra detta kan leda till dédsfall, explosion, brand eller brannskador.

o For att sékerstalla en god ventilation av kylskapet ska du ha 200 mm utrymme pé varje sida mellan
véggarna, 200 mm utrymme mellan kylskapets baksida och vaggen och 300 mm utrymme mellan
bankskivan och taket.

e Om du installerar kylskapet intill en fast vagg ska du lamna tillréckligt med utrymme pé gangjérnssidan
for att dérren ska kunna svanga upp.

e |nstallera aldrig kylskapet i narheten av en varmekalla eller i direkt solljus.

ELKRAV

VARNING: KOPPLA INTE BORT JORDNINGEN.
ANVAND INTE ADAPTRAR.
ANVAND INTE FORLANGNINGSKABLAR.

Om du inte foljer dessa anvisningar kan det leda till dodsfall, brand eller elektriska stotar.
Innan kylskapet flyttas till sin slutliga plats ar det viktigt att se till att elanslutningarna &r i gott skick.

Rekommenderad jordningsmetod

Ett 220~240V /50 HZ AC 10 ampere sékrat och korrekt jordat uttag krévs. Det rekommenderas att en
separat stromkrets anvands som endast betjanar denna apparat. Anvénd ett uttag som inte kan stédngas av
med en strombrytare. Anvand inte en férlangningssladd.

OBS: Koppla ur kylskapet fran stromforsorjningen innan du gér nagon typ av installation. Nar du ar klar
ansluter du kylskapet till stromkallan och stéller tillbaka reglaget till 5nskad instélining.
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JUSTERING

Om kylskapet inte rétas ut under installationen kan det handa att dérren inte stangs eller tatar ordentligt,
vilket kan orsaka problem med kylning, frost eller fukt. Det &r mycket viktigt att kylskapet ar vagratt for att
det ska fungera korrekt. For att rata ut kylskapet kan du antingen vrida utjgmningsfoten medurs for att héja
sidan av kylskapet eller moturs for att sénka sidan.

NOTE: Om néagon trycker pa kylskapets ovansida kommer utjgmningsfotens vikt att minska. Det gér det
|attare att justera utjdmningsfoten.

ANVANDNING

For att fa ut det mesta av ditt kylskap &r det viktigt att du anvéander det pa rétt satt.

Temperaturreglering
Kontrollerna fér kylskap och frys finns pa den 6vre hyllan i kylskapet. Nar du installerar kylskapet fér

forsta gangen ska du stélla termostatreglaget i lage 3. Lat kylskapet svalna heltinnan du légger in mat.

Det &r bast att vanta 24 timmar innan du lagger till mat.

Termostatknoppen reglerar temperaturen. Ju hdgre den numeriska instéliningen &r, desto langre kommer
kompressorn att koras for att halla temperaturen kall.

Nar termostatknoppen &r i laget OFF &r kylskapet inte igang.

Forvaring av firska livsmedel
Forvara maten i kylskép i lufttata karl. Detta férhindrar att matens lukt och smak sprids i hela kylsk&pet.

Frukt Tvétta dem, 14t dem torka och foérvara dem i plastpasar i kylskapet eller i
gronsaksladan.

Gronsaker Ta bort férpackningen, skar eller riv bort skadade eller trasiga delar, tvatta i kallt
vatten och It rinna av. Lagg dem i en plastpase eller plastbehallare och férvara
dem i grénsaksladan.

Fisk Anvénd farsk fisk pa inképsdagen.

Kott Forvara de flesta kéttsorter i originalférpackningen, sa lange den ar lufttat och
fuktbestandig. Packa om vid behov.

Rester Tack resterna med plastfolie eller aluminiumfolie. Tata plastlddor kan ocksa
anvandas.

Forvaring av frysta livsmedel
Frysfacket ar avsett for férvaring av frysta livsmedel och for att frysa in mat hemma.

En framgangsrik frysning ar beroende av rétt férpackning. Nar du sténger och férseglar férpackningen far
duinte sléppa in eller ut luft eller fukt. Om detta sker kan matens lukt och smak &verforas till hela kylskapet
och den frysta maten kan ocksa torka ut.

Observera: Lagg aldrig mat eller dryck pa flaska i frysfacket. Fér bésta prestanda bor du léamna tillrackligt
med utrymme i frys- och kylsk&psfacken s& att luften kan cirkulera runt férpackningarna. Lémna ocksé
tillrackligt med utrymme pa framsidan sa att dérren kan sténgas ordentligt.

Avfrostning
Kylskap Avfrostningen styrs automatiskt av termostaten. Den smélta frosten rinner
ner i droppbrickan och avdunstar.
Frysfack Avfrostning av frysfacket sker manuellt.

103



e Vrid termostatknoppen till OFF-laget och It frysdérren sté dppen.

e Tabortall mat, isbrickan och hyllan eller flytta dem till kylskapet.

e Rengodr och torka bort smalt frost med en trasa.

e Efter avfrostningen vrider du termostatknoppen till det ursprungliga laget.

Obs: Anvand inte vassa féremal for att ta bort frost eller for att separera frysta livsmedel for att undvika att
frysfackets véagg skadas.

Rengéring av kylskapet

Innan du borjar rengéra kylskapet ska du koppla ur strémmen.

Anvand en ren tvéttsvamp eller trasa, ett milt rengéringsmedel och varmt vatten. Anvand inte slipmedel
eller starka rengdringsmedel. Tvétta, skdlj och torka alla ytor noggrant fér hand.

Anvénd inte rengéringsvax, starka rengéringsmedel, blekmedel eller rengéringsmedel som innehéller olja
pa plast- eller gummidelar.

Anvénd aldrig pappershanddukar, fonsterrengéringsmedel, slipmedel eller brénnbara vétskor pa
plastdelar eftersom de kan repa eller skada materialet.

Rengdr med en trasa som ar indrankt i tvattmedelslésning och torka sedan med en mjuk trasa.

LANGA ANVANDNINGSUPPEHALL

Om kylskapet inte anvénds under en langre tid ska du géra féljande: Koppla ur kylskapet fran elnétet
genom att dra ut kontakten ur uttaget.

Rengdr och torka kylskapets insida enligt anvisningarna i avsnittet “Rengéring av kylskapet”.

L&t dorren sta 6ppen for att undvika obehaglig lukt.

FELSOKNING

Na&r ett problem uppstar kan du ofta enkelt 16sa det sjalv:

Anordningen fungerar inte e Stickkontakten &r urkopplad ur uttaget.
e Termostatreglaget ar installt pa OFF.

Lampan ténds inte e Stickkontakten &r urkopplad ur uttaget.
e Termostatknoppen ar installd pa OFF.
e Lampan ar bortkopplad fran sin kontakt.
® Lampan ar trasig.

Livsmedel i kylskapet fryser e Termostatknoppen &r installd for kallt.
® Maten har placerats mot kylskapets bakre vagg.

Maten i kylskapet ar inte kall e Ventilationshalen &r blockerade. Detta férhindrar att kall
luft cirkulerar.
e Dorren 6ppnas for ofta eller stangs inte ordentligt.
e Enstor méngd mat har just lagts in i kyl- eller frysfacket.
e Termostaten ar installd for lagt.

Smaltvatten lacker fran holjet till e Mynningen &r blockerad.
apparatens insida eller pa golvet e Forangaren &rinte pa sin plats.
Apparaten fér onormalt ljud o Kylskapet ar inte utjgmnat.

e Kylskapets skrov ror vid vaggen.
e Droppbrickan &r inte korrekt placerad.
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Fukt samlas inuti apparaten o Kylskapets ventiler ar blockerade.

e Dérren 6ppnas ofta.

e Rummet ar fuktigt.

® Maten ar inte forpackad pa réatt sétt.

e Termostaten &r inte korrekt installd for forhallandena.

Dérrarna stangs inte ordentligt e Hyllorna &r inte pa plats.
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e Tatningarna ar smutsiga.
o Kylskapet har inte ratats ut.

. VARNING: Hall ventilationséppningar i apparatens holje eller konstruktion fria.
. VARNING: Anvind inte mekaniska anordningar eller andra medel for att paskynda avfrostningen pa

annat s&tt an de som rekommenderas av tillverkaren.

. VARNING: Skada inte kdldmediekretsen.

VARNING: Anvand inte elektriska apparater i apparatens matforvaringsfack om de inte &r av en typ
som rekommenderas av tillverkaren.

. Apparaten maste kopplas ur efter anvéndning och innan anvandaren utfor service.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férméaga eller som saknar tillracklig erfarenhet eller kunskap, om de inte har fatt tillsyn
eller instruktioner av en person som ansvarar for deras sakerhet.

. Barn maste 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

. Om matningskabeln ar skadad ska den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller en person

med motsvarande kvalifikationer fér att undvika risker.

. Kassera kylskapet i enlighet med lokala bestammelser eftersom det innehaller brandfarlig isolering

och kéldmedium.

. Folj de lokala bestémmelserna for bortskaffande av apparaten med avseende pa dess brandfarliga

kéldmedium och isolering. Innan du gér dig av med apparaten ska du lossa dérrarna for att undvika
att barn blir instangda.

Korrekt kassering

Denna symbol anger att produkten inte far slangas bland hushéllsavfall i hela EU. Fér

att undvika potentiella skador pa miljon eller manniskors hélsa till f6ljd av okontrollerad
avfallshantering ska du atervinna pé ett ansvarsfullt sétt for att framja hallbar
ateranvandning av materialresurser. Du kan aterlamna din begagnade utrustning genom
att anvanda retur- och insamlingssystem eller genom att kontakta den aterférsaljare som

. du kopte produkten fran. De kan ta emot produkten fér miljoséker atervinning.
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Skiftande av dorren

1. Anvand en Phillips-skruvmejsel for att ta bort skruvarna pa baksidan av locket och ta bort locket fran
kylskapet.

2. Anvand en Phillips-skruvmejsel for att ta bort dvre gangjamets skruvar.

Ovre gangjarnets
skruvar
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3. Flytta det 6vre gangjarnet, dérrbegransningsblocket och dérrlagerhylsan till den andra sidan.

A. Flytta det &vre gangjarnet.

B. Flytta dérrlagerhylsan och begrénsningsblocket.
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4. Ta bort skruvarna som haller det nedre gangjarnet pa plats med hjélp av en Phillips-skruvmejsel och
satt tillbaka géngjarnet pa andra sidan och fast det sedan med skruvarna.

Anmarkning: Kylskapets lutningsvinkel maste vara mindre &n 45°.

Nedre gangjérnets
skruvar

5. Flytta utjdmningsfétterna till andra sidan och justera sa att apparaten halls jamn.
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6. Placera dorren i ratt lage, fast det 6vre gangjarnet och sedan locket.

I

e Kontrollera att apparaten har témts och kopplats ur.
e Stallin de tva utjamningsfotterna i sitt hogsta lage.
e Virekommenderar att nagon hjalper dig.

OBS:
For att ta bort dérren maste apparaten lutas bakat.

Apparaten ska stédjas mot nagot stabilt, strax under locket.

Placera inte apparaten horisontellt eftersom det kan skada kylsystemet.
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